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JohnSan Juan

San Juan

Jušhmëëœ kihŒ Jesús heþ gaŠsîîœ JwààÞ,1

Juuš kihŒ Dio gaŠlêêyŒ dsaþ

1 1 LäŠ maÿ toþnëÿ maÿ chààyþ baÿ, lààyŒ Juuš. Juuš jàþ maÿ
lààš kyààhÿ Dio. Jàþbaÿ Juuš jàþ maÿ lààš hñiiœ Dio. 2 Hìþ

naþ maÿ lààš läŠ maÿ toþnëÿ kyààhÿ Dio. 3 Hñiiyœ gaŠjmeeyœ
läŠjëŠ heþ chaþ, niŠ miihþ saŠ chaþ heþ maþnaþlaÞ kihŒ hñiiœ
heþ saŠ gaŠjmeeyœ hñiiyœ. 4 KihŒ hñiiœ bihŒ naÿjììhŠ. HehŒ heþ
naÿjììhŠ jàþ, laŒ läŠkòòþ waÿjeþ heþ chooŠ kihŒ läŠjêêŠ dsaþ.
5 GaŠläŠjnäœ waÿjeþ jàþ jeeÿ maÿ tããhÿ hìþ jmeeŠ heþ hlîîhš.
Pero dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jmeeŠ heþ hlîîhš, saŠ gaŠlîyhŒ kyààhÿ.

6 HiŠ maÿ chààþ jààþ dsaþñûûhþ maÿ chççþ JwààÞ hìþ
gaŠchççŒ Dio. 7 Hìþ heœ jaŒ kyçþ jušdsooœ, mahŒ kwayŒ jušdsooœ
kihŒ waÿjeþ, mahŒ läŠjàþ läŠjêêŠ dsaþ läŠdsooœ dsëŒ kihŒ waÿjeþ
jàþ kyààhÿ juuš heþ gaŠkwayœ. 8 JàŠ hìþ heœ maÿ lààš läŠkòòþ
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waÿjeþ jàþ, jayŒ mahŒ kwayŒ jušdsooœ kihŒ hìþ lààŒ läŠkòòþ waÿjeþ
jàþbaÿ. 9 MaþngooŒ yaŠjãhŠ jäŠ hìþ lààŒ läŠkòòþ waÿjeþ heþ laŒ
jušdsooœ, heþ chooŠ kihŒ läŠjêêŠ dsaþ.

10 Jàþbaÿ jmîþgyûûŠ laþ maþchààyþ, hiŠ gaŠjmeeœ Dio
jmîþgyûûŠ laþ taŠlaŠ kiyhŒ. Pero dsaþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ
saŠ gaŠläŠkyùùyŠ. 11 JayŒ jàþbaÿ jmîþgyûûŠ kiyhŒ, pero hìþ
chààþ kyààyŒ saŠ gaŠhççyhþ. 12 Pero läŠjêêŠ hìþ gaŠhççyhþ,
hìþ jmeeŠ dsooœ dsëŒ kiyhŒ, gaŠkwayœ jwëš lççyœ jòòœ Dio.
13 Heþ lààyŒ jòòœ Dio, jàŠ kihŒ heþ gaŠläŠchààyŠ läŠkòòþ lleŸ
kihš dsaþläþchààþ dsaþ jmîþgyûûŠ, niŠ jàŠ kihŒ heþ gaŠläŠhyohŠ
dsëŒ chošjmiiyþ heþ gaŠläŠchààyŠ heþ lààyŒ jòòœ Dio, niŠ jàŠ
kihŒ heþ gaŠjmeeœ chošjmiiyþ hûûÿdsëþ heþ gaŠläŠchààyŠ.
Heþ gaŠläŠchààyŠ läŠ hnøøŒ hñiiœ Dio baÿ jàþ.

14 HìhŒ hìþ lààŒ Juuš jàþ, gaŠlêêyŒ dsaþ mahŒ gaŠgyayþ jeeÿ
jnänŸ, hiŠ jnäähš discípulo kyààyŒ gaŠjêêÿ jnihœ heþ lààyŒ
jèèyhš. LààyŒ jèèyhš kihŒ heþ lààyŒ gyýýþ kòòþ mëëš kyààŒ TääŸ.
Haþ kòhœ saŠ lluŒ dsëyŒ hiŠ kyçyþ jušdsooœ jmahŒ baÿ.
15 GaŠkwaœ JwààÞ jušdsooœ kiyhŒ, maÿ jäyhœ:

—Hìþ laþ heœ hìþ maÿ jwahnŠ kihŒ: “Hìþ jäŠ kêêþ gaÿ kinŠ, hìþ
laþ jèèhš gaÿ läŠkòòþ jnäœ, jëëhœ kòþjàþ maþchààþ bihŒ jããŒ kiŠ
jnäœ.”

16 Haþ kòhœ saŠ chaþmiihþ heþ chaþ kiyhŒ, hiŠ jeeÿ gaŠläŠjêêŠ
jneÿ johœ heþ saŠ maþhñahð jneÿ. JàŠ kòòþ häÿ maþmiþjããyŒ jneÿ.
17 HehŒ ley, taŠlaŠ kihŒ Moisé baÿ jaš. Pero läŠjëŠ heþ laÿ kwaŠ
Dio, kyààhÿ läŠjëŠ jušdsooœ, taŠlaŠ kihŒ Jesucristo baÿ gaŠhñahŒ
jneÿ. 18 Jìhÿkòhœ jìhÿlîhœ, niŠ jààþ saŠ maþjêêŠ Dio. Jòòyœ hìþ
lààŒ gyýýþ kòòþ mëëš baÿ, hìþ gyaŒ kòþjèhœ kyààhÿ TääŸ, hìþ heœ
baÿ maþmiþjnääyþ jnänŸ haþ läŠ lààyŒ.

GaŠjmeeœ JwààÞ jušdsooœ kihŒ Jesús

(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Dsaþtaÿ judiu hìþ chààþ Jerusalén gaŠchççyŒ jmiþdsaþ
kyààhÿ dsaþ levita kihŒ JwààÞ mahŒ naÿngîîyÿ juuš kiyhŒ hìþ
lààŒ JwààÞ. 20 Heþjàþ gaŠhççhþ baÿ JwààÞ heþ jmeeyhŒ juuš,
saŠ gaŠhmäyœ:

—JàŠ heœ jnäœ làànŒ Cristo —gaŠjähœ JwààÞ sîîyhŠ.
21 —¿Hììþ baÿ lààhš hneþ jàþ? ¿Cheÿ hneþ heœ Elía?

—gaŠsîîyhŠ JwààÞ.
—JàŠ heœ jnäœ —gaŠjäyhœ.
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—¿O cheÿ hneþ heœ lààhŒ dsaþ hìþ ngëëð juuš kihŒ Dio hìþ
nøøœ juuš jäŠ jmîþgyûûŠ laþ? —gaŠjähœ dsaþ heœ.

Kòòþ kaþlähœ gaŠjççhþ JwààÞ juuš kiyhŒ:
—JàhŠhàš.
22 —¿Hììþ baÿ lààhš hneþ jàþ? MahŒ ngëëÿ jnäähŒ juuš kweeþ

kihŒ hìþ maþchççŒ jnäähš. ¿Haþ läŠ jwahœ hñaahŒ? —gaŠjähœ
dsaþ heœ sîîyhŠ JwààÞ.

23 Heþjàþ gaŠjähœ JwààÞ sîîyhŠ:
—Jnäœ làànŒ hìþ kwaŠ juuš jeeÿ laš hwaŒ kììŠ jeeÿ saŠ kwaŠ

niŠ miihþ: “MiþllùùŸ hnähœ hñaahŒ mahŒ jäŠ Dsaþjèèhš jnänŸ
kòþdsooœ jwëš” —läŠkòòþ gaŠjähœ Isaía hìþ gaŠngëëŒ juuš kihŒ
Dio.

24 LäŠjêêŠ dsaþ hìþ gaŠchççŒ dsaþ judiu heœ maÿ lààš fariseo.
25 GaŠngîîyœ juuš kiyhŒ kaþlähœ gaŠsîîyhŠ:

—¿Heþlaš jàþ chààhÿ dsaþ jmîîþ, cherÿmahŒ saŠ lààhŒ Cristo,
niŠ saŠ lààhŒ Elía, niŠ hììþ gaÿ jñahœ dsaþ hìþ maÿ ngëëð juuš
kihŒ Dio? —gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ.

26 —Jnäœ chàànÿ dsaþ jmîîþ kyààhÿ jmîîþ baÿ, pero jeeÿ kyahš
hnähœ chààþ jààþ hìþ saŠ kyùùhŠ hnähœ. 27 Hìþ heœ jäŠ kêêþ gaÿ
kiŠ jnäœ. HiŠ niŠ saŠ têÿdsêênŒ chiihnÿ mahŒ llenŸ looþ heþ häÿ
tîîyÿ —gaŠjähœ JwààÞ sîîyhŠ.

28 LäŠjëŠ heþ laþ gaŠlaŒ jeeÿ jwîîþ heþ chççþ Betania, taŠ
hngaahŸ kòþtààþ kihŒ jmîîþ Jordán, taŠ jeeÿ maÿ chooð JwààÞ
jmîîþ.

Jesús lààŒ Borrego mähŒ kyààŒ Dio

29 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, gaŠjêêŒ JwààÞ Jesús jaŒ taŠ jeeÿ
maÿ cheyhš, mahŒ gaŠjäyhœ:

—JëëŸ daÿ, hìþ naþ heœ Borrego mähŒ kyààŒ Dio hìþ jñuuhð
dsoÿkyeþ kihŒ dsaþ jmîþgyûûŠ. 30 Hìþ naþ naþ hìþ maÿ jwahnŠ
kihŒ: “Kêêþ gaÿ kinŠ, jäŠ jààþ dsaþñûûhþ hìþ jèèhš gaÿ läŠkòòþ
jnäœ, jëëhœ kòþjàþ maþchààþ bihŒ jããŒ kiŠ jnäœ.” 31 Jnäœ saŠ maÿ
kyùùŠ jnihœ. Maþjanð mahŒ chàànÿ dsaþ jmîîþ baÿ mahŒ läŠjàþ,
läŠjnääyœ kihŒ dsaþ Israel.

32 GaŠmiŠjnääþ gaÿ JwààÞ juuš, gaŠjäyhœ:
—GaŠjëënŒ Jmîþlleœ Naþjngîîš kihŒ Dio gaŠjyooŒ gyûûhš

jmîþgyûûŠ, lààyŒ läŠkòòþ jààþ juuþ, hìþ gaŠjãœ kòþhwëëœ nëÿ
kiyhš. 33 Jnäœ saŠ maÿ manŠ hììþ heœ. Pero hìþ gaŠchççŒ jnäœ
heþ chàànÿ dsaþ jmîîþ kyààhÿ jmîîþ, gaŠsîîyhŠ jnäœ: “Hìþ jêêhš
jyooŒ Jmîþlleœ mahŒ jãŒ kòþhwëëœ nëÿ kiyhš, hìþ heœ heœ hìþ
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chààŒ dsaþ jmîîþ kyààhÿ Jmîþlleœ Naþjngîîš kihŒ Dio.” 34 LäŠjàþ
gaŠjëënŒ hiŠ jmeenŠ jušdsooœ kiyhŒ, hìþ heœ heœ Jòòœ Dio
—gaŠjähœ JwààÞ.

Toþnëÿ discípulo kyààŒ Jesús

35 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, kòòþ kaþlähœ maÿ chehš JwààÞ
kyààhÿ ùùš hìþ maÿ jmeeŠ kòþjèhœ kyààyhÿ. 36 Maÿ gaŠjêêyŒ
Jesús maÿ ngëyŠ jeeÿ jàþ, mahŒ gaŠjäyhœ:

—JëëŸ daÿ, hìþ naþ heœ Borrego mähŒ kyààŒ Dio.
37 Maÿ gaŠnuuœ läŠùùœ hìþ maÿ gaŠnääÿ kòþjèhœ kyààhÿ

JwààÞ heþ gaŠhlëëyhœ läŠjàþ, gaŠnääyŒ kyààhÿ Jesús baÿ.
38 Maÿ gaŠjççhþ Jesús hñiiœ, gaŠjêêyŒ chààš hìþ heœ kaahŸ kiyhš,
mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—¿Heeþ naþ hnoohœ hnähœ?
MahŒ gaŠjähœ dsaþ heœ:
—¿Haþ ñehœ hneþ Rabí, heþ laþ hnøøŒ jähŠ TaþjwohŒ?
39 —Yaþnääœ hnähœ jàþ mahŒ yaþjëëŸ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
GaŠnääyŒ mahŒ naÿjëëyþ haþ maÿ gyayš. Jeeÿ jàþ gaŠjãyœ

kyààyhÿ jmîîÿ jàþ. Horð jàþ, maþtëœ kòþhìÿ gyaš.
40 Jààþ jeeÿ läŠùùœ, hìþ gaŠnuuœ kihŒ JwààÞ hìhŒ gaŠjmeeœ

kòþjèhœ kyààhÿ Jesús, chççþ Andreÿ èèhÞ Simón Peeÿ. 41 Heþ
gaŠjmeeyœ toþnëÿ, naÿhnääyhþ èèyhÞ Simón mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Maþjççš jnäähŒ Mesía —heþ hnøøŒ jähŠ Cristo.
42 LäŠchàhœ jàþ naÿjããyþ Simón chaÿnëÿ Jesús. Maÿ gaŠjêêŒ

Jesús hìþ heœ, gaŠjäyhœ:
—Hneþ heœ Simón, jòòœ Joná. Hneþ läŠchççhþ Cefa —heþ

hnøøŒ jähŠ Peeÿ.

Jesús gaŠtëëhŒ Felipe kyààhÿ Natanael

43 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, ngaahŒ Jesús taŠ Galilea. Jeeÿ jàþ
gaŠjêêyŒ Felipe mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Ñaþ kyààhÿ jnäœ.
44 Felipe heœ maÿ chààþ Betsaida, dsaþgooš Andreÿ kyààhÿ

Peeÿ kaþlähœ. 45 Maÿ gaŠjççš Felipe Natanael mahŒ gaŠsîîyhŠ:
—Maþjççš jnäähŒ hìhŒ dsaþ hìþ gaŠsîîœ Moisé kihŒ nëÿ ley, hiŠ

läŠjêêŠ hìþ gaŠngëëŒ juuš kihŒ Dio gaŠsîîœ kiyhŒ kaþlähœ. Hìþ heœ
heœ Jesús, jòòœ José hìþ chààþ Nazaret.

46 MahŒ gaŠjähœ Natanael:
—¿Haþ läŠ laŒ juuš heþ yaþhêêš jààþ hìþ llùùŒ jeeÿ jwîîþ

Nazaret?
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—Ñaþ mahŒ jëëŸ daÿ —gaŠjähœ Felipe sîîyhŠ.
47 Maÿ gaŠjëëŒ Jesús ngooŒ yaŠjãhŠ Natanael, gaŠhlëëyhœ

kiyhŒ:
—Hìþ jaŒ naþ, hìþ naþ baÿ heœ dsaþ Israel, hìþ saŠ chaþ niŠ

miihþ juuš taþjuuš tuhþdsëŒ.
48 —¿Haþ läŠnaþ heþ maþläþkyùùhŠ jnäœ? —gaŠjähœ

Natanael sîîyhŠ.
—JããŒ jàþgaÿ hlêêhš Felipe hneþ, gaŠjêênŠ hneþ maþchehŒ

kooœ kihŒ chaahš higo —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
49 —TaþjwohŒ, hneþ heœ lààhŒ Jòòœ Dio, hneþ lààhŒ Rey

kyààŒ dsaþgooð jneÿ —gaŠjähœ Natanael sîîyhŠ.
50 MahŒ gaŠjähœ Jesús kaþlähœ:
—Maþläþdsooœ hohœ jnäœ, kihŒ heþ maþjwêêhnŒ hneþ

gaŠjêênŠ hneþ kooœ chaahš higo. Pero chaþgaÿmiihþ heþ
jûhþgààþ jëëhš naŒ taŠ chaÿnëÿ.

51 HiŠ gaŠjäyhœ kaþlähœ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, naŒ taŠ chaÿnëÿ jëëhš hnähœ

gyûûhš jmîþgyûûŠ naþnaÿ, jêêhš hnähœ ángele kyààŒ Dio hìþ wîîð
hìþ jñààŠ nëÿ kihš HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.,12

LäŠlaþ gaŠlaŒ läŠ maÿ gaŠjççœ gooþ

jààþ dsaþ jeeÿ jwîîþ Caná

2 1 Jeeÿ gaŠtëœ hnëþ jmîîÿ, gaŠjççœ gooþ jààþ dsaþ jeeÿ jwîîþ
Caná, heþ naþhççÞ hwaŒ Galilea. Jeeÿ jàþ maÿ hããÿ chooš

Jesús. 2 Jesús hiŠ jnäähš discípulo kyààyŒ gaŠtëëyhŒ jnäähš jeeÿ
tëþ jmîîÿ kaþlähœ. 3 Maÿ saŠ gaŠlêêŒ jmîhš mîšjëhŒ maþããþ heþ
maÿ hïhð dsaþ, gaŠjähœ chooš Jesús sîîyhŠ:

—MaþdsaŒ goþteð jmîhš mîšjëhŒ kihŒ dsaŠ.
4 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—¿Heþlaš jwîîhœ jnäœ läŠnaþ? SaŠ gaÿ maþtëœ horð kinŠ.
5 MahŒ gaŠjähœ chooyš sîîyhŠ hìþ maÿ tããhÿ kwaŠ beœ jeeÿ jàþ:
—Jmeeÿ hnähœ läŠjëŠ heþ sîîyhŠ hnähœ.
6 Maÿ tèèœ jeeÿ jàþ, jñiiœ mîšhyaþ kaahÿ heþ maÿ laš kyààhÿ

kùùÿ jeeÿ maÿ chihð dsaþ judiu jmîîþ heþ maÿ jmeeŠ jãyŠ
naþjngëëyš chaÿnëÿ Dio. LäŠkòòþ mîšhyaþ jàþ, maÿ hiihÞ kòòþ
hñaþlooœ hihŠ jmîîþ. 7 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîhŠ dsaþ hìþ maÿ
tããhÿ kwaŠ beœ jeeÿ jàþ:

—Kààhÿ jmîîþ nehŠ läŠjëŠ mîšhyaþ naþ.
MahŒ gaŠjmeeyœ naþkàhš naþdsêhŠ läŠjëŠ mîšhyaþ jàþ.

8 Jàþgaÿ gaŠjähœ Jesús sîîhŠ dsaþ heœ:
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—NaŒ naŠ, kyçþ miihþ mahŒ goþkwëëhŸ dsaþjûûÿ jmîîÿ.
HiŠ läŠjàþ gaŠjmeeyœ. 9 HìhŒ dsaþjûûÿ jmîîÿ heœ, gaŠjëëyŒ

cheÿ lluš jmîîþ heþ maþlaŒ jmîhš mîšjëhŒ. NiŠ saŠ ñeyþ haþ taŠ
jaŒ heþ jàþ, maŠlaŠ hìþ maÿ kwaŠ beœ hìþ gaŠhwëëŒ jmîîþ jàþbaÿ
ñeþ. MahŒ gaŠtëëŒ jûûÿ jmîîÿ kihš hìþ dsaþjççœ gooþ, 10 mahŒ
gaŠsîîyhŠ:

—GaŠläŠjêêŠ dsaþ kwëëhð toþnëÿ jmîhš mîšjëhŒ lluŒ. MaþlaŠ
maþhïyhŠ chaþmiihþ, jàþgaÿ kwëëyhš jmîhš mîšjëhŒ heþ hwààŒ
gaÿ miihþ. Pero hneþ maþnaþhøøhþ jmîhš mîšjëhŒ lluŒ mahŒ
kwëëyhš jeeÿ llààŠ gaÿ.

11 Jeeÿ jwîîþ Caná heþ naþhççÞ hwaŒ Galilea baÿ gaŠjmeeœ
Jesús toþnëÿ heþ jûhþgààþ jàþ. Jeeÿ läŠjàþ gaŠmiŠjnääyþ hñiiyœ
haþ kòòþ jèèhš lààyŒ, hiŠ läŠjêêŠ jnäähš discípulo kyààyŒ,
chaþgaÿmiihþ gaŠläŠdsooœ dsëþ jnäähš kiyhŒ.

12 Maþngëëœ heþ jàþ, ngaayhŒ taŠ Capernaum, kyààhÿ chooyš
kyààhÿ èèyhÞ hiŠ jnäähš discípulo kyààyŒ. Jeeÿ jàþ gaŠtoohŸ
jnäähŒ chaþmiihþ jmîîÿ.

Jesús gaŠhwêêŒ dsaþ hìþ maÿ

tããhÿ hnîîŠ jeeÿ maÿ chihš gwahŠ

(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)

13 MaþngooŒ maþyaþjãhŠ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ judiu borrego
mähŒ, heþjàþ ngooŒ Jesús taŠ Jerusalén. 14 Jeeÿ chihš gwahŠ
jûûhŠ, jeeÿ jàþ gaŠjêêyŒ dsaþ hìþ maÿ hnëëð kyaÿ, hìþ maÿ hnëëð
borrego, hìþ maÿ hnëëð juuþ, kyààhÿ hìþ maÿ tããhÿ miþsîîŒ kuuÿ
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kihš dsaŠ. 15 GaŠjmeeyœ kòòþ sîÿhnîîŸ. Kyààhÿ heþ jàþ, gaŠhëëyŒ
kihŒ läŠjêêŠ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ chihš gwahŠ jàþ, hìþ gaþ borrego,
hìþ gaþ kyaÿ, hìþ gaþ hìþ miþsîîŒ kuuÿ. GaŠkêyhŒ gaŠläŠjëŠ
naÿmesð, gaŠsààŒ gaŠjààyŒ kuuÿ kihš hìþ heœ. 16 Hìþ maÿ tããhÿ
hnëëð juuþ heœ gaŠsîîyhŠ:

—HwëëŸ läŠjëŠ heþ naþ jeeÿ laþ. TaŠ jmeeþ hnähœ jeÿhmoohÿ
hneŒ kihŒ TääŸ kyàànŠ.

17 Jàþgaÿ gaŠläŠdsoohð dsëþ jnäähš discípulo kyààyŒ läŠkòòþ
naþsîîþ juuš kihŒ Dio: “NgooŒ dsaþllàànŠ kihŒ heþ kyçnÿ
chaþmiihþ hûûÿdsëþ kihŒ hneŒ kyahŒ.”

18 Dsaþ hìþ tããhÿ nëÿ kihš judiu gaŠngîîœ juuš kihŒ Jesús:
—¿Heeþ kòòþ liið jmeehš, mahŒ jëëÿ jnäähŒ heþ naþngëhš

jwëš heþ jmeehþ läŠjëŠ heþ naþ? —gaŠjäyhœ sîîyhŠ Jesús.
19 —HlaŒ hnähœ gwahŠ laþ mahŒ kyààhÿ hnëþ jmîîÿ baÿ

choohnÿ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
20 LäŠchàhœ jàþ gaŠjähœ dsaþ hìþ tããhÿ nëÿ heœ sîîyhŠ:
—Kyààhÿ tòŒlooŒ jñiiœ jìþñeþ gaŠjmeeœ dsaþ gwahŠ laþ.

¿Haþ läŠjàþ jwahœ hneþ, kyààhÿ hnëþ jmîîÿ baÿ choohnÿ?
21 Pero jàŠ kihŒ gwahŠ heþ gaŠhlëëyhœ läŠjàþ, heþ maÿ

hlëëyhŠ kihŒ jmîþngoŒ kiyhŒ baÿ jàþ. 22 Heþjàþ maþngëëœ
maþläþjììhŸ Jesús, gaŠläŠdsoohð dsëþ jnäähš discípulo kyààyŒ
heþ gaŠhlëëyhœ jàþ, hiŠ chaþgaÿmiihþ gaŠläŠdsooœ dsëþ jnäähš
läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio, hiŠ gaŠläŠdsooœ dsëþ jnäähš
läŠkòòþ gaŠhlëëhœ Jesús kaþlähœ.

LäŠjëŠ hûûÿdsëþ heþ maÿ jmeeŠ

dsaþ maÿ kyûûhð baÿ Jesús

23 Taÿkòþjììhš maÿ tëþ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ
jeeÿ jwîîþ Jerusalén, jwêêœ dsaþ gaŠhççhþ juuš kihŒ Jesús maÿ
gaŠjëëyŒ läŠjëŠ heþ jûhþgààþ heþ maÿ jmeeyŠ. 24 Pero hñiiœ
Jesús, saŠ gaŠläŠchaŠ oþjèhŠ dsëþ kiyhŒ kyààhÿ dsaþ heœ, jëëhœ
maÿ kyùùŠ bihŒ gaŠläŠjêêŠ dsaþ. 25 SaŠ maÿ jmeeŠ biiŒ kiyhŒ,
heþ maÿ jmeehš dsaþ juuš haþ läŠ laŒ kihŒ dsaþkyààyhÿ, jëëhœ
ñeyþ baÿ haþ läŠ laŒ tuhþdsëŒ läŠjààþ läŠjààþ dsaþ.,23

TaŠlaŠ hwëš baÿ ñeeÿ Nicodemo naÿjêêyþ Jesús

3 1 Maÿ chààþ jààþ dsaþñûûhþ jeeÿ kihš fariseo hìþ maÿ chççþ
Nicodemo, maÿ lààš jààþ dsaþ hìþ kyçþ nëÿ kihš dsaþ judiu.

2 TaŠlaŠ hwëš baÿ ñeeÿ dsaþñûûhþ heœ naÿjêêyþ Jesús mahŒ
gaŠsîîyhŠ:
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—TaþjwohŒ, ñeÿ jnäähŒ, gaŠchççŒ Dio hneþ, lààhŒ jààþ
taþjwohŒ. Jëëhœ niŠ jààþ saŠ lihŠ jmeeŒ läŠjëŠ heþ jûhþgààþ heþ
jmeehþ hneþ waÿraþ jähœ kihŒ saŠ kyààhÿ Dio hneþ —gaŠjähœ
Nicodemo sîîyhŠ.

3 —MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hneþ, hìþ saŠ läŠchààþ kaþlähœ
läŠhmëëœ, saŠ têêyŒ jëëyŒ jeeÿ jmeeŠ Dio hihŠ —gaŠjähœ Jesús
sîîyhŠ.

4 —¿Haþ läŠjàþ läŠchààþ kaþlähœ jààþ dsaþ gaÿ maþgyùhþ?
¿Cheÿ leœ dsaþhççyŒ jeeÿ maÿ hããyÿ mahŒ läŠchààyþ läŠhmëëœ?
—gaŠjähœ Nicodemo sîîyhŠ.

5 Kòòþ kaþlähœ gaŠjähœ Jesús:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hneþ, hìþ saŠ läŠchààþ kyààhÿ

jmîîþ hiŠ kyààhÿ jmîþlleœ, saŠ têêyŒ dsaþheyœ jeeÿ jmeeŠ Dio
hihŠ. 6 HìhŒ dsaþläþchààþ kihŒ ngoŒ, ngoŒ baÿ lààyš. HiŠ hìhŒ
dsaþläþchààþ kyààhÿ jmîþlleœ, lààyŒ jmîþlleœ baÿ. 7 TaŠ jmeeþ
dsààð hohœ heþ maþjwêêhnŒ hneþ, jmeeŠ biiŒ läŠchààhþ hnähœ
kaþlähœ läŠhmëëœ. 8 Lleœ gwaœ hiŠ dsooð haþ jeeÿ hnøøš. MaŠkeŠ
nuuhþ hììÿ lleœ, saŠ ñehÿ haþ taŠ gwaœ niŠ haþ taŠ dsooð. LäŠjàþ
laŒ kihŒ läŠjêêŠ hìþ dsaþläþchààþ kyààhÿ Jmîþlleœ kihŒ Dio
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

9 —¿Haþ läŠ laŒ juuš naþ? —gaŠjähœ Nicodemo sîîyhŠ.
10 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ, gaŠsîîyhŠ:
—¿Jàš taþjwohŒ kyààŒ dsaþ Israel lààhŒ mahŒ saŠ kyùùhð heþ

laþ? 11 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hneþ, heþ maþkyùùhð jnäähš,
heþ jàþ baÿ hlëëhÿ jnäähŒ. HiŠ heþ maþjëëÿ jnäähŒ, heþ jàþ baÿ
jmeeþ jnäähš dsooœ. Pero hnähœ saŠ hççhÿ hnähœ heþ hlëëhÿ
jnäähŒ. 12 Waÿraþ gaŠhlêêhnŸ hnähœ läŠkòòþ laŒ heþ chaþ hwaŒ
laþ, saŠ jmeehþ hnähœ dsooœ. Haþ baÿ läŠ jmeehš hnähœ dsooœ
cherÿmahŒ gaŠhlêêhnŸ hnähœ läŠkòòþ laŒ heþ chaþ gyûûhš
jmîþgyûûŠ.

13 ’SaŠ chààþ gaÿ jñahœ hìþ gaŠwîîŒ gyûûhš jmîþgyûûŠ,
maŠlaŠ hìþ gaŠjñààŒ gyûûhš baÿ. Hìþ heœ heœ HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ
hìþ gyaŒ gyûûhš jmîþgyûûŠ. 14 Jàþbaÿ läŠkòòþ gaŠchààŒ Moisé
mîîhþ taŠ gyûûhš jeeÿ maÿ laš hwaŒ kììŠ jàþ, jàþbaÿ läŠjàþ jmeeŠ
biiŒ chààŒ dsaþ gyûûhš HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ. 15 MahŒ läŠjàþ läŠjêêŠ
hìþ jmeeŒ dsooœ dsëŒ kiyhŒ saŠ hççyœ, läŠchààyþ tããœ gaŠläŠjëŠ
johœ jmîîÿ chaþ baÿ.
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Chaþmiihþ hnääŒ Dio läŠjêêŠ dsaþ jmîþgyûûŠ

16 ’Jëëhœ chaþmiihþ hnääŒ Dio läŠjêêŠ dsaþ jmîþgyûûŠ, heþjàþ
gaŠkwààyŒ gyýýþ kòòþ mëëš kyààyŒ, mahŒ läŠjàþ läŠjêêŠ hìþ
jmeeŒ dsooœ dsëŒ kiyhŒ saŠ hççyœ, läŠchààyþ gaŠläŠjëŠ johœ jmîîÿ
chaþ baÿ. 17 Jëëhœ saŠ gaŠchççŒ Dio jòòœ jmîþgyûûŠ laþ mahŒ
tààyhŠ dsaþ dsoÿjwîîœ. GaŠchççyŒ mahŒ taŠlaŠ kiyhŒ lããyŒ dsaþ
jmîþgyûûŠ baÿ.

18 ’Hìþ jmeeŠ dsooœ dsëŒ kiyhŒ saŠ chaþ niŠ miihþ dsoÿjwîîœ
nëÿ kiyhš. Pero hìþ saŠ jmeeŠ dsooœ dsëŒ kiyhŒ maþchaþ
dsoÿjwîîœ nëÿ kiyhš, jëëhœ saŠ dsooœ dsëyŒ kihŒ gyýýþ kòòþ
mëëš kyààŒ Dio. 19 LäŠlaþ baÿ laš heþ jaŒ dsoÿjwîîœ nëÿ kihš dsaþ.
JaŒ baÿ waÿjeþ hwaŒ laþ pero gaŠläŠhnøøŒ gyihŒ jeeÿ naþhòòþ
läŠkòhœ gaÿ waÿjeþ, jëëhœ läŠjëŠ heþ jmeeyŠ, heþ hlîîhš jmahŒ
baÿ. 20 Jëëhœ läŠjêêŠ hìþ jmeeŠ heþ hlîîhš naþhøøyhÿ kihš waÿjeþ,
saŠ hnøøyŒ yaþnääyœ jeeÿ jnäœ waÿjeþ mahŒ saŠ läŠjnäœ heþ
jmeeyŠ. 21 Pero hìþ tããhÿ jmeeŠ läŠ hnøøŒ jušdsooœ, hìþ heœ baÿ
goþnääœ jeeÿ jnäœ waÿjeþ mahŒ läŠjàþ läŠjnäœ laŒ kyààhÿ beœ kihŒ
Dio läŠjëŠ heþ jmeeyŠ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ Nicodemo.

Kòòþ kaþlähœ gaŠløøŒ JwààÞ hìþ maÿ

chooð jmîîþ hlëëhŠ kihŒ Jesús

22 Maþngëëœ heþ jàþ, ngooŒ Jesús taŠ hwaŒ Judea, hiŠ jnäähš
discípulo gaŠnøøŒ jnäähš kyààyhÿ. Jeeÿ jàþ gaŠjãÿ jnäähŒ kyààyhÿ
miihþ jmîîÿ hiŠ maÿ chààyð dsaþ jmîîþ. 23 JwààÞ kaþlähœ maÿ
chààð dsaþ jmîîþ jeeÿ jwîîþ Enón, kooœ Salim, jëëhœ jeeÿ jàþ chaþ
chaþmiihþ jmîîþ. Jeeÿ jàþ maÿ dsaþnääŒ dsaþ mahŒ maÿ sààyþ
jmîîþ. 24 Jmîîÿ jàþ, saŠ gaÿ maþtààhþ dsaþ JwààÞ nehŠñeš.

25 Heþjàþ kòþllààÿ discípulo kyààŒ JwààÞ gaŠtààyhŸ
tiþchooyŠ juuš kyààhÿ dsaþ judiu haþ läŠ jmeeŒ dsaþ mahŒ jãyŒ
naþjngëëyš chaÿnëÿ Dio. 26 MahŒ naÿnääyš jeeÿ chehš JwààÞ
naÿchiiyhÿ:

—TaþjwohŒ, hìþ maÿ gyaš kyààhÿ hneþ taŠ hngaahŸ kòþtààþ
kihŒ jmîîþ Jordán, hìþ gaŠkwahÿ jušdsooœ kihŒ heœ, naŒ chààyð
dsaþ jmîîþ. GaŠläŠjêêŠ baÿ dsaþ dsaþnääŒ kyààyhÿ.

27 MahŒ gaŠjähœ JwààÞ sîîyhŠ:
—SaŠ leœ hyohŠ dsaþ niŠ miihþ, waÿraþ jähœ kihŒ saŠ

gaŠhyoyhŒ kihŒ Dio. 28 ¿Jàš heœ baÿ hnähœ gaŠnûûhþ hnähœ kinŠ
heþ gaŠjwahnŒ?: “JàŠ heœ jnäœ làànŒ Cristo. LàànŒ jààþ hìþ
gaŠchççŒ Dio jããŒ mahŒ hlëëhnÿ kiyhš.” 29 Dsaþmëœ hìþ dsaþjççœ
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gooþ lààyŒ kyààŒ dsaþñûûhþ hìþ jççœ gooþ kyààyhÿ. Pero omeÞ
kyààŒ dsaþñûûhþ heœ hìþ chehŒ kooœ kiyhŒ chààyþ lluŒ kyààhÿ
kòòþ nuuyŒ hlëëhŒ dsaþñûûhþ heœ. LäŠjàþ laŒ kiŠ jnäœ kaþlähœ,
maþjêêœ dsënŠ goþteð naŒ heþ maþjað Cristo. 30 JmeeŠ biiŒ jûûhŒ
taÿ kiyhš mahŒ läŠjàþ läŠhwààŒ taÿ kinŠ.

Hìþ jaŒ gyûûhš jmîþgyûûŠ kyçþ nëÿ kihš jeeÿ läŠjêêŠ

31 Hìþ jaŒ gyûûhš kyçþ nëÿ kihš jeeÿ läŠjêêŠ. Pero hìþ chààþ
hwaŒ laþ, hwaŒ laþ baÿ naÿjnääyœ, hiŠ hlëëyhŠ kihŒ heþ chaþ
hwaŒ laþ baÿ. Hìþ jaŒ gyûûhš jmîþgyûûŠ kyçþ nëÿ kihš jeeÿ
läŠjêêŠ. 32 Heþ maþjëëyŠ heþ maþnuuyœ, heþ jàþ baÿ hlëëyhŠ,
pero niŠ jààþ saŠ hççhþ juuš heþ kwayŠ. 33 Hìþ hççhþ juuš heþ
kwayŠ, hìþ heœ jmeeŠ bihŒ dsooœ juuš kihŒ Dio. 34 Jëëhœ hìþ
gaŠchççŒ Dio, hlëëyhŠ juuš kihŒ Dio baÿ. HiŠ jàŠ kyààhÿ hihŠ
kwaŠ Dio jmîþlleœ kihŒ. 35 Jëëhœ, TääŸ hnääyŒ baÿ Jòòyœ.
HiŠ gaŠtooyhþ gooþ Jòòyœ läŠjëŠ heþ gaÿ chaþ. 36 Hìþ jmeeŠ
dsooœ dsëŒ kihŒ Jòòœ Dio läŠ maþchààyþ jàþbaÿ. Pero hìþ saŠ
jmeeŠ dsooœ dsëŒ kihŒ Jòòœ Dio saŠ jëëyŒ jeeÿ jmeeŠ Dio hihŠ.
Heþ wîîœ heþ naŒ gaÿ chççš Dio, heþ jàþ baÿ jäŠ nëÿ kiyhš.,34

Jààþ dsaþmëœ hìþ chààþ hwaŒ Samária

gaŠhlëëhœ kyààhÿ Jesús

4 1 GaŠnuuœ dsaþ fariseo hlëëhŠ dsaþ kihŒ Jesús, maÿ jäyhœ
jwêêœ gaÿ dsaþ jããŠ Jesús hiŠ jwêêœ gaÿ dsaþ chààyð jmîîþ

läŠkòhœ gaÿ JwààÞ. HiŠ gaŠläŠñeŠ Dsaþjèèhš jnänŸ heþ gaŠnuuœ
dsaþ fariseo juuš jàþ. 2 (MaŠkeŠ jàŠ heœ hñiiœ Jesús hìþ maÿ
chooð jmîîþ. Jnäähš discípulo baÿ hìþ maÿ chooð jmîîþ.)
3 Heþjàþ yaŠhêêŒ Jesús hwaŒ Judea jàþ mahŒ ngaayhŒ taŠ
Galilea kaþlähœ.

4 GaŠjmeeœ biiŒ kiyhŒ ngooyŒ taŠ hwaŒ kihŒ Samária.
5 GaŠtêêyœ kòòþ jeeÿ jwîîþ kihŒ Samária heþ maÿ chççþ Sicar,
jãhŠ kihŒ hwaŒ heþ gaŠkwëëhŒ Jacob jòòyœ José. 6 Jeeÿ jàþ maÿ
chihš kòòþ jmîþtooþ heþ gaŠjmeeœ Jacob. GaŠhwààœ Jesús jeeÿ
hããyÿ jwëŒ mahŒ gaŠgyayþ gaŠtççyhþ dsëyŒ kooœ jmîþtooþ jàþ.
Horð jàþ maþngooŒ gaŠtëœ llàŒhyooŠ. 7 JaŒ jààþ dsaþmëœ hìþ
chààþ Samária, yaŠkyçœ jmîîþ. MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—KwëëhŸ jnäœ miihþ jmîîþ kyahŒ huhnŸ.
8 (Jnäähš discípulo kyààyŒ naÿnøøš jnäähŒ taŠ jeeÿ jwîîþ

naÿläÿ jnäähŒ heþ gaŠkihÿ jnäähŒ.)
9 HiŠ dsaþmëœ hìþ maÿ chààþ Samária heœ gaŠsîîyhŠ Jesús:
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—¿Haþ läŠjàþ hneþ hìþ lààŒ dsaþ judiu ngîîhÿ jmîîþ kinŠ mahŒ
huhš, jnäœ hìþ lààŒ dsaþ chààþ Samária?

(Jëëhœ, dsaþ judiu saŠ jwàyhœ kyààhÿ dsaþ samaritano.)
10 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Waÿraþ jähœ kihŒ ñehÿ heeþ naþ heþ laÿ kwaŠ Dio, hiŠ hììþ

naþ hìþ ngîîŠ jmîîþ kyahŒ mahŒ hïyhŒ, hneþ baÿ ngîîhÿ kiyhš jmîîþ
heþ huhš hiŠ hñiiyœ kwëëyhŒ hneþ jmîîþ jììhŠ.

11 MahŒ gaŠjähœ dsaþmëœ heœ kaþlähœ:
—¿Haþ läŠ jmeehš Dsaþjèèhš kyàànŠ? SaŠ chaþ niŠ miihþ heþ

kyçhÿ heþ kyààhÿ choohÿ jmîîþ, hiŠ juuhþ jwërte jmîþtooþ laþ.
¿Haþ baÿ taŠ haaÿ jmîîþ jììhŠ jàþ heþ kwahš? 12 ¿Cheÿ jèèhš gaÿ
hneþ läŠkòhœ gaÿ Jacob dsaþ maþgyùhþ kyààŒ jnäähš, hìþ
gaŠkwëëhŒ jnäähš jmîþtooþ laþ? Jeeÿ laþ gaŠhïyhŒ kyààhÿ jòòyœ
hiŠ kyààhÿ läŠjêêŠ jahœ kyààyŒ kaþlähœ.

13 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kihŒ dsaþmëœ heœ:
—Waÿ hìþ chaþ hìþ, hìþ hïhŒ jmîîþ heþ haaÿ laþ, kòòþ kaþlähœ

jäŠ läþkììþ dsëyŒ. 14 Pero hìþ hïhŒ jmîîþ heþ kwaŸ jnäœ, jìhÿkòhœ
jìhÿlîhœ saŠ jäŠ läþkììþ dsëyŒ. Jmîîþ heþ kwaŸ jnäœ, heþ jàþ hyaŠ
läŠ maþhyaþ jàþbaÿ nehŠ tuhþdsëyŒ heþ jmeeŠ chààyþ tããœ.

15 MahŒ gaŠjähœ dsaþmëœ heœ sîîyhŠ:
—KwëëhŸ jnäœ jmîîþ jàþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ, mahŒ saŠ jäŠ

läþkììþ dsënŠ. LäŠjàþ moŠsoŠ jänþ jeeÿ laþ yaÿkyçnš jmîîþ
—gaŠjähœ dsaþmëœ heœ.
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16 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Gwààhþ mahŒ goþkyààŠ dsaþñûûhþ kyààhŒ taŠ laŠ.
17 —SaŠ chààþ dsaþñûûhþ kyàànŠ —gaŠjähœ dsaþmëœ heœ

sîîyhŠ.
—Jàþbaÿ dsooœ heþ maþjähÿ, saŠ chààþ dsaþñûûhþ kyààhŒ.

18 Jëëhœ hñààœ dsaþñûûhþ hìþ maþläþkyààhŸ, hìhŒ hìþ kyààhÿ
naš, jàŠ heœ dsaþñûûhþ kyààhŒ heœ. Heþ dsooœ naþ maþjähÿ
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

19 —Dsaþjèèhš kyàànŠ, goÞ hìþ ngëëð juuš kihŒ Dio baÿ hneþ
làànŠ. 20 LäŠjêêŠ dsaþ maþgyùhþ kyààŒ jnäähš dsaþ samaritano
gaŠhnaayhþ Dio jeeÿ chihš mohœ laþ, mahŒ hnähœ dsaþ judiu
jwahœ hnähœ, jwîîþ Jerusalén baÿ jeeÿ hnäähnÿ Dio —gaŠjähœ
dsaþmëœ heœ sîîyhŠ.

21 —Dsaþmëœ, jmeeÿ dsooœ heþ jwahnŠ laþ. Llooð kòòþ jmîîÿ,
niŠ mohœ laþ niŠ jwîîþ Jerusalén saŠ hnaahš hnähœ TääŸ. 22 SaŠ
kyùùhŠ hnähœ hììþ naþ hnaahŠ hnähœ. Pero jnäähš dsaþ judiu,
kyùùŠ baÿ jnäähŒ, hììþ naþ hìþ hnäähŠ jnäähš, jëëhœ taŠlaŠ kihŒ
dsaþ judiu baÿ jaš heþ dsaþlããœ dsaþ. 23 JäŠ kòòþ horð, hiŠ horð
jàþ laŒ naŒ gaþjûhþ. Hìþ dsooœ hnaahŠ TääŸ, hnaayhþ läŠ hnøøŒ
Jmîþlleœ Naþjngîîš hiŠ kyààhÿ jušdsooœ kaþlähœ. Jëëhœ TääŸ
hnääyŒ dsaþ hìþ hnaayhþ läŠjàþ. 24 Jmîþlleœ baÿ lààš Dio. LäŠjêêŠ
hìþ hnaayhþ, jmeeŠ biiŒ kiyhŒ hnaayhþ kyààhÿ jmîþlleœ hiŠ
kyààhÿ jušdsooœ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

25 —Jnäœ manŠ heþ jäŠ hìþ jäyhœ Mesía kihŒ, hìþ jähœ dsaþ
chççþ Cristo. Waÿraþ jayŒ, hìþ heœ miþjnääŠ haþ läŠ laŒ läŠjëŠ
juuš laþ —gaŠjähœ dsaþmëœ heœ sîîyhŠ.

26 MahŒ gaŠjähœ Jesús:
—Hìþ heœ heœ jnäœ hìþ hlëëhŠ kyààhÿ hneþ.
27 Horð jàþ yaþnøøŸ jnäähŒ discípulo kyààyŒ. PeerŠ

gaŠläŠdsààð dsëþ jnäähš maÿ gaŠjëëÿ jnäähŒ llaŠ Jesús juuš
kyààhÿ jààþ dsaþmëœ. Pero niŠ jààþ saŠ gaŠtùùþ dsëŒ maÿ ngîîš
juuš heeþ juuš jàþ maÿ llayŠ, hiŠ heþlaš maÿ hlëëyhŠ kyààhÿ
dsaþmëœ heœ. 28 Jeeÿ jàþ gaŠchihœ dsaþmëœ mîšdsuuÿ kiyhš mahŒ
ngaayhŒ taŠ jeeÿ jwîîþ, naÿchiiyhÿ läŠjêêŠ dsaþ:

29 —MaŠnøønš maŠjêênÿ jààþ dsaþñûûhþ hìþ maþsîîhŠ jnäœ
läŠjëŠ goþteš heþ maþjmeenŒ. ¿Cheÿ jàŠ hìþ heœ ooŠ Cristo hìþ
hiiœ juuš kihŒ?

30 LäŠchàhœ jàþ gaŠhwêêþ dsaþ hìþ maÿ chààþ jeeÿ jwîîþ jàþ,
naÿnääyš naÿjêêyþ. 31 Taÿkòþjììhš jàþ maÿ chùùœ jnäähš kyààyhÿ:

—TaþjwohŒ, kuhþhìhœ.
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32 MahŒ gaŠsîîyhŠ jnäähš:
—Chaþ baÿ heþ kuhnŸ heþ saŠ kyùùhð hnähœ.
33 Heþjàþ gaŠngîîÿ jnäähŒ juuš kihŒ dsaþkyààhÿ jnäähŒ:
—¿Cheÿ chààþ jààþ hìþ maþjað hìþ maþyaþkàŠ heþ kuyhŠ?
34 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ kaþlähœ:
—Heþ jmeenŸ läŠ hnøøŒ hìþ gaŠchççŒ jnäœ mahŒ miÿhñaanŒ

taÿ kiyhš, heþ jàþ baÿ maš heþ jmeeŠ dsaþkêênŒ. 35 ¿Jàš jwahœ
hnähœ, hnøøŒ gaÿ kyçœ sîhþ mahŒ choohŒ dsaþ taÿ kihš? Pero jnäœ
jwahnŠ, choohÿ hnähœ nëhÿ mahŒ jëëŸ daÿ hnähœ läŠkààþ jeeÿ
tããhÿ dsaþ hìþ lààŒ läŠkòòþ mîšjùþ heþ maþããþ heþ maþleœ choohŒ
dsaþ. 36 Hìþ chààhþ dsaþ liyhŠ baÿ jñeeyš. Heþ chààyhþ dsaþ
mahŒ chààþ tããœ, laŒ läŠkòòþ heþ chooyhð mîšjùþ mahŒ saŠ hççœ
jìhÿkòhœ. Kyààhÿ läŠjàþ, kòþjèhœ baÿ läŠchààþ lluŒ hìþ gaŠjngëëœ
kyààhÿ hìþ gaŠchoohŒ taÿ. 37 HehŒ läŠ jähœ juuš laþ, laŒ jušdsooœ:
“Jñahœ baÿ hìþ jngëëþ, hiŠ jñahœ baÿ hìþ choohð taÿ.” 38 Jnäœ
gaŠchççnŠ hnähœ mahŒ choohÿ hnähœ taÿ heþ saŠ gaŠjñeehÿ
hnähœ. Jñahœ baÿ gaŠkêêœ taÿ kihš, mahŒ hnähœ gaŠtààhŸ hnähœ
jeeÿ laš taÿ kiyhš mahŒ kòòþ choohÿ baÿ hnähœ taÿ jàþ —gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ.

39 Heþjàþ jwêêœ samaritano, hìþ chààþ jeeÿ jwîîþ jàþ
gaŠläŠdsooœ dsëŒ kihŒ Jesús, läŠkòòþ maÿ gaŠnuuyœ juuš kihŒ
dsaþmëœ hìþ gaŠjähœ: “LäŠjëŠ baÿ heþ maþjmeenŒ maþsîîyhŠ
jnäœ.” 40 Heþjàþ yaŠnääŒ samaritano heœ yaŠjêêyŠ Jesús mahŒ
gaŠchùùyœ kyààyhÿ, gaŠsîîyhŠ:

—Jãÿ kyààhÿ jnäähŒ jeeÿ laþ.
Heþjàþ gaŠjãyœ tòŒ jmîîŸ jeeÿ jàþ. 41 Jwêêœ gaÿ dsaþ

gaŠläŠdsooœ dsëŒ maÿ gaŠnuuyœ heþ maÿ hlëëyhŠ jàþ.
42 LäŠjêêŠ hìþ heœ maÿ sîîhŠ dsaþmëœ heœ:

—JàŠ maŠlaŠ juuš kyahŒ hneþ jmeeþ jnäähš dsooœ, hñaaŒ
jnäähš maþnûûÿ jnäähŒ juuš kiyhŒ. NaŒ baÿ raœ sið maþñeÿ jnäähŒ
maŠraŠ jušdsooœ, hìþ heœ heœ Cristo, hìþ lããð dsaþ jmîþgyûûŠ.

GaŠmiŠhlããœ Jesús chihþ kyààŒ

jààþ dsaþjèèhš kyààŒ rey

43 Maþngëëœ tòŒ jmîîŸ jàþ, yaŠhêêŒ Jesús jeeÿ jàþ, ngaayhŒ taŠ
Galilea. 44 (Hñiiœ Jesús gaŠjähœ, jààþ hìþ ngëëð juuš kihŒ Dio
jeeÿ jwîîþ gooyš saŠ hnääŒ dsihœ.) 45 Maÿ gaŠllààyhŒ hwaŒ
Galilea, dsaþ hìþ maÿ chààþ jeeÿ jàþ gaŠhççyhþ bihŒ lluŒ, kihŒ heþ
gaŠjëëyŒ heþ jûhþgààþ heþ gaŠjmeeœ Jesús maÿ gaŠtëœ jmîîÿ
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kùyhþ borrego mähŒ jwîîþ Jerusalén. Jëëhœ naÿnääš dsaþ heœ
kaþlähœ maÿ gaŠtëœ jmîîÿ jàþ.

46 Kòòþ kaþlähœ gaŠllooyŒ jwîîþ Caná heþ naþhççÞ hwaŒ
Galilea, jeeÿ gaŠjmeeyœ jmîþdsëÞ baÿ gaŠlîîŒ jmîhš mîšjëhŒ.
Jeeÿ jwîîþ Capernaum jàþ, maÿ chààþ jààþ dsaþjèèhš kyààŒ rey
hìþ maþdsaahÿ jààþ chihþ kyààŒ. 47 LäŠ maÿ gaŠnuuœ dsaþjèèhš
heœ yaŠhêêŒ Jesús hwaŒ Judea jàyhŒ taŠ hwaŒ Galilea, heþjàþ
ñeeyÿ gaŠmiŠjççyÞ mahŒ gaŠchùùyœ kyààhÿ, gaŠsîîyhŠ:

—ManŸ mahŒ miÿhlããhŒ chihþ kyàànŠ hìþ maþkyààš dsaþjùùœ.
48 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—SaŠ hççhœ hnähœ waÿraþ jähœ kihŒ saŠ jmeenŸ heþ jûhþgààþ

heþ jëëhš hnähœ.
49 —Dsaþjèèhš kyàànŠ, maŠnøønš gaþjûhþ, jããŒ saŠ gaÿ

maþjùùŠ chihþ kyàànŠ —gaŠjähœ dsaþjèèhš heœ sîîyhŠ.
50 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Gwààhþ baÿ hneþ kyahŒ, chààþ baÿ chihþ kyààhŒ.
Dsaþjèèhš heœ gaŠjmeeyœ baÿ dsooœ dsëyŒ maÿ gaŠjähœ Jesús

läŠjàþ, mahŒ ngaayhŒ. 51 NiŠ saŠ gaÿ maþllààyhŒ kiyhŒ, yaŠnääŒ
dsaþ kyààyŒ gaŠmiŠjççyÞ, mahŒ gaŠjmeeyhŒ juuš, gaŠjäyhœ:

—MaþjãŒ baÿ kihš chihþ kyààhŒ.
52 MahŒ gaŠngîîœ dsaþjèèhš heœ juuš kihŒ dsaþ kyààyŒ:
—¿Heeþ horð gaŠløøŒ chààyþ lluŒ?
MahŒ gaŠjähœ dsaþ kyààyŒ:
—Llooœ, kòþhìÿ gyiiš, yaŠhîîŒ lliiœ kiyhŒ.
53 MahŒ gaŠläŠdsoohð dsëŒ jmiiþ chihþ heœ, jàþbaÿ horð jàþ

gaŠjähœ Jesús: “Chààþ baÿ chihþ kyààhŒ.” Heþjàþ chaþgaÿmiihþ
gaŠläŠdsooœ dsëyŒ läŠkyçþ hìþ chààþ chaÿnehŠ kiyhŒ.

54 Jeeÿ laþ gaŠtëœ tòŒ heþ jûhþgààþ heþ gaŠjmeeœ Jesús,
maÿ yaŠhêêyŒ hwaŒ Judea ngaayhŒ taŠ hwaŒ Galilea.,45

GaŠmiŠhlããœ Jesús jààþ hìþ saŠ liihÞ gooþ tîîÿ

5 1 Maþngëëœ heþ jàþ, ngooŒ Jesús taŠ Jerusalén. Maÿjàþ maÿ
tããhÿ dsaþ judiu jmîîÿ. 2 Jeeÿ jwîîþ Jerusalén chihŒ kòòþ

naÿhyahþ jeeÿ dsaþhaŸ jmîîþ, jãhŠ Hoÿhaahÿ kihš Oveja. Jeeÿ jàþ
chççþ Betesda kyààhÿ juuš hebreo. Maÿ chaþ läŠkuÿ läŠjììŒ kihŒ
jmîþtooþ jàþ hñaœ jeeÿ kihš hooÿ naÿhiiŸ. 3 Jeeÿ jàþ maÿ sààŒ
jwêêœ hìþ dsaahÿ, hìþ tûûÿ, hìþ jluuhÿ, kyààhÿ hìþ saŠ leœ ngëŠ,
maÿ jèèyð heþ horð jehŒ jmîîþ. 4 Jëëhœ maÿ lîhœ kòhœ baÿ maÿ
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jñààŠ jààþ ángel jeeÿ haaÿ jmîîþ jàþ, mahŒ maÿ kàhþ maÿ gwêyhð.
MaþlaŠ maþkàhŒ maþgwêhŒ jmîîþ jàþ, hìþ gaŠtêêœ toþnëÿ dsaþheœ
nehŠ jmîîþ jàþ, dsaþjãŒ goþteð kiyhŒ waÿ heþ chaþ heþ dsooÿ heþ
lààyŒ. 5 Jeeÿ jàþ maÿ hããÿ jààþ dsaþñûûhþ hìþ maþhyaþ gyiiœgyaœ
jñaŒ jìþñeþ dsaahÿ. 6 Maÿ gaŠjêêŒ Jesús dsaþ heœ naþkyààyš jeeÿ
jàþ, ñeþ bihŒ heþ maþläþhîîŸ dsaahÿ dsaþ heœ, mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—¿Cheÿ hnoohþ jãŒ kyahŒ? —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
7 —SaŠ chààþ niŠ jààþ hìþ tààhŠ jnäœ chaÿjmîîþ naþ waÿraþ

gaŠkàhŒ gaŠgwêhŒ. JããŒ gaÿ jñahœ tààhþ hñiiœ, jàþgaÿ llooð jnäœ
—gaŠjähœ dsaþdsaahÿ heœ sîîyhŠ.

8 —Nooþ jeeÿ kyààhŒ naþ, kììš jììÿ kyahš mahŒ ngëÿ —gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ.

9 LäŠchàhœ jàþ gaŠjãŒ kiyhŒ mahŒ gaŠkòòyš jììÿ kiyhš,
ngaayhŒ. Jmîîÿ jàþ maÿ laš jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ. 10 Heþjàþ
gaŠjähœ dsaþtaÿ judiu sîîyhŠ hìþ gaŠjãŒ kihŒ heœ:

—Jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ baÿ naš, saŠ chaþ jwëš kòòhš jììÿ
kyahš —gaŠjäyhœ.

11 —Hìþ maþmiþhlããœ jnäœ, hìþ heœ maþsîîhŠ jnäœ: “Kììš jììÿ
kyahš mahŒ ngëÿ” —gaŠjähœ hìþ maÿ dsaahÿ heœ.

12 —¿Hììþ naþ, hìþ maþsîîhŠ hneþ: “Kììš jììÿ kyahš mahŒ
ngëÿ”? —gaŠjähœ dsaþtaÿ heœ.

13 Pero dsaþñûûhþ heœ, saŠ gaŠläŠkyùùyŠ hììþ heœ hìþ
gaŠmiŠhlããyœ, jëëhœ Jesús gaŠããhŒ goþteð jeeÿ kihš jwêêœ dsaþ
hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ. 14 Maþngëëœ heþ jàþ, gaŠjççš Jesús dsaþ
heœ kaþlähœ jeeÿ chihš gwahŠ jàþ mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—JëëŸ daÿ, naŒ heþ maþjãŒ kyahŒ, moŠtoŠ jmeeþ gaÿ dsoÿkyeþ,
mahŒ saŠ jäŠ heþ hlîîhš gaÿ nëÿ kyahš —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

15 Jàþgaÿ ngooyš naÿjmeeyhÿ juuš kihŒ dsaþtaÿ judiu,
naÿchiiyhÿ:

—Jesús baÿ heœ hìþ gaŠmiŠhlããœ jnäœ —gaŠjäyhœ.
16 KihŒ heþjàþ baÿ jàþ, maÿ hnoohþ dsaþtaÿ heœ haþ läŠ jwëœ

jeeÿ maÿ jngëëyhš Jesús, jëëhœ maÿ miþhlããyœ waÿ hìþ chaþ hìþ
jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ. 17 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—TääŸ kyàànŠ, jmeeŠ taÿ läŠjììhš naŒ, hiŠ jàþbaÿ läŠjàþ jmeeŠ
jnäœ kaþlähœ.

18 Heþjàþ chaþgaÿmiihþ maÿ hnoohþ dsaþtaÿ heœ haþ läŠ jeeÿ
maÿ jngëëyhš Jesús. JàŠ maŠlaŠ kihŒ heþ saŠ maÿ høøyŠ jmîîÿ
heþ tççhþ dsaþ dsëŒ, läŠkyçþ kihŒ heþ maÿ jäyhœ: “Dio lààŒ TääŸ
kyàànŠ,” maÿ jmããyð hñiiyœ kweeþ kyààhÿ Dio.
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Jesús jmeeŠ chààþ dsaþ tããœ

19 Kòòþ kaþlähœ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ, gaŠsîîyhŠ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ. Jòòœ Dio saŠ leœ jmeeŒ

niŠ miihþ jeeÿ têêyþ hñiiyœ. Heþ jëëyð jmeeŠ Jmiiyþ, heþ jàþ baÿ
jmeeyŠ. LäŠjëŠ heþ jmeeŠ TääŸ, jàþbaÿ läŠjàþ kweeþ goþteš jmeeŠ
Jòòyœ kaþlähœ. 20 HnääŒ baÿ TääŸ Jòòœ, hiŠ miþjnääyŠ kiyhŒ
läŠjëŠ heþ jmeeyŠ. Pero chaþgaÿmiihþ heþ jûhþgààþ läŠkòhœ
gaÿ heþ jmeeyŠ laþ, miþjnääyŠ kihŒ Jòòyœ taŠ chaÿnëÿ, läŠjììhš
läþdsààð hohœ hnähœ. 21 Jàþbaÿ läŠkòòþ miþjììhŸ TääŸ hìþ
maþnaþjùùÿ, mahŒ jmeeyŒ chààyþ kaþlähœ, jàþbaÿ läŠjàþ Jòòyœ
jmeeyŒ chààþ läŠ jàhœ hìþ hnääyŒ. 22 SaŠ llaŒ TääŸ taÿ kihš niŠ
jààþ, gaŠtooyhþ gooþ Jòòyœ baÿ mahŒ llayŒ taÿ kihš läŠjêêŠ.
23 MahŒ läŠjàþ läŠjêêŠ dsaþ jmeeŒ jûûhþ kihŒ Jòòœ Dio läŠkòòþ
jmeeyŠ jûûhþ kihŒ TääŸ. Hìþ saŠ jmeeŠ jûûhþ kihŒ Jòòyœ, saŠ
jmeeyŠ jûûhþ kihŒ TääŸ hìþ gaŠchççyŒ.

24 ’MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, hìþ nuuþ juuš kinŠ hiŠ
jmeeyŠ dsooœ dsëyŒ kihŒ hìþ gaŠchççŒ jnäœ, chààyþ tããœ baÿ.
SaŠ jäŠ dsoÿjwîîœ nëÿ kiyhš. LlaÞ heþ maþjùùyŠ, maþtêêyhŒ jeeÿ
chààyþ tããœ. 25 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ. JäŠ kòòþ horð,
hiŠ horð jàþ laŒ naŒ. Maþtëœ jeeÿ nuuš läŠjêêŠ hìþ naþjùùÿ juuš
kihŒ Jòòœ Dio. HiŠ läŠjêêŠ hìþ nuuŒ kiyhŒ, moŠsoŠ jùùyœ.
26 Jëëhœ, TääŸ, kihŒ hñiiœ bihŒ naÿjììhŠ. Jàþbaÿ läŠjàþ gaŠkwayœ
jwëš heþ naÿjììhŠ kihŒ hñiiœ Jòòyœ kaþlähœ. 27 HiŠ gaŠhñààyŒ
llayŒ taÿ kihš dsaŠ, läŠlluŒ heþ lààyŒ HìþgaŠlêêŒngoŒ. 28 TaŠ
jmeeþ dsààð hohœ hnähœ heþ jwahnŠ laþ. JäŠ kòòþ horð nuuŒ
läŠjêêŠ hìþ tããhÿ toþhèèþ tëënŸ kiyhš. 29 HiŠ läŠjêêŠ hìþ gaŠjmeeœ
heþ lluŒ, läŠjììyhÿ mahŒ têêyŒ jeeÿ chààyþ tããœ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ
gaŠjmeeœ heþ hlîîhš, läŠjììyhÿ mahŒ dsaþnääyŒ kyààhÿ dsoÿjwîîœ
baÿ.

Chaþ baÿ heþ jmeeŠ jušdsooœ kihŒ Jòòœ Dio

30 ’NiŠ miihþ saŠ leœ jmeenŸ jeeÿ têênþ hñiinŠ. LäŠkòòþ teŒ
manŠ kihŒ TääŸ kyàànŠ, kòþjàþ baÿ teš llanŠ taÿ kihš dsaŠ. HiŠ
kyààhÿ jušdsooœ jmahŒ baÿ llanŠ taÿ, jëëhœ saŠ hnoohnŠ heþ
hnoonŒ hñiinŠ. HnoohnŠ heþ hnøøŒ TääŸ hìþ gaŠchççŒ jnäœ baÿ.
31 CherÿmahŒ hñiinŠ baÿ jmeenŠ jušdsooœ kinŠ, saŠ jmääŒ
jušdsooœ kinŠ läŠjàþ. 32 Chààþ gaÿ jñahœ hìþ jmeeŠ jušdsooœ
kinŠ. Jnäœ manŠ, jušdsooœ heþ jmeeyŠ kinŠ, laŒ dsooœ.
33 GaŠchççhŠ hnähœ dsaþ hìþ naÿngîîÿ juuš kihŒ JwààÞ,
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hiŠ läŠjëŠ heþ gaŠjäyhœ jàþ, laŒ jušdsooœ. 34 SaŠ jmeeŠ biiŒ
kiŠ jnäœ jušdsooœ kihŒ dsaŠ. Heþ lluŒ kyahŒ hnähœ baÿ jàþ,
heþ gaŠjmeeœ JwààÞ jušdsooœ kinŠ, mahŒ läŠjàþ lããhœ hnähœ.
35 Hìþ heœ maÿ lààš läŠkòòþ waÿjeþ heþ naþhìhð mahŒ maÿ kwaŠ
jmëëŒ. HiŠ gaŠläŠchààŠ hnähœ lluŒ miihþ jmîîÿ kyààhÿ juuš
heþ gaŠkwayœ jàþ. 36 Pero chaþ gaÿ jyohœ heþ jmeeŠ jušdsooœ
kinŠ heþ jûûhþ gaÿ läŠkòhœ gaÿ jušdsooœ heþ gaŠjmeeœ JwààÞ.
LäŠjëŠ taÿ heþ gaŠkwëëhŒ Dio jnäœ mahŒ miÿtenŸ, jàþbaÿ taÿ heþ
jmeenŠ laþ, jmeeŠ jušdsooœ kinŠ, TääŸ baÿ heœ hìþ gaŠchççŒ jnäœ.
37 HiŠ TääŸ hìþ gaŠchççŒ jnäœ, gaŠjmeeyœ jušdsooœ kinŠ kaþlähœ.
NiŠ kòòþ häÿ saŠ gaŠnûûhþ hnähœ läŠ maÿ gaŠhlëëyhœ, niŠ
läŠjàþ saŠ gaŠjêêhŸ hnihœ. 38 HiŠ niŠ saŠ gaŠjãœ juuš kiyhŒ nehŠ
tuhþhohœ hnähœ, kihŒ heþ saŠ hççhœ hnähœ kihŒ hìþ gaŠchççyŒ.
39 Jàþ hëhþ daÿ hnähœ kweeþ läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio.
Jëëhœ, lààhœ hnähœ kyààhÿ juuš naþ chààhþ hnähœ tããœ. Jàþbaÿ
juuš naþ jmeeŠ jušdsooœ kinŠ kaþlähœ. 40 NiŠ läŠjàþ saŠ hnoohþ
hnähœ juuš kinŠ mahŒ jmeenŸ chààþ hnähœ tããœ.

41 ’JàŠ heþ hnoonŒ mahŒ lççnœ jèèhš chaÿnëÿ dsaþ.
42 Jnäœ kyùùnŠ hnähœ, manŠ kweeþ saŠ hnaahŠ hnähœ Dio.
43 Jnäœ maþjanð kyààhÿ madaÞ kihŒ TääŸ, mahŒ hnähœ saŠ hççhÿ
jnäœ. Pero waÿraþ jaŒ jñahœ läŠ hyohþ dsëyŒ hñiiyœ, tääœ saŠ
tããhÿ hnähœ jmeehþ heš kihŒ hìþ heœ. 44 Haþ läŠjàþ läŠdsooœ
hohœ hnähœ, jëëhœ hnoohœ hnähœ haþ läŠ jeeÿ lççhœ hnähœ kààhÿ
chaÿnëÿ dsaþkyààhÿ hnähœ hiŠ saŠ hnoohœ hnähœ mahŒ lççhœ
hnähœ kààhÿ chaÿnëÿ Dio. 45 TaŠ jmeeþ hnähœ hûûÿdsëþ jnäœ
hnëënÞ hnähœ chaÿnëÿ TääŸ kyàànŠ. Moisé, hìþ kyçhÿ hnähœ
oþjèhŠ dsëþ kihŒ, hìþ heœ baÿ hnëëð hnähœ. 46 Waÿraþ jähœ kihŒ
jmeehþ hnähœ dsooœ hohœ heþ gaŠjähœ Moisé, läŠjàþ jmeehþ
hnähœ dsooœ hohœ juuš kinŠ kaþlähœ. Jëëhœ, heþ gaŠsîîyœ jàþ,
hlëëhŠ kinŠ baÿ jàþ. 47 Pero cherÿmahŒ saŠ jmeehþ hnähœ dsooœ
hohœ heþ gaŠsîîyœ jàþ, haþ baÿ läŠjàþ läŠdsooœ hohœ hnähœ juuš
kinŠ.,56

GaŠããhþ Jesús hñaœ mil dsaþñûûhþ

(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

6 1 Maþngëëœ heþ jàþ, ngooŒ Jesús taŠ hngaahŸ kòþtààþ
jmîþjûûhþ heþ hlaþ hwaŒ Galilea, jàþbaÿ heþ jäyhœ kihŒ

Tiberia. 2 Jwêêœ dsaþ maÿ chààþ kaahŸ kiyhš, kihŒ heþ maÿ jëëyð
läŠjëŠ heþ jûhþgààþ heþ maÿ jmeeyŠ läŠkòòþ häÿ maÿ miþhlããyœ
hìþ dsaahÿ. 3 Jàþgaÿ gaŠwîîŒ Jesús taŠ jeeÿ chihš kòòþ lleÿkòhœ

San Juan 5, 6 19



mahŒ jeeÿ jàþ gaŠtoohŸ jnäähŒ discípulo kyààyhÿ. 4 Jmîîÿ jàþ
maþyaþjãhŠ tëŒ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ judiu borrego mähŒ. 5 Maÿ
gaŠjêêŒ Jesús jwêêœ jwërte dsaþ hìþ yaŠnääŒ mahŒ gaŠsîîyhŠ
Felipe:

—¿Haþ baÿ dsaÿnøønš dsaÿlänÿ miihþ heþ kuhþ dsaþ laþ?
6 Pero heþ gaŠjäyhœ läŠjàþ, heþ maÿ hnøøyš maÿ jëëyš

heeþ jàþ maÿ jähŠ Felipe. Jëëhœ kyûûhð bihŒ haþ läŠ jmeeyŒ.
7 MahŒ gaŠjähœ Felipe:

—SaŠ lççŠ tòŒ hñaþlooœ jmîîÿ taÿ heþ kyààhÿ länÿ heÿñiihÞ
mahŒ têêŒ läŠjêêŠ dsaþ maŠ miihŠ.

8 MahŒ gaŠjähœ jààþ discípulo kyààyŒ, Andreÿ èèhÞ Simón
Peeÿ:

9 —Jeeÿ laþ hããÿ jààþ chihþ hìþ kyçþ hñaœ heÿñiihÞ heþ naþlaÞ
kyààhÿ cebada, kyààhÿ ùùš hmoohþ mähŒ. Pero haþ lççŠ heþ ooŠ
kihŒ läŠjêêŠ dsaþ hìþ tããhÿ naþ —gaŠjäyhœ.

10 —Chiihÿ läŠjêêŠ dsaþ naþ, waÿ dsaþtààyhŸ waÿ gyayþ hwaŒ
—gaŠjähœ Jesús.

Jeeÿ gaŠtààyhŸ jàþ, maÿ chaþ chaþmiihþ nuuþ. KihŒ läŠjêêŠ
dsaþ hìþ gaŠtààhŸ jeeÿ jàþ, maŠlaŠ dsaþñûûhþ maÿ tççš kòòþ hñaœ
mil. 11 GaŠkàŒ Jesús heÿñiihÞ jàþ, gaŠkwayœ tiÿhmaahÿ kihš Dio.
MaþlaŠ maþkwayœ tiÿhmaahÿ, gaŠjmeeyœ jwîÿ heÿñiihÞ jàþ mahŒ
gaŠkwëëyhŒ discípulo. HiŠ jàþbaÿ läŠjàþ gaŠjmeeœ discípulo
kyààhÿ hìþ maÿ tããhÿ hwaš. HiŠ jàþbaÿ läŠjàþ gaŠjmeeyœ kihŒ
hmoohþ mähŒ heœ, gaŠkwëëyhŒ dsaþ haþ kòòþ jììhš maÿ hnøøš
läŠjààþ läŠjààyþ. 12 MaþlaŠ maþkêêŒ läŠjêêŠ dsaþ, gaŠjmeeœ
Jesús madaÞ kyààŒ jnäähš discípulo:

—JûûhŸ hnähœ läŠjëŠ jwîÿ heþ maþchààð naþ mahŒ saŠ hççœ.
13 MaþlaŠ maþjûûhš läŠjëŠ jwîÿ heþ gaŠchààŒ jàþ, gaŠkàhš

gyaŠtòœ saÿmîîhþ jwîÿ kihš hñaœ heÿñiihÞ heþ maÿ naþlaÞ kyààhÿ
cebada. 14 Maÿ gaŠjëëŒ dsaþ heœ, heþ jûhþgààþ heþ gaŠjmeeœ
Jesús jeeÿ jàþ, gaŠjäyhœ:

—MaŠraŠ jušdsooœ, hìþ naþ heœ hìhŒ dsaþ hìþ ngëëð juuš kihŒ
Dio hìþ gaŠjähœ dsaþ kihŒ jäŠ jmîþgyûûŠ laþ.

15 Pero maþliihÞ baÿ Jesús, heþ hnøøŒ dsaþ läŠbiiŒ läŠjààŒ
maÿ tëëyŠ mahŒ maÿ jmããyš rey kyààyŒ, heþjàþ kòòþ kaþlähœ
gaŠwîîyŒ taŠ lleÿkòhœ jàþ mahŒ gaŠjãyœ hñiiyœ.
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GaŠngëœ Jesús nëÿ jmîîþ

(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)

16 Maÿ gaŠnûûþ jmîîÿ jàþ, maŠlaŠ jnäähš discípulo baÿ
gaŠjñààÿ jnäähŒ taŠ chaÿhooÿ jmîþjûûhþ jàþ. 17 GaŠtoohŸ jnäähŒ
nehŠ naÿmooœ mahŒ gaŠnøøŒ jnäähš hààÿ jnäähŒ jmîþjûûhþ jàþ,
taŠ hngaahŸ jeeÿ chççþ Capernaum. Maþnaþhòòþ goþteš horð jàþ
niŠ saŠ gaÿ maþjàhð Jesús. 18 Pero jaŒ kòòþ lleœ täœ, läŠjììhš
gaŠløøŒ hlùhŠ jmîîþ. 19 Maþläþèèyœ kòòþ hñaœ jñiiœ kilómetro
nëÿ jmîîþ, maÿ gaŠjêêÿ jnäähŒ Jesús jaŒ yaŠjãyhŠ kihŒ naÿmooœ,
ngëyŠ nëÿ jmîîþ, mahŒ gaŠläŠgàhŒ jnäähš. 20 Pero gaŠjähœ Jesús
sîîyhŠ jnäähš:

—Jnäœ baÿ laþ, taŠ waÿ gàhš hnähœ.
21 Jàþgaÿ gaŠhççhÿ jnäähŒ läŠkààþ tuhþdsëþ jnäähš nehŠ

naÿmooœ jàþ, hiŠ chàhœ baÿ gaŠtêêœ jnäähš hwaŒ jeeÿ gaŠnøøŒ
jnäähš jàþ.

Jwêêœ dsaþ gaŠhnaahþ Jesús

22 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, dsaþ hìþ maÿ tããhÿ taŠ hngaahŸ
jeeÿ gaŠhwêêþ jnäähš jàþ, gaŠläŠliihÞ, maŠlaŠ jnäähš discípulo
baÿ gaŠtoohŸ jnäähŒ nehŠ kòòþ baÿ naÿmooœ heþ maÿ hiiœ jeeÿ
jàþ. 23 Taÿkòþjììhš jàþ gaŠllooŒ jyohœ gaÿ naÿmooœ heþ gaŠhwëëþ
taŠ jeeÿ jwîîþ Tiberia, jàþbaÿ kooœ jeeÿ gaŠtààhŸ hñaœ mil dsaþ
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hìþ gaŠkuhþ jeeÿ jàþ, jeeÿ gaŠkwaœ Jesús tiÿhmaahÿ kihš Dio.
24 Maÿ gaŠjëëŒ dsaþ, moŠsoŠ chààþ Jesús niŠ discípulo kyààyŒ
jeeÿ jàþ, gaŠtààyhŸ nehŠ naÿmooœ heþ maÿ hîîÞ jeeÿ jàþ, gaŠnääyŒ
gaŠhnääyhŠ Jesús taŠ jeeÿ jwîîþ Capernaum.

Hñiiœ Jesús lààŒ heÿñiihÞ heþ jmeeŠ chààþ dsaþ

25 Maÿ gaŠllaŠnääyŒ taŠ hngaahŸ jàþ, gaŠjnããyhŠ Jesús mahŒ
gaŠsîîyhŠ:

—TaþjwohŒ, ¿heeþ baÿ horð maþñehŒ hneþ?
26 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, maþyaþnäähŒ hnähœ

hnaahŠ jnäœ, jàŠ kihŒ heþ gaŠjëëhŸ hnähœ heþ jûhþgààþ heþ
gaŠjmeenŒ. HnaahŠ hnähœ jnäœ kihŒ heþ gaŠkuhŒ hnähœ läŠjììhš
gaŠkêêŒ hnähœ baÿ jàþ. 27 TaŠ waÿ hççœ hohœ hnähœ kihŒ maŒ
heþ dsaþllaŠ. Waÿ hççœ hohœ hnähœ kihŒ maŒ heþ saŠ llaŠ, heþ
jmeeŒ chààþ dsaþ tããœ. Heþ laþ naþ maŒ heþ kwaŠ HìþgaŠlêêŒngoŒ
laþ. Jëëhœ, TääŸ hìþ lààŒ Dio, gaŠhñààyŒ jnäœ kihŒ heþ laþ.

28 MahŒ gaŠngîîœ dsaþ heœ juuš kiyhŒ:
—¿Heeþ naþ gaŠtêêœ jnäähš jmeenÿ mahŒ jmeeÿ jnäähŒ läŠ

hnøøŒ Dio? —gaŠjähœ dsaþ heœ.
29 —Heþ laþ baÿ hnøøš Dio jmeehš hnähœ, heþ jmeehš hnähœ

dsooœ hohœ kihŒ hìþ gaŠchççyŒ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
30 —¿Heeþ kòòþ heþ jûhþgààþ heehš jnäähŒ, mahŒ jëëÿ jnäähŒ,

jàþgaÿ jmeeÿ jnäähŒ dsooœ dsëþ jnäähš kyahŒ? ¿Haþ läŠ laŒ heþ
jmeehš mahŒ jëëÿ jnäähŒ? 31 Dsaþ maþgyùhþ kyààŒ jnäähš
gaŠkuyhþ maná jeeÿ laš hwaŒ kììŠ jàþ, läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ
Dio: “HeÿñiihÞ heþ jaŒ gyûûhš baÿ jàþ, gaŠkwëëhŒ dsihœ mahŒ
gaŠkuyhþ” —gaŠjähœ dsaþ sîîyhŠ.

32 —MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, jàŠ heœ Moisé
hìþ gaŠkwaœ heÿñiihÞ heþ jaŒ gyûûhš. TääŸ kyàànŠ baÿ
heœ hìþ kwëëhð hnähœ maŠraŠ heÿñiihÞ heþ gwaœ gyûûhš.
33 Jëëhœ heÿñiihÞ heþ kwaŠ Dio, hìþ heœ heœ hìþ gaŠjñààŒ
gyûûhš, hìþ jmeeŠ chààþ dsaþ jmîþgyûûŠ —gaŠjähœ Jesús
gaŠsîîyhŠ.

34 —KwëëhŸ jnäähŒ tããœ heÿñiihÞ jàþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ
—gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ.

35 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Jnäœ heœ làànŒ heÿñiihÞ heþ jmeeŠ chààþ dsaþ. Hìþ jmeeŒ

kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ, jìhÿkòhœ saŠ jäŠ läŠkyòyhŠ. LäŠjàþ, hìþ
jmeeŠ dsooœ dsëŒ kinŠ, saŠ jäŠ läþkììþ dsëyŒ jìhÿkòhœ jìhÿlîhœ.
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36 Pero jwêêhnð hnähœ kaþlähœ läŠkòòþ maþjwêêhnŒ hnähœ jããŒ,
maŠkeŠ maþjêêhŸ hnähœ jnäœ, saŠ maþjmeehÿ hnähœ dsooœ hohœ
hnähœ kinŠ. 37 GaŠläŠjêêŠ dsaþ hìþ tààhþ TääŸ goonŠ, hìþ heœ
goþnääœ kinŠ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ goþnääœ kinŠ, saŠ bççÞ jnihœ.
38 Jëëhœ, saŠ gaŠjñàànŒ gyûûhš mahŒ jmeenŸ läŠ hnoonŒ hñiinŠ.
GaŠjñàànŒ mahŒ jmeenŸ läŠ hnøøŒ hìþ gaŠchççŒ jnäœ baÿ. 39 TääŸ
hìþ gaŠchççŒ jnäœ hyohþ dsëyŒ läŠlaþ baÿ. SaŠ hnøøyŒ dsaþhêêŒ
kiŠ jnäœ niŠ jààþ hìþ gaŠtààyhþ goonŠ mahŒ gaŠläŠjêêŠ baÿ hìþ
heœ miÿjììhnŸ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ llààŠ jmîþgyûûŠ. 40 Hìþ gaŠchççŒ
jnäœ hyohþ dsëyŒ läŠlaþ. LäŠjêêŠ hìþ goþnääœ kihŒ Jòòyœ mahŒ
jmeeŒ dsooœ dsëŒ kiyhŒ, hìþ heœ baÿ jmeeyš chààþ tããœ. MahŒ
jnäœ baÿ miÿjììhŸ jnihœ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ llààŠ jmîþgyûûŠ
—gaŠjähœ Jesús sîîhŠ dsaþ heœ.

41 Heþjàþ gaŠløøŒ dsaþ judiu heœ chaþhããyð hlëëyhŠ wîîœ kihŒ
Jesús, kihŒ heþ maÿ jäyhœ, lààyŒ heÿñiihÞ heþ gaŠjyooŒ gyûûhš.
42 LäŠlaþ gaŠjäyhœ:

—¿Jàš heœ hìþ naþ jòòœ José? KyùùŠ baÿ jneÿ chošjmiiyþ.
¿Haþ läŠjàþ heþ jäyhœ, gaŠjñààyŒ gyûûhš?

43 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ kaþlähœ:
—Tûÿ hnähœ heþ chaþhããhŠ jnäœ. 44 NiŠ jààþ saŠ leœ jäŠ

kihŒ hñiiœ kyààhÿ jnäœ cherÿmahŒ TääŸ hìþ gaŠchççŒ jnäœ saŠ
gaŠtààyhþ goonŠ. MahŒ jnäœ baÿ miÿjììhŸ jnihœ waÿraþ gaŠtëœ
jeeÿ llààŠ jmîþgyûûŠ. 45 LäŠlaþ naþsîîþ koohð kòþllààÿ hìþ maÿ
ngëëð juuš kihŒ Dio lloœjooŒ: “Dio baÿ miþtêêŠ läŠjêêŠ dsaþ.”
LäŠjàþ, läŠjêêŠ hìþ gaŠnuuœ hiŠ gaŠläŠtêêyŠ kihŒ TääŸ, yaþnääyœ
kyààhÿ jnäœ.

46 ’SaŠ chààþ hìþ maþjêêŠ TääŸ. MaŠlaŠ hìþ jaŒ jeeÿ gyaš Dio
baÿ, hìþ heœ baÿ maþjêêŠ TääŸ. 47 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnðhnähœ,
hìþ jmeeŠ dsooœ dsëŒ kinŠ, hìþ heœ baÿ chààþ tããœ. 48 Jnäœ heœ
làànŒ heÿñiihÞ heþ jmeeŠ chààþ dsaþ. 49 Dsaþ maþgyùhþ jnänŸ
gaŠkuyhþ maná jeeÿ laš hwaŒ kììŠ jàþ, pero gaŠjùùyŒ. 50 Pero hìþ
laþ heœ heÿñiihÞ heþ gaŠjyooŒ gyûûhš mahŒ läŠjêêŠ hìþ gaŠkuhþ
kiyhŒ moŠsoŠ jùùyœ. 51 Jnäœ heœ làànŒ heÿñiihÞ jììhŠ heþ
gaŠjyooŒ gyûûhš. Hìþ kuhŠ kihŒ heÿñiihÞ laþ, chààyþ tããœ baÿ.
HeÿñiihÞ heþ kwaŸ jnäœ, laŒ ngoŒ kinŠ. Heþ jàþ kwanŸ mahŒ läŠjàþ
jmeeŒ chààþ läŠjêêŠ dsaþ jmîþgyûûŠ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

52 Heþjàþ dsaþ judiu heœ gaŠtiþ gaŠchooyœ juuš kyààhÿ
èèyhÞ:

—¿Haþ läŠjàþ kwaŒ dsaþ naþ ngoŒ kihŒ mahŒ kihnÿ?
—gaŠjäyhœ.

San Juan 6 23



53 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, cherÿmahŒ saŠ gaŠkuhŒ

hnähœ ngoŒ kihŒ HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ, hiŠ saŠ huhš hnähœ jmaþ
kiyhŒ kaþlähœ, saŠ têêhŒ hnähœ jeeÿ jmeeš chààhþ hnähœ tããœ.
54 Hìþ kuhŠ ngoŒ kinŠ mahŒ hïyhŒ jmaþ kinŠ kaþlähœ, chààyþ
tããœ baÿ. HiŠ jnäœ miÿjììhŸ jnihœ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ llààŠ
jmîþgyûûŠ. 55 Jëëhœ ngoŒ kinŠ, kòòþ heþ laþ baÿ maš heþ jmeeŒ
chààþ dsaþ, läŠjàþ kaþlähœ kihŒ hìþ hïhŒ jmaþ kinŠ, kòòþ heþ laþ
baÿ jmeeš chààyþ. 56 Hìþ kuhþ ngoŒ kinŠ mahŒ hïyhŒ jmaþ kinŠ
jãyŒ kòòþ hwehþ kyààhÿ jnäœ hiŠ jnäœ jãnŸ kyààyhÿ kaþlähœ.
57 TääŸ hìþ naÿjììhŠ gaŠchççŒ jnäœ, hiŠ jnäœ chàànþ taŠlaŠ kihŒ
TääŸ. Jàþbaÿ läŠjàþ, hìþ kuhŠ kiŠ jnäœ, taŠlaŠ kiŠ jnäœ baÿ chààyþ.
58 Heþ laþ jàþ, heÿñiihÞ heþ gaŠjyooŒ gyûûhš. SaŠ laŒ läŠ laŒ
maná heþ gaŠkuhþ dsaþ maþgyùhþ jnänŸ hiŠ maŠraŠ heþ gaŠjùùŒ
bihŒ. Pero hìþ kuhŠ heÿñiihÞ laþ, chààyþ tããœ gaŠläŠjëŠ johœ
jmîîÿ chaþ baÿ —gaŠjähœ Jesús sîîhŠ dsaþ heœ.

59 LäŠjëŠ juuš laþ gaŠkwaœ Jesús nehŠ gwahŠ mähþ kihŒ dsaþ
judiu jeeÿ jwîîþ Capernaum.

Kyààhÿ juuš laþ jmeeŠ chààþ dsaþ tããœ

60 LäŠ maÿ gaŠnuuyœ juuš jàþ, jwêêœ discípulo kyààyŒ gaŠjähœ:
—JwêêhŸ laš juuš naþ. ¿Hììþ gaÿ moŠ tîhŒ dsëŒ nuuŒ juuš naþ?
61 Ñeÿ baÿ Jesús heþ maÿ tããyhÿ maÿ chaþ maÿ hããyð kwààtð

kihŒ juuš heþ gaŠhlëëyhœ jàþ, heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—¿Cheÿ maþtohœ wîîœ kyahŒ hnähœ juuš kinŠ? 62 Haþ baÿ läŠ

jmeehš hnähœ jàþ, waÿraþ jähœ kihŒ jêêhš hnähœ HìþgaŠlêêŒngoŒ
laþ wîîŒ kaþlähœ jeeÿ maÿ gyayš jããŒ. 63 Jmîþlleœ baÿ heþ jmeeŠ
chààþ dsaþ, pero jmîþngoŒ saŠ chaþ heþ leœ jmeeŒ niŠ miihþ.
LäŠjëŠ juuš heþ maþjwêêhnŒ hnähœ, gwaœ kihŒ jmîþlleœ baÿ naþ,
hiŠ läŠjàþ jmeeŠ chààþ dsaþ. 64 Pero chààþ kòþllààÿ hnähœ hìþ
saŠ maþjmeeœ dsooœ dsëŒ kinŠ —gaŠjähœ Jesús.

Jëëhœ maþkyùùŠ bihŒ jããŒ hììþ naþ hìþ saŠ läŠdsooœ dsëŒ
kiyhŒ, hiŠ kyùùyŠ hììþ naþ hìþ ngëëyŒ kihŒ dsaŠ. 65 MahŒ
gaŠjäyhœ kaþlähœ:

—Heþjàþ baÿ naþ maþjwêêhnŒ hnähœ: “NiŠ jààþ saŠ leœ jäŠ
kihŒ hñiiœ kiŠ jnäœ cherÿmahŒ saŠ gaŠtààhþ TääŸ goonŠ.”

66 Maþngëëœ maþjäyhœ läŠjàþ, jwêêœ discípulo kyààyŒ
gaŠbiiyŒ kihŒ, moŠsoŠ gaŠjmeeyœ kòþjèhœ kyààyhÿ. 67 Jàþgaÿ
gaŠsîîyhŠ läŠjêêŠ gyaŠtùùœ jnäähš discípulo kyààyŒ:

—¿Cheÿ hnoohþ hnähœ goÿnäähÿ hnähœ kaþlähœ läŠnaþ?
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68 Heþjàþ gaŠjähœ Simón Peeÿ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, hììþ gaÿ naþ kihŒ dsaÿnøøš jnäähŒ.

Jààþ hneþ baÿ kyçhÿ juuš heþ jmeeŠ chààþ dsaþ tããœ gaŠläŠjëŠ
johœ jmîîÿ chaþ. 69 Maþdsooœ baÿ dsëþ jnäähš kyahŒ, maþñeÿ baÿ
jnäähŒ hneþ heœ Cristo, Jòòœ Dio jììhŠ —gaŠjähœ Peeÿ sîîyhŠ.

70 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—¿Jàš gaŠllççhnŠ läŠjêêŠ gyaŠtùùœ hnähœ mahŒ jààþ jeeÿ

läŠjêêŠ hnähœ lààŒ dsaþ kyààŒ hìþsaŠllùŒ? —gaŠjähœ Jesús
sîîyhŠ.

71 Heþ maÿ hlëëyhŠ kihŒ Juda Iscariote, jòòœ Simón baÿ jàþ.
Jëëhœ Juda heœ, hìþ gaŠngëëyŒ kêêþ gaÿ, maÿ lààš jààþ kihŒ jeeÿ
läŠjêêŠ gyaŠtùùœ jnäähš.,67

ÈèhÞ Jesús saŠ maÿ hççhœ kiyhŒ

7 1 Maþngëëœ heþ jàþ, maÿ ngëŠ Jesús hwaŒ Galilea. MoŠsoŠ
maÿ hnøøyš maÿ ngëëyœ taŠ Judea, jëëhœ dsaþ judiu maÿ

hnooyhþ haþ läŠ jeeÿ maÿ jngëëyhš. 2 MaþyaþjãhŠ tëŒ jmîîÿ kihš
dsaþ judiu, heþ maÿ hîîyþ hmîîhþ jeeÿ dsaþtààyhŸ maÿ tëþ jmîîÿ.
3 Heþjàþ gaŠjähœ èèyhÞ sîîyhŠ:

—Gwaþ hneþ kaþlähœ taŠ Judea, mahŒ jëëŒ discípulo kyààhŒ
hìþ tããhÿ jeeÿ ooŠ haþ läŠ laŒ heþ jûhþgààþ heþ jmeehþ. 4 Jëëhœ,
jààþ hìþ hnøøŒ miþjnääŠ hñiiœ, saŠ jmeeyŠ taÿ kiyhš jeeÿ
naþhmääÿ. Hneþ maþløøhŸ jmeehþ läŠjëŠ heþ naþ, miþjnääš
hñaahŒ chaÿnëÿ läŠjêêŠ dsaþ jmîþgyûûŠ —gaŠjähœ èèyhÞ sîîyhŠ
Jesús.

5 Jëëhœ, niŠ gaÿ èèyhÞ saŠ maÿ hççhœ kiyhŒ. 6 Jàþgaÿ gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ:

—SaŠ gaÿ maþjað jmîîÿ kinŠ, pero kyahŒ hnähœ, waÿ heþ chaþ
heþ jmîîÿ baÿ lluš kyahŒ hnähœ. 7 Dsaþ hìþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ
saŠ leœ jmeeyŒ naþhøøyhÿ kyahš hnähœ. Pero jnäœ naþhããyhÿ,
kihŒ heþ miþjnäänš heþ jmeeyŠ heþ hlîîhš. 8 Goþnääœ baÿ hnähœ
jeeÿ tëþ jmîîÿ jàþ. Pero jnäœ saŠ nîînŸ, jëëhœ saŠ gaÿ maþdsêêŒ
jmîîÿ kinŠ.

9 Maþngëëœ maþjäyhœ läŠjàþ, gaŠjãyœ taŠ Galilea baÿ.

Maÿ gaŠtëœ jmîîÿ jwîîþ Jerusalén ñeeÿ Jesús

10 Maþngëëœ maþnääŒ èèyhÞ, ngooŒ baÿ Jesús jeeÿ tëþ jmîîÿ
jàþ. Pero saŠ ngooyŒ jnäœhäœ mahŒ saŠ jêêŒ dsihœ. 11 Pero dsaþ
judiu maÿ hnaayhþ Jesús jeeÿ tëþ jmîîÿ jàþ, maÿ jäyhœ:

—¿NaÞ hìþ heœ?
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12 Dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jmîîÿ jàþ maÿ hlëëyhŠ juuš hiiþ,
maÿ chaþ maÿ hããyð Jesús. Maÿ jähœ jwêêœ dsaþ:

—Dsaþ llùùŒ baÿ heœ.
Pero jñahœ maÿ jähœ:
—JàhŠhàš, kòòþ miþgààyŠ dsaþ baÿ.
13 Pero niŠ jààþ dsaþ saŠ maÿ hlëëhŠ jnäœhäœ kihŒ Jesús, kihŒ

heþ maÿ gàyhŠ dsaþtaÿ.
14 Maþtëœ tòŒdsaahŸ jmîîÿ, jàþgaÿ ngooš Jesús jeeÿ maÿ chihš

gwahŠ mahŒ gaŠløøyŒ hlêêyhð dsaþ. 15 PeerŠ gaŠläŠdsààð dsëŒ
dsaþ judiu, mahŒ maÿ jäyhœ:

—Haþ läŠjàþ heþ kyûûhð dsaþ naþ chaþmiihþ hiŠ saŠ chaþ jeeÿ
ñeeyÿ gaŠmiŠtêêyþ hñiiyœ.

16 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kihŒ dsaþ heœ:
—JàŠ heþ laŒ kinŠ nûûhÞ heþ kwanŠ laþ, laŒ kihŒ hìþ gaŠchççŒ

jnäœ baÿ. 17 Hìþ llaŠ dsëŒ jmeeŒ läŠ hnøøŒ Dio, läŠkyûûyhð haþ
läŠ laŒ nûûhÞ heþ kwanŠ laþ, cheÿ heþ gwaþ kihŒ Dio, o cheÿ
heþ hlëëhnÿ kwààtð kinŠ baÿ. 18 Hìþ hlëëhŠ kwààtð kihŒ hñiiœ,
heþ hnooyhþ haþ läŠ jeeÿ jmããyš hñiiyœ jèèhš baÿ jàþ. Pero hìþ
hnoohþ haþ läŠ jeeÿ jmããyš jèèhš hìþ gaŠchççŒ jnäœ, hìþ heœ baÿ
hìþ hlëëhŠ jušdsooœ. NiŠ miihþ saŠ hlããyhþ kyààhÿ juuš kiyhŒ.

19 ’¿Jàš gaŠkwëëhŒ baÿ Moisé hnähœ ley mahŒ niŠ jààþ hnähœ
saŠ gaŠmiŠtehŸ hnähœ? ¿Heþlaš hnoohþ hnähœ jngëëhš jnäœ?

20 Heþjàþ gaŠhlëëhœ jwêêœ dsaþ heœ:
—SaŠ chààþ niŠ jààþ hìþ jngëëhŒ hneþ. HìþsaŠllùŒ baÿ naþ hããÿ

tuhþhohœ.
21 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—GaŠläŠjêêŠ baÿ hnähœ gaŠläŠdsààð hohœ kihŒ gaŠjëëhŸ

hnähœ gaŠjmeenŒ kòòþ heþ jûhþgààþ. 22 Dsooœ baÿ jähÿ jneÿ
Moisé gaŠllaœ nûûhÞ heþ ýýhŠ jmîþngoŒ jnänŸ. (Pero jàŠ
heœ Moisé hìþ gaŠllaœ nûûhÞ jàþ, kòþjàþ maþnøøœ kihŒ dsaþ
maþgyùhþ jnänŸ hìþ maÿ chààþ jããŒ gaÿ kihš Moisé.) MahŒ tûhþ
hnähœ jmîþngoŒ kihŒ dsaþñûûhþ läŠkyçþ jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ
dsëŒ. 23 Hççhÿ baÿ hnähœ heþ ýýhŠ jmîþngoŒ kihŒ gyýýþ ñûûhþ
jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ mahŒ miþtehŸ hnähœ läŠkòòþ naþsîîþ
ley kihŒ Moisé. ¿Heþlaš jàþ hneeþ hnähœ kyààhÿ jnäœ, kihŒ
heþ gaŠmiŠhlããnš jààþ dsaþñûûhþ jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ?
24 TaŠ kàþ hnähœ kwààtð kihŒ dsaŠ läŠkòòþ laŒ hûûÿdsëþ kyahŒ
hnähœ, kyçþ hnähœ kwààtð läŠkòòþ lleŸ jušdsooœ baÿ —gaŠjähœ
Jesús.
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GaŠjmeehŒ Jesús juuš haþ taŠ jayŒ

25 Heþjàþ gaŠjähœ kòþllààÿ dsaþ hìþ maÿ chààþ Jerusalén:
—¿Jàš hìþ naþ naþ hìþ hnaahþ dsaþ mahŒ jngëëyhŒ?

26 ¿Jàš hìþ heœ naþ chehŒ hlëëhŠ toŠloŠ nëÿ läŠjêêŠ dsaþ,
hiŠ saŠ chààþ hìþ hlêêyhð niŠ miihþ? ¿Cheÿ jähnÿ dsooœ
maþhççhþ dsaþtaÿ heþ lààyŒ Cristo? 27 Pero dsaþ laþ, ñeÿ baÿ
jneÿ haþ chààyþ. HiŠ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ jäŠ Cristo, niŠ jààþ saŠ
ñeþ haþ taŠ jäyŠ.

28 LäŠkòòþ maÿ gaŠnuuœ Jesús läŠjàþ, läŠ maþcheyhŒ jàþ
hlêêyhð dsaþ jeeÿ chihš gwahŠ jàþ, gaŠhlëëyhœ kòòþ kìþgààþ:

—Jwahœ hnähœ kyùùhŠ jnäœ, hiŠ ñehÿ hnähœ haþ chàànþ.
Pero saŠ maþjanð jeeÿ têênþ hñiinŠ. HìhŒ hìþ gaŠchççŒ jnäœ
jmeeŠ jušdsooœ jmahŒ. Hìþ heœ saŠ kyùùhŠ hnähœ. 29 Pero jnäœ
kyùùŠ jnihœ, jëëhœ kihŒ bihŒ yaŠhêênŒ. Hìþ heœ baÿ gaŠchççŒ jnäœ
—gaŠjähœ Jesús.

30 Heþjàþ hnøøŒ dsaþ maÿ sààyhš, pero niŠ jààþ saŠ
gaŠtùùþ dsëŒ maÿ chooš gooþ, jëëhœ saŠ gaÿ maþtëœ horð kiyhŒ.
31 Jwêêœ dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ gaŠläŠdsooœ dsëŒ kiyhŒ.

—Waÿraþ jaŒ Cristo, ¿cheÿ hìþ heœ gaÿ jmeeš chaþgaÿmiihþ heþ
jûhþgààþ läŠkòhœ gaÿ dsaþ laþ? —gaŠjähœ kòþllààÿ.

GaŠläŠhnøøŒ dsaþ fariseo maÿ sààhš Jesús

32 LäŠ maÿ gaŠnuuœ dsaþ fariseo heœ, heþ hlëëhŠ dsaþ läŠjàþ
kiyhŒ, heþjàþ gaŠjmeeyœ madaÞ kòþjèhœ kyààhÿ dsaþkààhÿ kyààš
jmiþdsaþ mahŒ sòòhŒ pooþ kyààŒ gwahŠ kiyhŒ. 33 MahŒ gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ:

—Miihþ jmîîÿ gaÿ gyanÿ kyààhÿ hnähœ, naahÞ baÿ jnäœ kihŒ
hìþ gaŠchççŒ jnäœ. 34 Jàþgaÿ hnaahŒ hnähœ jnäœ, pero moŠsoŠ
jnäähŠ jnäœ. MoŠsoŠ leœ goÿnäähš hnähœ haþ jeeÿ naahnÞ
—gaŠjähœ Jesús.

35 Dsaþ fariseo heœ gaŠløøŒ ngîîyŠ juuš kihŒ dsaþkyààyhÿ:
—¿Haþ taŠ dsààhŒ hìþ naþ mahŒ moŠsoŠ jnäähŠ jnihœ? ¿Cheÿ

dsààyhš läŠkààþ jeeÿ tããhÿ dsaþgooð jneÿ hìþ naþsaaþ naþjñeeœ
jeeÿ kihš dsaþ griego mahŒ dsaþhlêêyhŸ läŠkyçþ dsaþ griego?
36 ¿Heeþ baÿ hnøøš jähœ juuš heþ maþhlëëyhœ naþ: “Jàþ gaÿ
hnaahŒ hnähœ jnäœ, pero moŠsoŠ jnäähŠ hnähœ jnäœ, moŠsoŠ
leœ goÿnäähš hnähœ jeeÿ naahnÞ”?

San Juan 7 27



Jesús kwaŠ jmîîþ heþ jmeeŠ chààþ dsaþ tããœ

37 HihŠ gaÿ maÿjàþ, laŒ jmîîÿ jûûhþ kyààhÿ jeeÿ gaŠdsààŒ jmîîÿ
jàþ. GaŠnooþ Jesús mahŒ gaŠhlëëyhœ kyààhÿ chaþmiihþ beœ:

—CherÿmahŒ chààþ hìþ läþkììþ dsëŒ, waÿ jäyþ kyààhÿ jnäœ
mahŒ waÿ hìyhœ jmîîþ heþ kwanŸ. 38 Leœ kiyhŒ, läŠkòòþ naþsîîþ
juuš kihŒ Dio, hìþ jmeeŠ dsooœ dsëŒ kinŠ, läŠkòòþ jmîþjûûhþ heþ
naÿjììhŠ hyaŠ nehŠ tuhþdsëyŒ —gaŠjähœ Jesús.

39 Heþ gaŠjäyhœ läŠjàþ gaŠhlëëyhœ kihŒ Jmîþlleœ Naþjngîîš heþ
hyohŠ dsaþ hìþ jmeeŒ dsooœ dsëŒ kiyhŒ. Jmîîÿ jàþ saŠ gaÿ maþjað
Jmîþlleœ Naþjngîîš, jëëhœ saŠ gaÿ maþsààhš Jesús gyûûhš mahŒ
lççyœ jèèhš.

GaŠtççœ gaŠjêêœ dsaþ kwààtð kihŒ Jesús

40 Maÿ gaŠnuuœ dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ juuš kihŒ Jesús,
kòþllààÿ dsaþ heœ maÿ jähœ:

—MaŠraŠ jušdsooœ, hìþ laþ heœ hìþ ngëëð juuš kihŒ Dio hìþ
hiiœ juuš kihŒ.

41 HiŠ jààþ maÿ jähœ:
—Hìþ heœ heœ Cristo.
Pero jñahœ maÿ jähœ:
—¿Haþ läŠ laŒ juuš jàþ, hehŒ yaþhêêš jààþ dsaþ Galilea lççœ

Cristo? 42 ¿Jàš jähœ juuš kihŒ Dio, saÿjùþ kihŒ David baÿ yaþhêêš
hìþ lààŒ Cristo? HiŠ jàþbaÿ jwîîþ mähþ heþ chççþ Belén jeeÿ maÿ
chààþ David, jeeÿ jàþ baÿ yaþhêêš Cristo.

43 Heþjàþ gaŠlààŒ tòŒ nääŒ dsaþ kwààtð kihŒ Jesús. 44 Kòþllààÿ
dsaþ heœ hnøøŒ maÿ sààyhš pero niŠ jààþ saŠ gaŠtùùþ dsëŒ maÿ
chooš gooþ.

SaŠ gaŠhççhþ dsaþtaÿ juuš kihŒ Jesús

45 Jàþgaÿ gaŠnääŸ pooþ heœ jeeÿ maÿ tããhÿ dsaþkààhÿ kyààš
jmiþdsaþ kyààhÿ dsaþ fariseo. MahŒ gaŠjähœ dsaþkààhÿ heœ
sîîyhŠ:

—¿Heþlaš saŠ maþteeyhŸ taŠ laŠ?
46 Heþjàþ gaŠjähœ pooþ heœ sîîyhŠ:
—NiŠ kòòþ häÿ saŠ maþhlëëhœ niŠ jààþ dsaþñûûhþ läŠkòòþ

hlëëhŠ dsaþ heœ.
47 Heþjàþ gaŠjähœ fariseo heœ sîîyhŠ:
—¿Cheÿ läŠkyçþ hnähœ maþläþgàhŠ hnähœ juuš kiyhŒ?

48 NiŠ jààþ jnäähš dsaþtaÿ niŠ dsaþ fariseo maþhççhÿ jnäähŒ
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juuš kiyhŒ. 49 LäŠjêêŠ dsaþ hìþ tããhÿ naþ, hìþ saŠ kyûûhð ley,
kyààyhÿ dsoÿjwîîœ —gaŠjähœ dsaþtaÿ heœ.

50 Nicodemo, hìþ maÿ lààš dsaþkyààyhÿ, hìþ ñeeÿ kòòþ häÿ
taŠlaŠ hwëš jeeÿ maÿ gyaš Jesús, gaŠjäyhœ sîîyhŠ:

51 —LäŠkòòþ jähœ ley jnänŸ saŠ leœ chççnÿ dsoÿjwîîœ nëÿ kihš
dsaŠ, cherÿmahŒ jããŒ saŠ gaÿ maþnûûnÿ kweeþ juuš kiyhŒ mahŒ
läŠngëëœ jneÿ heeþ naþ heþ maþjmeeyœ.

52 MahŒ gaŠjççhþ dsaþ heœ juuš kiyhŒ, gaŠsîîyhŠ:
—¿Cheÿ lààhš hneþ dsaþ galileo kaþlähœ? Hnøøhš daÿ kweeþ

jeeÿ naþsîîþ juuš kihŒ Dio mahŒ jëëŸ daÿ, jìhÿkòhœ saŠ maþyaþhêêð
niŠ jààþ hwaŒ Galilea hìþ ngëëŒ juuš kihŒ Dio.

53 Maþngëëœ heþ jàþ, gaŠläŠjêêŠ baÿ gaŠnääŸ taŠ kihŒ.,78

Dsaþmëœ hìþ gaŠjààœ kyààhÿ dsaþñûûhþ

8 1 Pero Jesús ngooŒ taŠ lleÿkòhœ heþ chççþ Olivo.
2 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, ngooyŒ taŠ jeeÿ chihš gwahŠ.

HiŠ jwêêœ dsaþ naÿnääš jeeÿ maÿ cheyhš jàþ. Jeeÿ jàþ gaŠgyayþ
gaŠhlêêyhŒ dsaþ. 3 Horð jàþ yaŠnääŒ taþjwohŒ kyààŒ ley kyààhÿ
fariseo, yaŠjããyŠ jààþ dsaþmëœ hìþ gaŠjààœ kyààhÿ dsaþñûûhþ,
mahŒ gaŠchççyhþ jeeÿ tòŒdsaahŸ jàþ. 4 MahŒ gaŠsîîyhŠ Jesús:

—TaþjwohŒ, dsaþmëœ naþ maþjààœ kyààhÿ dsaþñûûhþ.
5 LäŠkòòþ lleŸ ley jnänŸ, gaŠjmeeœ Moisé hihŠ jngëëhnÿ kyààhÿ
kùùÿ dsaþmëœ hìþ jmeeŠ läŠnaþ. Haþ gahþ hneþ, haþ läŠ jwahš.

6 Heþ maÿ kàyð dsëŒ Jesús baÿ jàþ, hnøøyŒ haþ läŠ jeeÿ maÿ
hnîîyš kiyhŒ. Pero Jesús gaŠgyayþ naþjùyhŠ mahŒ gaŠløøyŒ sîîyŠ
hwaŒ kyààhÿ chaÿgooyþ. 7 Pero naþ baÿ tããyhÿ chùùyœ kyààhÿ
Jesús, jàþgaÿ gaŠnooyþ kaþlähœ mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—HìhŒ hnähœ hìþ saŠ chaþ niŠ miihþ dsoÿkyeþ kihŒ, hìþ heœ
toþnëÿ waÿ teš kùùÿ kiyhš.

8 Kòòþ kaþlähœ gaŠgyayþ naþjùyhŠ mahŒ gaŠsîîyœ hwaŒ
läŠhmëëœ. 9 Maÿ gaŠnuuyœ läŠjàþ, maŠ jààþ maŠ jààþ baÿ gaŠløøŒ
gaŠnääŸ maÿ gaŠläŠliiyhÞ hnîîð hûûÿdsëþ kiyhŒ. GaŠløøŒ hìþ
kààhÿ läŠkyçþ hìþ mähŒ gaŠnääŸ. Heþjàþ gaŠjãœ maŠlaŠ Jesús
kyààhÿ dsaþmëœ hìþ gaŠchççyhþ chaÿnëyÿ. 10 Jàþgaÿ gaŠnooþ
Jesús jeeÿ maÿ gyaš, mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Dsaþmëœ, ¿naÞ hìþ maÿ hnîîð kyahŒ? ¿Cheÿ niŠ jààþ saŠ
maþtààhþ hneþ dsoÿjwîîœ? —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

11 —NiŠ jààþ Dsaþjèèhš kyàànŠ —gaŠjähœ dsaþmëœ heœ sîîyhŠ.
—NiŠ jnäœ saŠ tààhnŠ hneþ dsoÿjwîîœ. Gwààhþ baÿ hneþ

kyahŒ, moŠtoŠ jmeeþ dsoÿkyeþ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
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Jesús lààŒ waÿjeþ kihŒ dsaþ jmîþgyûûŠ

12 GaŠløøŒ kaþlähœ Jesús hlêêhð dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ:
—Jnäœ heœ làànŒ waÿjeþ kihŒ dsaþ jmîþgyûûŠ. Hìþ nuuŒ kinŠ,

moŠsoŠ ngëyŒ jwëœ hlîîhš. LäŠchaþ waÿjeþ kiyhŒ, heþ jmeeŠ chààyþ.
13 Heþjàþ gaŠjähœ dsaþ fariseo sîîyhŠ:
—Jušdsooœ heþ jmeehþ naþ, laŒ kyahŒ hñaahŒ baÿ hneþ.

Heþjàþ saŠ laŒ dsooœ juuš kyahŒ.
14 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—MaŠkeŠ jmeenŠ jušdsooœ kiŠ hñiinŠ, pero maŠraŠ heþ

laŒ dsooœ juuš heþ jwahnŠ, jëëhœ jnäœ baÿ manŠ haþ naþ janŒ
hiŠ haþ naþ naahnÞ. Pero hnähœ, saŠ ñehÿ hnähœ haþ naþ
janŒ hiŠ haþ taŠ naahnÞ. 15 Hnähœ kàhþ kwààtð läŠkòòþ laŒ
hûûÿdsëþ kyahŒ hnähœ. Pero jnäœ saŠ kànŠ kwààtð kihŒ niŠ jààþ.
16 HiŠ maÿ kànŠ kwààtð kihŒ dsaŠ, jmeenŠ läŠ hnøøŒ jušdsooœ
baÿ. Jëëhœ saŠ jmeenŠ hñiinŠ, jmeenŠ kyààhÿ TääŸ hìþ gaŠchççŒ
jnäœ. 17 HiŠ nëÿ ley jnänŸ naþsîîþ, kyààhÿ ùùš dsaþ hìþ hlëëhŠ
kòòþ baÿ juuš, heþjàþ baÿ laš jušdsooœ. 18 Jnäœ jmeenŠ jušdsooœ
kinŠ hiŠ TääŸ hìþ gaŠchççŒ jnäœ, jmeeyŠ jušdsooœ kinŠ kaþlähœ
—gaŠjähœ Jesús.

19 —¿NaÞ baÿ TääŸ kyààhš? —gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ.
MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—Hnähœ saŠ kyùùhŠ jnäœ, niŠ TääŸ kyàànŠ saŠ kyùùhŠ. Waÿraþ

jähœ kihŒ kyùùhŠ jnäœ, jàþbaÿ läŠjàþ kyùùhŠ hnähœ TääŸ kyàànŠ.
20 Juuš laþ maÿ kwaŠ Jesús läŠkòòþ maÿ hlêêyhð dsaþ jeeÿ

maÿ chihš gwahŠ, kooœ jeeÿ maÿ toohþ dsaþ kuuÿ. NiŠ jààþ saŠ
gaŠsààyhŒ jeeÿ jàþ, jëëhœ saŠ gaÿ maþllooŒ horð kiyhŒ.

GaŠjähœ Jesús: “SaŠ leœ goÿnäähš

hnähœ haþ jeeÿ naahnÞ”

21 Kòòþ kaþlähœ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—HììÞ jnäœ naahnÞ. Haþ jeeÿ naahnÞ saŠ leœ goÿnäähš hnähœ.

HiŠ hnähœ hnaahš gaÿ jnäœ, pero jùùhœ baÿ hnähœ, läŠ maþkyààhÿ
naþ baÿ hnähœ dsoÿkyeþ kyahŒ hnähœ.

22 Heþjàþ gaŠjähœ dsaþ judiu:
—¿Cheÿ jngëëyhš hñiiyœ heþjàþ jäyhœ läŠnaþ: “Haþ jeeÿ

naahnÞ saŠ leœ goÿnäähš hnähœ”?
23 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Dsaþ chààþ hwaŒ laþ baÿ hnähœ, jnäœ làànŒ kihŒ gyûûhš

jmîþgyûûŠ. LààhŒ hnähœ hìþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ, pero jnäœ saŠ
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làànŒ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ. 24 Heþjàþ baÿ naþ heþ maþjwêêhnŒ
hnähœ, jùùhœ hnähœ läŠ maþkyààhÿ naþ baÿ hnähœ dsoÿkyeþ
kyahŒ hnähœ. Jëëhœ cherÿmahŒ saŠ hççhþ hnähœ kinŠ, heþ làànŒ
läŠkòòþ maþjwêêhnŒ hnähœ, jùùhœ hnähœ kyààhÿ dsoÿkyeþ kyahŒ
hnähœ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

25 —¿Heeþ baÿ lààhš hneþ, hììþ baÿ hneþ jàþ? —gaŠjähœ dsaþ
heœ.

Heþjàþ gaŠjähœ Jesús:
—LäŠ maÿ toþnëÿ gaŠjwêêhnŒ hnähœ hììþ làànŒ. 26 Chaþ

chaþmiihþ heþ jwêêhnð hnähœ hiŠ läŠjàþ heþ kànŸ kwààtð kyahŒ
hnähœ. HìhŒ hìþ gaŠchççŒ jnäœ, hlëëyhŠ jušdsooœ. HiŠ läŠjëŠ heþ
gaŠnuunŒ kiyhŒ, heþ jàþ baÿ hlêêhnÿ dsaþ jmîþgyûûŠ.

27 KihŒ TääŸ baÿ jàþ maÿ hlëëhŠ Jesús, pero saŠ gaŠläŠngëëœ
dsaþ heœ. 28 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—Waÿraþ gaŠchààhŸ hnähœ gyûûhš HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ,
jàþgaÿ läŠñehÿ hnähœ hììþ jnäœ hiŠ läŠñehÿ hnähœ saŠ chaþ
niŠ kòòþ heþ jmeenŠ jeeÿ têênþ hñiinŠ. Jwêêhnð hnähœ läŠkòòþ
teŒ heþ gaŠmiŠtêêþ TääŸ jnäœ, kòþjàþ baÿ teš heþ hlëëhnÿ.
29 Jëëhœ maŠraŠ heþ kyààhÿ baÿ jnäœ hìþ gaŠchççŒ jnäœ. SaŠ
gaŠbççyŒ jnäœ mahŒ jãnŸ hñiinŠ, jëëhœ jnäœ läŠ maÿ jmeenŠ
jàþbaÿ läŠjëŠ heþ tîhð dsëyŒ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

30 LäŠkòòþ maÿ gaŠhlëëyhœ läŠjàþ, jwêêœ dsaþ gaŠläŠdsooœ
dsëŒ kiyhŒ.

Hììþ lààŒ jòòœ Dio hiŠ hììþ naþhnëëÿ

kyààhÿ dsoÿkyeþ

31 Heþjàþ gaŠsîîhŠ Jesús läŠjêêŠ dsaþ judiu hìþ gaŠläŠdsooœ
dsëŒ kiyhŒ:

—CherÿmahŒ gaŠhøøhÿ hnähœ juuš kinŠ, lççhœ hnähœ maŠraŠ
discípulo kyàànŠ. 32 HiŠ läŠkyùùhð hnähœ jušdsooœ, hiŠ kyààhÿ
jušdsooœ kinŠ lããhœ hnähœ.

33 MahŒ gaŠjççhþ dsaþ heœ juuš kiyhŒ:
—Saÿjùþ kihŒ Abraham, lààŒ jnäähš. Jìhÿkòhœ saŠ maþjãÿ

jnäähŒ läŠkòòþ jààþ hìþ naþhnëëÿ. Haþ läŠjàþ heþ jwahœ hneþ,
lããœ jnäähš.

34 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ kaþlähœ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, läŠjêêŠ hìþ jmeeŠ

dsoÿkyeþ, naþhnëëyÿ kyààhÿ jàþbaÿ dsoÿkyeþ jàþ. 35 Dsaþ hìþ
naþhnëëÿ jmeeŠ taÿ, läŠ maÿ naþhnëëyÿ jàþbaÿ kihš dsaþjûûyÿ,
jìhÿkòhœ saŠ lççyœ jòòyœ. Pero hìþ lààŒ jòòyœ, läŠ maþlààŒ
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jàþbaÿ kyààyš. 36 Heþjàþ cherÿmahŒ Jòòyœ gaŠlããyŒ hnähœ jeeÿ
naþhnëëhÿ hnähœ, maŠraŠ jušdsooœ maþlààhœ baÿ hnähœ. 37 MaŠ
baÿ jnäœ, lààhŒ hnähœ saÿjùþ kihŒ Abraham. Pero jmeehþ hnähœ
biiŒ jngëëhš jnäœ, kihŒ heþ saŠ hiihœ hnähœ hççhÿ juuš kinŠ.
38 Jnäœ hlëëhnÿ heþ maþjëënŒ kihŒ TääŸ kyàànŠ baÿ, mahŒ hnähœ
jmeehþ heþ maþnûûhþ hnähœ kihŒ tääŸ kyààhš —gaŠjähœ Jesús
sîîyhŠ.

39 Heþjàþ gaŠjähœ dsaþ heœ:
—TääŸ kyààš jnäähŒ lààŒ Abraham baÿ.
MahŒ gaŠjähœ Jesús kaþlähœ:
—Waÿraþ jähœ kihŒ heœ baÿ jòòœ Abraham lààhŒ hnähœ,

jmeehþ hnähœ läŠkòòþ gaŠjmeeyœ. 40 MaþhlëëhŸ baÿ jnäœ
jušdsooœ läŠkòòþ gaŠnuunŒ kihŒ Dio. Pero naŒ hnoohœ hnähœ
haþ läŠ jeeÿ jngëëhš jnäœ. ¿Cheÿ gaŠjmeeœ Abraham läŠjàþ?
41 Jmeehþ hnähœ läŠkòòþ jmeeŠ tääŸ kyààhš baÿ hnähœ naþ
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

—SaŠ lààŒ jnäähš jòòœ waÿ hìþ chaþ hìþ. Chààþ baÿ jààþ TääŸ
kyààš jnäähŒ. Hìþ heœ hñiiœ Dio —gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ Jesús.

42 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús kaþlähœ:
—Waÿraþ jähœ kihŒ Dio lààŒ TääŸ kyààhš hnähœ, maÿ

läŠhnaahŠ jnäœ. Jëëhœ jnäœ, yaŠhêênŒ jeeÿ gyaš Dio mahŒ janŒ.
JàŠ heþ janŒ jeeÿ têênþ hñiinŠ. Hñiiyœ gaŠchççyŒ jnäœ, heþjàþ
janŒ. 43 KihŒ heþ saŠ hnoohþ hnähœ nuuhš juuš kinŠ, heþjàþ saŠ
hiið läŠngëëhœ hnähœ juuš heþ hlëëhnÿ laþ. 44 Jëëhœ, hìþsaŠllùŒ
lààŒ tääŸ kyààhš hnähœ heþjàþ hnoohþ hnähœ jmeehš hnähœ
läŠkòòþ hnøøyŒ. Jëëhœ, hìþ heœ gaŠløøŒ jngëëhŠ dsaþ läŠ maÿ
toþnëÿ. SaŠ gaŠjãyœ kyààhÿ jušdsooœ, kihŒ heþ saŠ chaþ niŠ miihþ
jušdsooœ kiyhŒ. Waÿraþ gaŠjuuyŒ, juuš kihŒ hñiiœ bihŒ hlëëyhŠ,
jëëhœ lààyŒ taþjuuš dsoŒ, hiŠ lààyŒ jûûÿ juuš taþjuuš. 45 KihŒ heþ
hlëëhnÿ heþ laŒ jušdsooœ, heþjàþ baÿ naþ saŠ hççhœ hnähœ kinŠ.
46 SaŠ chààþ niŠ jààþ hìþ leœ bããhþ jnäœ kyààhÿ dsoÿkyeþ. LäŠjàþ,
cherÿmahŒ hlëëhnÿ baÿ jnäœ jušdsooœ, ¿heþlaš saŠ jmeehþ hnähœ
dsooœ hohœ hnähœ kinŠ? 47 Hìþ lààŒ kyààŒ Dio, juuš kihŒ Dio baÿ
nuuyþ. Pero saŠ lààhŒ hnähœ kyààŒ Dio, heþjàþ baÿ naþ saŠ nuuhþ
hnähœ juuš kiyhŒ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

Maÿ chààþ baÿ Jesús jããŒ läŠkòhœ gaÿ Abraham

48 MahŒ gaŠjähœ dsaþ judiu heœ sîîyhŠ:
—Tëþ baÿ juuš kyààŒ jnäähš, hneþ lààhŒ jààþ samaritano hìþ

kyààhÿ jmîþlleœ hlîîhš.
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49 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—SaŠ kyààhnÿ jmîþlleœ hlîîhš. Jeeÿ läŠjëŠ heþ jmeenŠ,

jmeenŠ heš kihŒ TääŸ kyàànŠ baÿ. MahŒ hnähœ, saŠ tààhŠ jnäœ
taÿ. 50 SaŠ hnoohnŠ haþ läŠ jeeÿ lççnœ jèèhnš, pero chààþ baÿ
jààþ hìþ hnoohþ kinŠ haþ läŠ jeeÿ lççnœ jèèhnš, hìþ heœ baÿ llaš
taÿ. 51 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, hìþ høøŠ juuš kinŠ
moŠsoŠ jùùyœ jìhÿkòhœ.

52 Kòòþ kaþlähœ gaŠjähœ dsaþ judiu heœ sîîyhŠ:
—NaŒ baÿ raœ sið, ñeÿ jnäähŒ, jããhŠ hneþ jmîþlleœ hlîîhš.

GaŠjùùŒ baÿ Abraham, hiŠ gaŠjùùŒ baÿ läŠjêêŠ hìþ maÿ ngëëð
juuš kihŒ Dio lloœjooŒ. MahŒ hneþ jwahœ: “Hìþ høøŠ juuš kinŠ saŠ
jùùyœ jìhÿkòhœ.” 53 ¿Cheÿ jèèhš gaÿ hneþ, läŠkòhœ gaÿ Abraham,
dsaþ maþgyùhþ jnänŸ, hìþ gaŠjùùŒ? HiŠ gaŠjùùŒ baÿ läŠjêêŠ hìþ
maÿ ngëëð juuš kihŒ Dio. ¿Hììþ naþ jmããhŠ hñaahŒ? —gaŠjähœ
dsaþ judiu heœ sîîyhŠ.

54 —Waÿraþ jähœ kihŒ jnäœ jmããnŠ hñiinŠ jèèhš, saŠ jmääŒ
niŠ miihþ läŠjàþ. TääŸ kyàànŠ baÿ heœ, hìþ jmããð jnäœ jèèhnš, hìþ
jwahœ hnähœ lààŒ Dio kyààhŒ hnähœ. 55 Pero saŠ kyùùhŠ hnähœ
hìþ heœ, jnäœ baÿ kyùùŠ jnihœ. CherÿmahŒ gaŠjwahnŒ saŠ kyùùŠ
jnihœ, jmããnŠ hñiinŠ jààþ hìþ taþjùùš, läŠkòòþ lààhŒ hnähœ
taþjuuš dsoŒ. Pero jnäœ kyùùŠ jnihœ, hiŠ høønŠ juuš kiyhŒ.
56 Abraham, dsaþ maþgyùhþ jnänŸ, maÿ jêêþ dsëyŒ läŠkòòþ
maÿ jèèyð heþ llooð kòòþ jmîîÿ jêêyŒ jnäœ, hiŠ gaŠjêêyŒ baÿ,
heþjàþ gaŠläŠchààyŠ lluŒ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

57 —NiŠ tòŠloŠgyaœ jìþñeþ saŠ gaÿ maþhããhÿ hneþ mahŒ
jwahœ maþjêêhŸ Abraham —gaŠjähœ dsaþ judiu heœ sîîyhŠ.

58 —MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, jããŒ saŠ gaÿ maþchààþ
Abraham, kòþjàþ maþchààþ baÿ jnäœ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

59 Heþjàþ gaŠkàŒ dsaþ heœ kùùÿ mahŒ maÿ teyš kiyhŒ. Pero
gaŠhmäähþ Jesús jeeÿ kihš dsaŠ, yaŠhêêyŒ jeeÿ maÿ chihš gwahŠ
jàþ. GaŠngëëyœ jeeÿ tããhÿ dsaþ, ngaayhŒ.,89

GaŠmiŠhlããœ Jesús jààþ dsaþtûûÿ

9 1 Jeeÿ ngëŠ Jesús jàþ, gaŠjêêyŒ jààþ dsaþtûûÿ hìþ tûûÿ läŠ
maÿ gaŠläŠchààŠ. 2 MahŒ gaŠngîîÿ jnäähŒ juuš kiyhŒ:

—TaþjwohŒ, ¿hììþ kihŒ dsooÿ heþ lààyŒ läŠnaþ, cheÿ kihš
hñiiyœ o cheÿ kihš chošjmiiyþ hehŒ gaŠläŠchààyŠ tûûyÿ?

3 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ jnäähš:
—JàŠ hñiiyœ dsêêyð dsooÿ niŠ chošjmiiyþ, heþ lààyŒ läŠnaþ.

LààyŒ läŠnaþ mahŒ läŠjnäœ taÿ kihš Dio nëÿ kiyhš baÿ.
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4 Taÿkòþjììhš laŒ jmîîš, jmeeŠ biiŒ kinŠ jmeenŸ taÿ kihš hìþ gaŠchççŒ
jnäœ. Waÿraþ ngooŒ gaŠnûûþ, niŠ jààþ moŠsoŠ leœ jmeeŒ taÿ.
5 Taÿkòþjììhš gyanÿ jmîþgyûûŠ laþ, làànŒ waÿjeþ kihŒ dsaþ
jmîþgyûûŠ.

6 MaþlaŠ maþhlëëyhœ läŠjàþ, gaŠhñeyŒ hwaŒ mahŒ gaŠjmeeyœ
tûÿjììŒ kyààhÿ jmîîþ tûÿheyhš. Jàþbaÿ kyààhÿ tûÿjììŒ jàþ, gaŠsùyŒ
mîšnëÿ dsaþtûûÿ heœ. 7 MahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Gwaþ mahŒ goþgyihŠ mîšnëhÿ jeeÿ chihš heþ haaÿ jmîîþ heþ
chççþ Siloé —juuš laþ hnøøŒ jähŠ: heþ gaŠchççŒ dsaþ.

LäŠjàþ gaŠjmeeœ dsaþ heœ, naÿgyiyhþ mîšnëyÿ. Maÿ jàyhš
maþjnäœ mîšnëyÿ, maÿ jëëyð. 8 Dsaþ hìþ maÿ tããhÿ kooœ jeeÿ maÿ
chihš hneŒ kiyhŒ, kyààhÿ gaÿ jñahœ hìþ maÿ jëëð läŠkòòþ maÿ
tûûyÿ, maÿ jäyhœ:

—¿Jàš hìþ naþ heœ hìþ maÿ gyaš chùùœ maÿ ngîîyŠ kuuÿ?
—gaŠjähœ dsaþ heœ.

9 —Hìþ heœ naþ —maÿ jähœ kòþllààÿ.
—LäŠjàþ lààyŒ —maÿ jähœ jñahœ.
—Jnäœ heœ —maÿ jäyhœ hñiiyœ.
10 —¿Haþ läŠjàþ heþ maþnaœ mîšnëhÿ? —gaŠjähœ dsaþ heœ

sîîyhŠ.
11 —Dsaþ hìþ chççþ Jesús, gaŠjmeeyœ tûÿjììŒ mahŒ gaŠsùyŒ

mîšnënŠ. Jàþgaÿ gaŠsîîyhŠ jnäœ: “Gwaþ jeeÿ chihš Siloé mahŒ
goþgyihŠ mîšnëhÿ.” MahŒ ñeenÿ naÿgyihnŠ mîšnënŠ, läŠjàþ baÿ
gaŠløøŒ jëënð —gaŠjähœ dsaþ hìþ maÿ tûûÿ heœ.

12 —¿NaÞ baÿ dsaþ heœ? —gaŠjähœ hìþ maÿ tããhÿ ngîîŠ juuš
kiyhŒ.

MahŒ gaŠjäyhœ:
—SaŠ manŠ.

GaŠllaŠkyààþ dsaþ fariseo jmîîÿ

dsaþ hìþ maÿ tûûÿ heœ

13 Heþjàþ gaŠjããyŒ hìþ maÿ tûûÿ heœ chaÿnëÿ dsaþ fariseo.
14 Maÿjàþ, laŒ jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ, maÿ gaŠjmeeœ Jesús
tûÿjììŒ heþ kyààhÿ gaŠnäyŒ mîšnëÿ dsaþ heœ. 15 Kòòþ kaþlähœ
gaŠngîîœ dsaþ fariseo juuš kihŒ hìþ maÿ tûûÿ heœ, haþ läŠ
gaŠjmeeyœ heþ gaŠløøyŒ jëëyð.

—GaŠsùyŒ tûÿjììŒ mîšnënŠ, mahŒ gaŠgyihnŠ, jàþgaÿ gaŠløøŒ
jëënð —gaŠjäyhœ sîîyhŠ.

16 Kòþllààÿ dsaþ fariseo heœ maÿ jähœ:
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—SaŠ lààŒ kyààŒ Dio dsaþ heœ, heþjàþ saŠ høøyŠ jmîîÿ heþ
tççhþ dsaþ dsëŒ.

Jñahœ maÿ jähœ:
—¿Haþ läŠ laŒ juuš, heþ jmeeŒ waÿ hìþ chaþ hìþ kòòþ heþ

jûhþgààþ läŠnaþ?
SaŠ gaŠhîîœ kweeþ juuš kiyhŒ. 17 Kòòþ kaþlähœ gaŠsîîyhŠ dsaþ

hìþ maÿ tûûÿ heœ:
—¿Heeþ jwahœ hñaahŒ kihŒ hìþ gaŠnäŒ mîšnëhÿ?
MahŒ gaŠjähœ dsaþ hìþ maÿ tûûÿ heœ:
—Jnäœ jwahnŠ lààyŒ jààþ hìþ ngëëð juuš kihŒ Dio.
18 Pero dsaþ fariseo heœ, saŠ maÿ lààyœ dsooœ heþ maÿ tûûÿ

dsaþ heœ mahŒ gaŠläŠjnäœ mîšnëyÿ. Heþjàþ läŠjììhš gaŠtëëyhŒ
chošjmiiþ dsaþ hìþ gaŠläŠjnäœ mîšnëÿ heœ. 19 MahŒ gaŠngîîyœ
juuš kiyhŒ:

—¿Cheÿ jàþbaÿ jòòœ hnähœ hìþ laþ, hìþ jwahœ hnähœ
gaŠläŠchààŠ tûûÿ? ¿Haþ läŠjàþ heþ maþjëëyð naŒ?

20 Heþjàþ gaŠjähœ chošjmiiþ dsaþ heœ:
—Dsooœ baÿ hìþ heœ laþ chihþ kyààŒ jnäähš laþ, hìþ gaŠläŠchààŠ

tûûÿ. 21 Pero saŠ ñeÿ jnäähŒ niŠ miihþ haþ läŠjàþ heþ maþjëëyð naŒ,
niŠ saŠ ñeÿ jnäähŒ hìþ naþ hìþ gaŠnäŒ mîšnëyÿ. Maþchaþ baÿ jìþñeþ
kiyhŒ, ngîîÿ hnähœ juuš kiyhŒ, hñiiœ bihŒ jmeeyhŒ juuš kyahŒ hnähœ.

22 LäŠjàþ baÿ gaŠjähœ chošjmiiþ dsaþ heœ, jëëhœ maÿ gàyhŠ
dsaþ fariseo hìþ maþtããhÿ juuš kweeþ haþ läŠ jmeeyŒ cherÿmahŒ
jààþ jähœ Jesús heœ lààŒ Mesía. MoŠsoŠ chaþ jwëš kiyhŒ dsooyŒ
gwahŠ. 23 Heþjàþ baÿ jàþ gaŠjähœ chošjmiiyþ: “Maþchaþ baÿ jìþñeþ
kiyhŒ, ngîîÿ hnähœ juuš kiyhŒ.”

24 Kòòþ kaþlähœ gaŠtëëyhŒ dsaþñûûhþ hìþ maÿ tûûÿ heœ mahŒ
gaŠsîîyhŠ:

—Kwaÿ tiÿhmaahÿ kihš Dio baÿ, jàŠ kihŒ Jesús. Jëëhœ ñeÿ
jnäähŒ dsaþ waÿ hìþ chaþ hìþ baÿ heœ.

25 Heþjàþ gaŠjççyhþ juuš kihŒ dsaþ fariseo:
—SaŠ manŠ cheÿ lààyš dsaþ waÿ hìþ chaþ hìþ. Kòòþ heþ laþ baÿ

manŠ. Heþ maÿ làànš tûûÿ mahŒ naŒ maþjëënð.
26 Kòòþ kaþlähœ gaŠngîîœ dsaþ fariseo juuš kiyhŒ, gaŠsîîyhŠ:
—¿Heeþ gaŠjmeeyœ kyahŒ? ¿Haþ läŠ gaŠnäyŒ mîšnëhÿ?
27 MahŒ gaŠjähœ hìþ maÿ tûûÿ heœ:
—MaþjwahŒ baÿ jnäœ jããŒ mahŒ saŠ gaŠläŠhnoohþ hnähœ

maÿ nuuhŒ. ¿Heþlaš hnoohþ hnähœ nuuhš kaþlähœ? ¿Cheÿ läŠkyçþ
hnähœ hnoohþ lççœ hnähœ discípulo kyààyŒ?

28 MahŒ dsaþ fariseo heœ gaŠtaÿ gaŠhààyhþ, gaŠsîîyhŠ:
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—Hneþ baÿ heœ, lààhŒ discípulo kyààyŒ. Pero jnäähš, lààŒ
jnäähš discípulo kyààŒ Moisé baÿ. 29 Ñeÿ jnäähŒ gaŠhlëëhœ Dio
kyààhÿ Moisé. Pero kihŒ dsaþ heœ, niŠ miihþ saŠ ñeÿ jnäähŒ haþ
taŠ jayŒ.

30 MahŒ gaŠjähœ hìþ maÿ tûûÿ heœ sîîyhŠ:
—Haþ läŠ laŒ juuš heþ saŠ ñehÿ hnähœ haþ taŠ jaŒ dsaþ heœ

mahŒ jnäœ gaŠjmeeyœ jëënð. 31 Ñeÿ baÿ jneÿ, saŠ nuuþ Dio
kihŒ hìþ jmeeŠ waÿ heþ chaþ heþ. Pero kihŒ hìþ gàhŠ Dio mahŒ
jmeeyŠ läŠ hnøøŒ Dio, hìþ heœ baÿ nuuyþ kihŒ. 32 Pero jìhÿkòhœ
saŠ maþnûûÿ jneÿ kihš jààþ hìþ lihŠ näŒ mîšnëÿ dsaþ hìhŒ
dsaþläþchààþ tûûÿ. 33 Waÿraþ jähœ kihŒ saŠ lààŒ kyààŒ Dio
dsaþñûûhþ heœ, saŠ chaþ heþ leœ jmeeyŒ niŠ miihþ.

34 MahŒ gaŠsîîyhŠ dsaþ hìþ maÿ tûûÿ heœ:
—Kyààhÿ gaŠläŠjëŠ dsoÿkyeþ gaŠläŠchààhŠ hneþ, mahŒ

hnoohþ hlêêhÿ jnäähŒ.
Heþjàþ gaŠllççþ dsihœ kaÿhneÞ, gaŠhëëyŒ kihŒ goþteð.

LäŠkòòþ heþ tûûÿ baÿ lààš dsaþ fariseo heœ

35 Maÿ gaŠnuuhš Jesús juuš heþ gaŠllççþ dsihœ kaÿhneÞ,
naÿhnääyhþ mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—¿Cheÿ jmeehþ hneþ dsooœ hohœ kihŒ HìþgaŠlêêŒngoŒ?
36 —Chiihÿ jnäœ hìþ heœ, Dsaþjèèhš kyàànŠ, mahŒ jmeenŸ

dsooœ dsënŠ kiyhŒ —gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ.
37 —MaþjêêhŸ baÿ hneþ, jnäœ heœ, hìþ kyààhÿ chehš hlëëhÿ

—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
38 MahŒ gaŠjäyhœ:
—Dsooœ baÿ dsënŠ kyahŒ hneþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ.
MahŒ gaŠjùùyhŒ jnëyÿ, gaŠjmããyŒ jèèhš.
39 MahŒ gaŠjähœ Jesús:
—JanŒ jmîþgyûûŠ laþ mahŒ waÿ kyçþ dsaþ kwààtð haþ läŠ laŒ

jušdsooœ kinŠ. LäŠjêêŠ hìþ saŠ jëëð, jëëyŒ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ jëëð,
moŠsoŠ läŠjnäœ mîšnëyÿ.

40 Kòþllààÿ fariseo hìþ maÿ tããhÿ kyààyhÿ jeeÿ jàþ, maÿ
gaŠnuuyœ läŠjàþ, gaŠngîîyœ juuš kihŒ Jesús:

—¿Cheÿ jwaÞ läŠkyçþ jnäähš kaþlähœ moŠsoŠ jnäœ mîšnëÿ
jnäähŒ?

41 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Waÿraþ jähœ kihŒ tûûhÿ hnähœ, niŠ kòòþ dsoÿkyeþ saŠ

chaþ kyahŒ hnähœ. Pero kihŒ heþ jwahœ hnähœ, jnäœ baÿ mîÿnëhÿ
hnähœ, heþjàþ baÿ naþ, läŠ maþkyçhÿ jàþbaÿ hnähœ dsoÿkyeþ.
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,910

Dsaþ hìþ hããð borrego kyààŒ

10 1 ’MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, hìþ saŠ dsaþheœ
taŠ hoÿhaahÿ jeeÿ tããhÿ borrego, mahŒ hnooyhþ taŠ jeeÿ

jyohœ dsaþheyœ, dsaþhïïþ baÿ heœ hìþ dsaþkyààœ jahœ. 2 Pero hìþ
dsaþheœ taŠ hoÿhaahÿ, hìþ heœ baÿ maŠraŠ hìþ hããð borrego.
3 Hìþ chehŒ høøŠ jeeÿ jàþ, näyŒ hoÿhaahÿ waÿraþ jaŒ hìþ hããð
borrego heœ. HiŠ läŠjêêŠ borrego heœ maþnûûhÿ kiyhš. LäŠ
chççyþ baÿ tëëyhð läŠjààþ läŠjààþ mahŒ hwêêyð jeeÿ jàþ. 4 MaþlaŠ
maþhwêêyŒ läŠjêêŠ hìþ lààŒ kyààyŒ, mahŒ jàþgaÿ dsooyš jããyŒ.
LäŠjêêŠ baÿ dsaþnääŒ kaahŸ kiyhš, jëëhœ maþkyûûhð bihŒ lleœ
kiyhŒ. 5 Pero jààþ hìþ saŠ kyùùyŠ, saŠ llaþlleyŒ kaahŸ kiyhš.
KyýýyŒ kihŒ hìþ heœ, jëëhœ saŠ kyûûyhð lleœ kihŒ hìþ jñahœ heœ.

6 Juuš naþhmääÿ läŠjàþ gaŠhlëëhœ Jesús, heþjàþ saŠ
gaŠläŠngëëœ dsaþ heœ heeþ jàþ maÿ jäyhœ.

Pastor llùùŒ lààŒ Jesús

7 NgooŒ baÿ Jesús hlêêyhð dsaþ heœ:
—MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, jnäœ heœ làànŒ hoÿhaahÿ

kihš borrego. 8 LäŠjêêŠ hìþ yaŠnääŒ jããŒ gaÿ kinŠ, maÿ lààš
dsaþhïïþ hìþ maÿ hïïð kihŒ dsaŠ. Pero niŠ jààþ dsaþ hìþ lààŒ
läŠkòòþ borrego saŠ gaŠnuuœ kiyhŒ. 9 Jnäœ heœ làànŒ hoÿhaahÿ.
Hìþ dsaþtààhŸ taŠ hoÿhaahÿ jàþ, hìþ heœ baÿ lããœ. MoŠsoŠ hiiœ
gooþ kiyhŒ, leœ dsaþtààyhŸ mahŒ hwêêyŠ hiŠ jnøøyhŠ baÿ heþ
kuyhþ. 10 Waÿraþ jaŒ hìþ hïïþ, hêêyŒ, jngëëyhŒ hiŠ hççyŒ goþteð.
Kòòþ heþ jàþ baÿ jmeeyš. Pero jnäœ maþjanð mahŒ jmeenŠ chààþ
dsaþ hiŠ miÿjããÞ jnihœ chaþmiihþ.
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11 ’Jnäœ heœ, làànŒ läŠkòòþ jààþ hìþ hããð lluŒ jahœ kyààŒ. Hìþ
llùùŒ heœ, kwààyŒ hñiiyœ jùùyœ kihŒ borrego kyààyŒ. 12 Pero jààþ
hìþ hlããhÿ mahŒ hããyð jahœ kyààŒ jñahœ, kihŒ heþ saŠ lààŒ kyààŒ
hìþ hlããhÿ heœ, heþjàþ waÿraþ gaŠjëëyŒ jaŒ lobo, bççyŒ borrego,
mahŒ kyýýyŒ. Heþjàþ gwàœ lobo mahŒ dsaþchààyhŠ borrego.
Jeeÿ jàþ dsaþsaaœ dsaþjñeeyœ waÿ haþ chaþ haþ. 13 LäŠjàþ jmeeŠ
hìþ hlããhÿ, kyýýŠ bihŒ. Jëëhœ, heþ hlããyhÿ baÿ jàþ. SaŠ chaþ heþ
gaŠtêêœ jëëyŒ kihŒ borrego heœ.

14 ’Jnäœ heœ làànŒ läŠkòòþ jààþ hìþ hããð kweeþ jahœ kyààŒ.
KyùùŠ baÿ jnäœ borrego kyàànŠ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ lààŒ kyàànŠ,
kyùùyŠ jnäœ. 15 Jàþbaÿ läŠjàþ, kyùùŠ TääŸ kyàànŠ jnäœ, hiŠ jnäœ
kyùùŠ jnihœ. HiŠ kwàànÞ hñiinŠ jùùnœ kihŒ dsaþ kyàànŠ hìþ lààŒ
läŠkòòþ borrego. 16 HiŠ chààþ gaÿ jñahœ dsaþ kyàànŠ hìþ lààŒ
läŠkòòþ borrego hìþ saŠ gaÿ maþtààhŸ chaÿnehŠ. Hìþ heœ kaþlähœ
jmeeŠ biiŒ kinŠ naÿteenŸ mahŒ läŠnûûyhÿ kinŠ. HiŠ läŠjàþ,
läŠjêêŠ lççœ kòòþ nääŒ baÿ, hiŠ jààþ baÿ jûûyÿ. 17 HnääŒ TääŸ
jnäœ, kihŒ heþ kwàànÞ hñiinŠ jùùnœ. HiŠ maþngëëœ maþjùùnŠ
läŠjììhnÿ kaþlähœ. 18 NiŠ jààþ saŠ jngëëhŒ jnäœ, taŠ laÿ jngëëyhš
jnäœ läŠnaþ. Heþ kwàànÞ hñiinŠ baÿ jàþ heþ jngëëyhŒ jnäœ.
Naþngënš jwëš kwàànÞ hñiinŠ hiŠ läŠjàþ naþngënš jwëš läŠjììhnÿ
kaþlähœ. Heþ laþ jàþ madaÞ heþ gaŠhyohnŒ kihŒ TääŸ kyàànŠ.

19 Kòòþ kaþlähœ saŠ gaŠhîîœ kweeþ juuš kihŒ dsaþ fariseo
kyààhÿ juuš heþ maþhlëëhœ Jesús jàþ. 20 Jwêêœ dsaþ heœ maÿ
jähœ:

—Kyçyþ jmîþlleœ hlîîhš, dsaþ ngaahÿ baÿ naþ. ¿Heþlaš nuuhþ
hnähœ kiyhŒ?

21 Pero jñahœ maÿ jähœ:
—SaŠ hlëëhŠ läŠnaþ, jààþ hìþ kyçþ jmîþlleœ hlîîhš. ¿Haþ läŠjàþ

näŒ jmîþlleœ hlîîhš mîšnëÿ jààþ hìþ tûûÿ?

SaŠ gaŠhiiŒ dsaþ judiu maÿ hççhŠ Jesús

22 Jwîîþ Jerusalén maÿ jmeeŠ dsaþ jmîîÿ kihš gwahŠ.
Jììþ gyûûœ maÿ tohþ jmîîÿ jàþ. 23 Maÿ ngëŠ Jesús jeeÿ maÿ chihš
gwahŠ jàþ, jeeÿ laš hooÿ naÿhiiŸ kihš Salomón. 24 MahŒ gaŠkuhŒ
gaŠlîhþ dsaþ judiu kiyhŒ, gaŠsîîyhŠ:

—¿Lîhœ baÿ miÿjnäähŒ juuš kyààŒ jnäähš? Chiihÿ jnäähŒ jêêþ
goþteð, cherÿmahŒ hneþ heœ lààhŒ Cristo.

25 Heþjàþ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—GaŠjwêêhnŒ baÿ hnähœ jããŒ, mahŒ saŠ gaŠläŠdsooœ hohœ

hnähœ. LäŠjëŠ heþ jmeenŠ kyààhÿ madaÞ kihŒ TääŸ kyàànŠ,
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heþ jàþ naþ jmeeŠ jušdsooœ kinŠ. 26 Pero hnähœ saŠ maþdsooœ
hohœ hnähœ kinŠ, jëëhœ saŠ lààhŒ hnähœ borrego kyàànŠ.
27 LäŠjêêŠ borrego kyàànŠ nûûhÿ kinŠ. Jnäœ kyùùŠ jnihœ, hiŠ
dsaþnääyŒ kyààhÿ jnäœ. 28 Jnäœ kwëëhÞ jnihœ heþ kyààhÿ chààyþ
tããœ. Jìhÿkòhœ moŠsoŠ jùùyœ. NiŠ jààþ saŠ lihŠ hwêêyŒ jaÿgoonŠ.
29 TääŸ kyàànŠ hìþ gaŠkwêêhþ jnäœ, jèèhš gyihŒ läŠkòhœ gaÿ kihš
jeeÿ läŠjêêŠ. NiŠ jààþ saŠ lihŠ hwêêyŒ jaÿgooþ TääŸ kyàànŠ.
30 Kòòþ baÿ lààš jnäœ kyààhÿ TääŸ.

31 Kòòþ kaþlähœ gaŠkàŒ dsaþ judiu kùùÿ mahŒ maÿ teyš kiyhŒ.
32 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—Chaþmiihþ heþ lluŒ heþ maþmiþjnäänš chaÿnëhÿ hnähœ
kyààhÿ beœ kihŒ TääŸ kyàànŠ. ¿Heeþ kòòþ kihŒ jeeÿ läŠjëŠ heþ
jàþ, heþ hnoohþ hnähœ tehš hnähœ kùùÿ kinŠ?

33 MahŒ gaŠjähœ dsaþ judiu heœ sîîyhŠ:
—SaŠ teÿ jnäähŒ kùùÿ kyahš, kihŒ taÿ lluš heþ maþjmeehÿ. Teÿ

jnäähŒ kùùÿ kyahš kihŒ heþ miþkwàhÞ Dio. Jëëhœ dsaþñûûhþ baÿ
hneþ, mahŒ jmããhŠ hñaahŒ Dio.

34 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ dsaþ heœ:
—¿Cheÿ saŠ naþsîîþ nëÿ ley jnänŸ läŠlaþ: “Jnäœ gaŠjwahnŒ,

dio lààhŒ hnähœ”? 35 KyahŒ hnähœ hìþ gaŠhyohŒ juuš kiyhŒ,
gaŠjäyhœ “dio”. HiŠ juuš kiyhŒ jàþ, saŠ leœ hççœ. 36 CherÿmahŒ
TääŸ kyàànŠ gaŠhñààŒ jnäœ mahŒ gaŠchççyŒ jnäœ jmîþgyûûŠ laþ,
¿heþlaš jwahœ hnähœ kinŠ, miþkwàhnÞ Dio, kihŒ heþ maþjwahnŒ,
jnäœ heœ làànŒ Jòòœ Dio? 37 Heþjàþ saŠ chaþ heþ kihŒ läŠhççhœ
hnähœ kinŠ, waÿraþ jähœ kihŒ jnäœ saŠ jmeenŠ taÿ heþ jmeeŠ TääŸ
kyàànŠ. 38 Pero cherÿmahŒ jmeeŠ baÿ jnäœ, maŠkeŠ saŠ dsooœ
hohœ hnähœ kinŠ, jmeeÿ hnähœ dsooœ kihŒ taÿ heþ jmeenŠ baÿ,
mahŒ kyààhÿ kòòþ häÿ jàþbaÿ läŠngëëhœ hnähœ, TääŸ heœ kyààhÿ
jnäœ, hiŠ jnäœ heœ kyààhnÿ TääŸ.

39 Kòòþ kaþlähœ maÿ hnøøyš maÿ sààyhš Jesús, pero gaŠlààœ
bihŒ kihŒ dsaþ heœ.

40 MahŒ ngooyŒ kaþlähœ taŠ hngaahŸ jmîîþ Jordán, jàþbaÿ taŠ
jeeÿ gaŠchààŒ JwààÞ dsaþ jmîîþ läŠ maÿ toþnëÿ. Jeeÿ jàþ gaŠjãyœ.
41 Jwêêœ dsaþ naÿnääš jeeÿ maÿ gyayš, mahŒ maÿ jäyhœ:

—MaŠraŠ jušdsooœ, niŠ kòòþ heþ jûhþgààþ saŠ gaŠjmeeœ
JwààÞ. Pero läŠjëŠ heþ gaŠjäyhœ kihŒ hìþ laþ, maÿ laš jušdsooœ.

42 HiŠ jwêêœ dsaþ gaŠläŠdsooœ dsëŒ kiyhŒ jeeÿ jàþ.
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GaŠjùùŒ Lázaro

11 1 Maÿ dsaahÿ jààþ dsaþñûûhþ hìþ chççþ Lázaro, dsaþ
chààþ Betania, jàþbaÿ jwîîþ mähþ jeeÿ maÿ chààþ María

kyààhÿ Marta dsaþmëœ èèyhÞ. 2 María heœ hìþ gaŠhuuŒ naaŸ
miþjwîîþ tîîÿ Jesús mahŒ gaŠmiŠkìyhœ kyààhÿ jñuþ lleyÿ, maÿ
lààyš dsaþmëœ èèhÞ Lázaro hìþ maÿ dsaahÿ heœ. 3 Heþjàþ läŠùùœ
dsaþmëœ heœ gaŠchççŒ juuš kihŒ Jesús:

—Dsaþjèèhš kyàànŠ, dsaahÿ dsaþñûûhþ hìþ hnaahŠ
—gaŠsîîyhŠ Jesús.

4 Maÿ gaŠnuuœ Jesús läŠjàþ, mahŒ gaŠjäyhœ:
—SaŠ jùùyœ kyààhÿ dsooÿ jàþ. Heþ jàþ miþjnääŠ jààþ Dio baÿ

hìþ jèèhš, hiŠ miþjnääŠ lààŒ jèèhš Jòòœ Dio kaþlähœ.
5 PeerŠ maÿ hnääš Jesús Marta kyààhÿ María, kyààhÿ

Lázaro. 6 LäŠ maÿ gaŠnuuœ Jesús kihŒ hìþ maÿ dsaahÿ heœ,
gaŠjãyœ gaÿ tòš jmîîŸ jeeÿ maÿ gyayš jàþ. 7 Maþngëëœ heþ jàþ,
jàþgaÿ gaŠjäyhœ sîîyhŠ jnäähš discípulo:

—MaŸ jneÿ kaþlähœ taŠ hwaŒ Judea.
8 MahŒ gaŠchiihÿ jnäähŒ:
—TaþjwohŒ, hnøøŒ dsaþkààhÿ heœ maÿ teš kùùÿ kyahš, mahŒ

jwahœ gaÿ hneþ gohš kaþlähœ jeeÿ ooŠ.
9 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ jnäähš:
—¿Jàš gyaŠtòœ horð kyçþ kòòþ jmîîÿ? HìhŒ hìþ gaŠnääÿ

taŠlaŠ jmîîš, saŠ têyhŒ. Jëëhœ, jëëyð waÿjeþ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ.
10 Pero hìþ gaŠnääÿ taŠlaŠ hwëš, dsaþtêyhŒ. Jëëhœ, moŠsoŠ jnäœ
waÿjeþ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ.

11 Maþngëëœ maþjäyhœ läŠjàþ, jàþgaÿ gaŠjäyhœ kaþlähœ:
—Maþgwïïþ Lázaro omeÞ jnänŸ, nîînŸ mahŒ naÿchààŠ jnihœ.
12 Heþjàþ gaŠjähÿ jnäähŒ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, cherÿmahŒ naþgwïïyþ, jãŒ kiyhŒ.
13 Heþ laþ maÿ jähœ Jesús, kihŒ heþ maþnaþjùùyÿ baÿ jàþ. Pero

maÿ liiœ jnäähš, naþgwïïyþ heþ tççyhþ dsëyŒ baÿ jàþ, heþ maÿ
hlëëhŠ Jesús läŠjàþ. 14 Jàþgaÿ gaŠjähœ Jesús jêêþ goþteð:

—Maþnaþjùùÿ baÿ Lázaro. 15 Jêêþ baÿ dsënŠ heþ saŠ gaÿ
maþgyanÿ jeeÿ ooŠ, jëëhœ läŠjàþ laŒ lluŒ kyahŒ hnähœ mahŒ
läŠjàþ läŠdsooœ hohœ hnähœ. MaŸ jneÿ maŠjêêÿ jnihœ.

16 Jàþgaÿ gaŠjähœ Tamá, hìþ maÿ tëëyhð DsaþsùùŸ, gaŠsîîyhŠ
jnäähš:

—MaŸ jneÿ kaþlähœ, mahŒ jùùœ jneÿ kòþjèhœ kyààyhÿ.
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GaŠkwaœ Jesús beœ kihŒ dsaþmëœ èèhÞ Lázaro

17 Maÿ hyaþ kyçœ jmîîÿ naþhààš Lázaro maÿ gaŠllooŒ Jesús
jeeÿ jàþ. 18 Jeeÿ jwîîþ Betania jàþ, maÿ jãŠ jãhŠ kihŒ Jerusalén,
kòòþ hnëþ kilómetro baÿ. 19 Jwêêœ dsaþ judiu naÿnääš naÿjêêyþ
Marta kyààhÿ María, naÿkwayþ beœ kiyhŒ mahŒ saŠ waÿ meehþ
dsëyŒ heþ gaŠjùùŒ Lázaro èèyhÞ. 20 Maÿ gaŠnuuœ Marta jaŒ
Jesús, yaŠhêêyŒ mahŒ ngooyŒ gaŠmiŠjççyÞ. Pero gaŠjãœ baÿ
María chaÿnehŠ. 21 Maÿ gaŠjççš Marta Jesús mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Dsaþjèèhš kyàànŠ, waÿraþ jähœ kihŒ maÿ ñehœ jeeÿ laþ, saŠ
maþjùùŠ dsaþñûûhþ èèhnŒ. 22 Jnäœ manŠ, gaŠläŠjëŠ heþ ngîîhÿ
kihš Dio, kwayŒ baÿ —gaŠjähœ Marta.

23 —LäŠjììhÿ baÿ èèhš —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
24 —Jnäœ manŠ läŠjììyhÿ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ läŠjììhÿ dsaþ

jeeÿ llààŠ jmîîÿ —gaŠjähœ Marta sîîyhŠ.
25 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Jnäœ heœ hìþ miþjììhŸ dsaþ, hiŠ jmeenŠ chààyþ. Hìþ

jmeeŠ dsooœ dsëŒ kinŠ, maŠkeŠ gaŠjùùyŒ, läŠjììyhÿ kaþlähœ.
26 GaŠläŠjêêŠ hìþ chààþ mahŒ jmeeyŒ dsooœ dsëyŒ kinŠ, maŠkeŠ
gaŠjùùyŒ, saŠ jãyŒ läŠjàþ. ¿Cheÿ hççhœ juuš laþ? —gaŠjähœ Jesús
sîîyhŠ.

27 —Jààhþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ, hççœ baÿ jnäœ, hneþ heœ
Cristo, Jòòœ Dio hìþ hiiœ juuš kihŒ jäŠ jmîþgyûûŠ laþ —gaŠjähœ
Marta.

28 Maþngëëœ maþjäyhœ läŠjàþ, ñeeyÿ naÿteeyhþ María èèyhÞ
mahŒ naÿhlêêyhÿ kyààhÿ juuš hiiþ mahŒ saŠ nuuþ dsaþ kiyhŒ,
gaŠsîîyhŠ:

—HììÞ taþjwohŒ maÿ jað, tëëyhð hneþ.
29 Maÿ gaŠnuuœ María läŠjàþ, läŠchàhœ jàþ gaŠnooyþ ngooyŒ

gaŠmiŠjççyÞ Jesús. 30 SaŠ gaÿ maþheð Jesús taŠ jeeÿ jwîîþ mähþ
jàþ. LäŠ maþcheyhŒ jàþbaÿ jeeÿ gaŠjççyš Marta. 31 Maÿ tããhÿ
dsaþ judiu chaÿnehŠ kihŒ María maÿ kwayŠ beœ. Maÿ gaŠjëëyŒ
gaŠnooþ María mahŒ ngooyŒ koþchihÿ, heþjàþ gaŠnääŒ dsaþ heœ
kaahŸ kiyhš, maÿ jäyhœ:

—NgooyŒ taŠ jeeÿ laš toþhèèþ mahŒ gaŠhooyhŸ jeeÿ ooŠ.
32 Maÿ gaŠllooŒ María jeeÿ maÿ chehš Jesús, gaŠjùùyhŒ jnëyÿ

chaÿnëyÿ mahŒ gaŠsîîyhŠ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, waÿraþ jähœ kihŒ maÿ ñehœ jeeÿ laþ,

saŠ maÿ jùùœ dsaþñûûhþ èèhnŒ.
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33 Maÿ gaŠjëëŒ Jesús hooyhð, hiŠ gaŠjëëyŒ hoohð dsaþkààhÿ
kyààyš hìþ maÿ jmeeŠ kòþjèhœ kyààyhÿ, heþjàþ gaŠläŠmeehŠ
dsëyŒ jwërte, läŠjììhš gaŠjììŒ nehŠ tuhþdsëyŒ. 34 MahŒ gaŠsîîyhŠ:

—¿Haþ gaŠkyààhŠ hnihœ?
MahŒ gaŠjäyhœ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ñaþ mahŒ goÿjëëhŸ.
35 PeerŠ gaŠhoohŒ Jesús. 36 MahŒ gaŠjähœ dsaþ judiu heœ:
—JëëŸ daÿ, heþ baÿ cheþ maÿ hnääyš.
37 MahŒ gaŠjähœ kòþllààÿ dsaþ heœ:
—Dsaþ naþ, gaŠjmeeyœ gaŠläŠjnäœ mîšnëÿ jààþ dsaþtûûÿ.

¿Cheÿ saŠ leœ maÿ jmeeyš mahŒ saŠ maÿ jùùœ dsaþ ooŠ?

GaŠläŠjììhŸ Lázaro

38 Kòòþ kaþlähœ gaŠläŠmeehŠ dsëŒ Jesús, mahŒ ngooyŒ chùhŠ
jeeÿ laš toþhèèþ. HehŒ toþhèèþ jàþ, maÿ naþjnëþ kyààhÿ kòòþ
mîškùùÿ. 39 MahŒ gaŠjähœ Jesús:

—Jñuuhÿ hnähœ kùùÿ naþ.
MahŒ gaŠjähœ Marta dsaþmëœ èèhÞ hlîîœ heœ sîîyhŠ Jesús:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, maþhêêyþ miþjùùþ, jëëhœ maþhyaþ kyçœ

jmîîÿ naþjùùyÿ.
40 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—¿Jàš maþjwêêhnŒ hneþ, cherÿmahŒ gaŠjmeehÿ dsooœ hohœ,

jëëhš heþ jûhþgààþ heþ jmeeŒ Dio?
41 Jàþgaÿ gaŠjñuuyhþ mîškùùÿ heþ maÿ naþjnëþ hooÿ toþhèèþ

jàþ, jeeÿ maÿ hããÿ hlîîœ heœ. Jàþgaÿ gaŠjëëŒ Jesús taŠ gyûûhš,
gaŠjäyhœ:

—TääŸ kyàànŠ, kwanŠ tiÿhmaahÿ kyahš, jëëhœ maþnûûhþ baÿ
kinŠ. 42 MaŠ baÿ jnäœ, nuuhþ baÿ hneþ kinŠ tããœ. Heþ jwahnŠ
läŠlaþ, laŒ lluŒ kihŒ hìþ tããhÿ nuuþ läŠkuÿ läŠjììŒ kinŠ jeeÿ laþ,
mahŒ läŠjàþ läŠdsooœ dsëyŒ, hneþ baÿ gaŠchççhŠ jnäœ.

43 MaþlaŠ maþjäyhœ läŠjàþ, gaŠhlëëyhœ kòòþ kìþgààþ:
—¡Lázaro, goþhêêš jeeÿ naþ!
44 Heþjàþ yaŠhêêŒ hìþ maÿ naþjùùÿ heœ läŠ maþnaþgyòhœ jàþ

gooþ tîîyÿ, kyààhÿ hmîîhþ heþ gaŠgyààhþ dsihœ maÿ gaŠjùùyŒ,
hiŠ läŠ maþnaþløøþ jàþ moþnëyÿ kyààhÿ hmîîhþ saÿluuþ. MahŒ
gaŠjähœ Jesús:

—JççyŸ saÿhmîîhþ, mahŒ waÿ ngëyœ.
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Maÿ hnoohþ dsaþ haþ läŠ jeeÿ maÿ sààyhš Jesús

(Mt. 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2)

45 Jwêêœ dsaþ judiu hìþ naÿnääš kyààhÿ María gaŠläŠdsooœ
dsëyŒ kihŒ Jesús, maÿ gaŠjëëyŒ heþ gaŠjmeeyœ läŠjàþ. 46 Pero
kòþllààÿ dsaþ heœ naÿnääyš naÿjêêyþ dsaþ fariseo naÿjmeeyhÿ juuš
haþ läŠ gaŠjmeeœ Jesús. 47 Heþjàþ jmiþdsaþ kààhÿ kyààhÿ dsaþ
fariseo gaŠkùyhŒ läŠjêêŠ dsaþtaÿ dsaþgyûûhÿ kyààyš, maÿ jäyhœ:

—¿Haþ läŠ jmeenÿ? PeerŠ chaþmiihþ heþ jûhþgààþ jmeeŠ
dsaþñûûhþ heœ. 48 CherÿmahŒ gaŠkwanÿ jwëš jãŒ läŠnaþ baÿ,
läŠjêêŠ baÿ dsaþ läŠhççœ kiyhŒ. Heþjàþ yaþnääœ dsaþ roma
yaþhççyþ jeeÿ jwîîþ jnänŸ hiŠ läŠkààþ hwaŒ jnänŸ kaþlähœ.

49 Caifá, jààþ dsaþkyààhÿ dsaþ judiu heœ, maÿ lààš dsaþjèèhš
kyààŒ läŠjêêŠ jmiþdsaþ jìþñeþ jàþ. GaŠjäyhœ:

—NiŠ miihþ saŠ ñehÿ hnähœ. 50 Cheÿ saŠ lààhœ hnähœ lluŒ gaÿ
heþ jùùœ jààþ dsaþñûûhþ kihŒ dsaþgooð jneÿ, läŠkòhœ gaÿ heþ hççœ
läŠkààþ hwaŒ laþ —gaŠjähœ Caifá.

51 JàŠ heþ gaŠhlëëyhœ jeeÿ têêyþ hñiiyœ jàþ. KihŒ heþ maÿ
lààyš dsaþjèèhš kyààŒ jmiþdsaþ jìþñeþ jàþ, heþjàþ baÿ jàþ gaŠjmeeœ
Dio gaŠhlëëyhœ läŠjàþ, gaŠngëëyŒ juuš heþ jùùœ Jesús kihŒ
läŠjêêŠ dsaþ judiu. 52 HiŠ jàŠ maŠlaŠ kihŒ dsaþ judiu jàþ jùùyœ,
heþ hnøøyŒ jmããyŒ kòòþ nääŒ dsaþ baÿ jeeÿ läŠjêêŠ hìþ lààŒ
jòòœ Dio hìþ naþsaaþ naþjñeeœ waÿ haþ chaþ haþ. 53 Jmîîÿ jàþ
gaŠtààyhŸ kòþjèhœ juuš kweeþ mahŒ jngëëyhŒ Jesús.

54 Heþjàþ moŠsoŠ gaŠngëœ Jesús jnäœhäœ jeeÿ kihš dsaþ judiu.
YaŠhêêyŒ hwaŒ Judea, ngooyŒ kòòþ jeeÿ jwîîþ heþ chççþ Efraín
heþ hlaþ jãhŠ kihŒ hwaŒ kììŠ. Jeeÿ jàþ gaŠjãÿ jnäähŒ kòþjèhœ
kyààyhÿ.

55 MaþngooŒ yaŠjãhŠ tëŒ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ judiu borrego
mähŒ. Jwêêœ dsaþ hìþ chààþ jeeÿ jàþ naÿnääyš taŠ Jerusalén mahŒ
miþllùùyŒ hñiiyœ läŠkòòþ têêš dsaþ jmeeŠ jããŒ jàþgaÿ tëš jmîîÿ.
56 Maÿ hnaahþ dsaþ heœ Jesús, maÿ hlëëyhŠ kyààhÿ dsaþkyààyhÿ
jeeÿ maÿ chihš gwahŠ, maÿ jäyhœ:

—¿Haþ läŠ jëëhœ hnähœ? ¿Cheÿ saŠ jäyŠ jeeÿ jmîîÿ laþ?
57 Dsaþkààhÿ kyààš jmiþdsaþ heœ kyààhÿ fariseo gaŠjmeeœ

madaÞ:
—CherÿmahŒ hìþ hnähœ gaŠjëëhŸ hnähœ haþ taŠ ngëyŠ, jàþ

yaÿjmeehŸ hnähœ juuš chàhœ mahŒ dsaþnääŒ dsaþ dsaþchààyhŠ.
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GaŠhuuŒ María naaŸ miþjwîîþ tîîÿ Jesús

(Mt. 26:6-13; Mr. 14:3-9)

12 1 Jñiiœ jmîîÿ, jããŒ jàþgaÿ tëš jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego
mähŒ, ñeeÿ Jesús taŠ Betania jeeÿ maÿ gyaš Lázaro hìþ

gaŠjmeeœ Jesús gaŠläŠjììhŸ maþngëëœ maþnaþjùùyÿ. 2 Jeeÿ jàþ
gaŠjmeeyœ maŠnûûŠ kyààhÿ Jesús. Marta maÿ lloohð maŠnûûŠ,
hiŠ Lázaro heœ, maÿ lààš jààþ hìþ maÿ gyaš kòþjèhœ kyààhÿ Jesús
nëÿ mesð jàþ. 3 Jàþgaÿ gaŠkàŒ María kòòþ sëŒ jmîîþ miþjwîîþ heþ
chççþ nardo, heþ hmoohš jwërte. GaŠhuuyŒ tîîÿ Jesús. MahŒ
gaŠmiŠkìyhœ kyààhÿ jñuþ lleyÿ. GaŠhîîœ miþjwîîþ läŠkààþ
chaÿnehŠ jàþ. 4 MahŒ gaŠjähœ jààþ dsaþkyààhÿ jnäähŒ, hìþ maÿ
chççþ Juda Iscariote, jòòœ Simón hìþ gaŠhnîîŒ kihŒ Jesús kêêþ:

5 —¿Heþlaš saŠ maþhnîîŸ jmîîþ miþjwîîþ naþ, läŠkòòþ kyçœ
hnëþ hñaþlooœ jmîîÿ taÿ mahŒ maÿ kwëëhnÿ hìþ täþñeeœ?

6 Heþ gaŠjäyhœ läŠjàþ, jàŠ kihŒ heþ maÿ jmeeyš beœ kihŒ hìþ
täþñeeœ jàþ, kihŒ heþ maÿ hêêyþ baÿ jàþ. Jëëhœ maÿ høøyŠ saÿtuhþ
jeeÿ maÿ täähÿ kuuÿ mahŒ maÿ hwëëyð jeeÿ naþhmääÿ. 7 MahŒ
gaŠjähœ Jesús:

—TaŠ haþ kiyhŒ. Jëëhœ, jmîîþ miþjwîîþ naþ heþ maÿ høøyŠ
mahŒ maÿ hùùyŠ jnäœ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ hàànš. 8 HìhŒ hìþ
täþñeeœ, läŠ maþtããyhÿ naþ baÿ kyààhÿ hnähœ. Pero jnäœ,
moŠsoŠ gyanŸ kiþwëëœ jeeÿ kyahš hnähœ —gaŠjähœ Jesús.

Maÿ hnøøš dsaþkààhÿ maÿ jngîîyhš

kihŒ Lázaro kaþlähœ

9 GaŠläŠñeŠ jwêêœ dsaþ judiu heþ maÿ gyaš Jesús jwîîþ
Betania mahŒ naÿnääyš jeeÿ jàþ. Pero jàŠ maŠlaŠ kwààtð
kihŒ Jesús jàþ naÿnääyš, heþ naÿjêêyþ Lázaro, hìþ gaŠläŠjììhŸ
maþngëëœ maþnaþjùùÿ baÿ jàþ. 10 Heþjàþ gaŠtààhŸ dsaþkààhÿ
kyààš jmiþdsaþ heœ juuš kweeþ mahŒ maÿ jngëëyhš Lázaro
kaþlähœ. 11 Jëëhœ, kwààtð kihŒ Lázaro jàþ, jwêêœ dsaþ judiu
gaŠbççyŒ dsaþkààhÿ kyààyš mahŒ gaŠhççyhþ kihŒ Jesús baÿ.

GaŠheŒ Jesús naþdsêêð

jààþ burrð jeeÿ jwîîþ Jerusalén

(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40)

12 Maÿ gaŠjnäŒ jyohœ jmîîÿ, jwêêœ jwërte dsaþ maÿ tããhÿ
jeeÿ tëþ jmîîÿ jàþ. Maÿ gaŠnuuyœ jaŒ Jesús taŠ jwîîþ Jerusalén,
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13 gaŠkàyŒ goohš hmaþsùŒ mahŒ gaŠnääyŒ gaŠmiŠjççyÞ Jesús.
MahŒ maÿ jäyhœ:

—¡Heþ baÿ cheþ llùùŒ Dio! ¡Dio kyààhÿ hìþ jaŒ naþ läŠhihŠ
kiyhŒ! LààyŒ Rey jnänŸ —gaŠjähœ dsaþ Israel heœ.

14 GaŠhñahŠ Jesús jààþ burrð mähŒ, mahŒ gaŠwîîyŒ kaÿluuÿ,
läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio:

15 TaŠ waÿ gàhš hnähœ dsaþ chààþ jwîîþ Sión.
HììÞ Rey kyààhŒ hnähœ jaŒ naþ,
dsêêyð jààþ burrð mähŒ.

16 Heþ gaŠlaŒ läŠjàþ, saŠ gaŠläŠngëëœ jnäähš discípulo
kyààyŒ läŠ maÿ toþnëÿ. Pero maÿ ngaahš Jesús gyûûhš, jàþgaÿ
gaŠläŠngëëœ jnäähš kihŒ Jesús baÿ jàþ maÿ hlëëhŠ läŠkòòþ
maþnaþsîîþ jããŒ, heþ gaŠjmeeœ dsaþ jûûhþ kiyhŒ.

17 Dsaþ hìþ maÿ tããhÿ kyààhÿ Jesús läŠkòòþ maÿ gaŠtëëyhŒ
Lázaro nehŠ toþhèèþ läŠkòòþ maÿ gaŠmiŠjììyhŸ, maÿ jmeeyhð
juuš läŠkòòþ gaŠjëëyŒ jeeÿ jàþ. 18 Heþjàþ jwêêœ dsaþ naÿnääš
gaŠmiŠjççyÞ Jesús, läŠkòòþ maÿ gaŠnuuyœ kihŒ heþ jûhþgààþ heþ
gaŠjmeeyœ. 19 Pero dsaþ fariseo maÿ jäyhœ sîîyhŠ dsaþkyààyhÿ:

—JëëŸ daÿ. NiŠ miihþ saŠ chaþ heþ leœ jmeenÿ. LäŠjêêŠ baÿ
dsaþ gaŠnääŒ chààš kaahŸ kiyhš.

Kòþllààÿ dsaþ griego gaŠhnaayhþ Jesús

20 Jeeÿ kihš dsaþ hìþ naÿnääš naÿhnäähþ Dio jeeÿ tëþ jmîîÿ,
maÿ tããhÿ kòþllààÿ dsaþ griego. 21 Dsaþ griego heœ, yaŠnääŒ
kooœ kihŒ Felipe, dsaþ maÿ chààþ Betsaida heþ naþhççÞ hwaŒ
Galilea. GaŠchùùyœ kyààhÿ, gaŠsîîyhŠ:

—Hneþ dsaþñûûhþ, hnøøþ jnäähš llaÿ jnäähŒ juuš kyààhÿ
Jesús.

22 Heþjàþ ngooŒ Felipe mahŒ naÿchiiyhÿ Andreÿ. HiŠ Andreÿ
heœ kyààhÿ Felipe naÿhlêêyhÿ Jesús. 23 Heþjàþ gaŠjççhþ Jesús
juuš kiyhŒ, gaŠjäyhœ:

—Maþtëœ horð jeeÿ lççœ jèèhš HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ. 24 MaŠraŠ
jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, cherÿmahŒ saŠ gaŠtohœ kòòþ mîštrigo
jeeÿ gwaahÿ hiŠ saŠ gaŠhyaþ, maþjãœ läŠ maþlaŒ jàþbaÿ. Pero
cherÿmahŒ gaŠhyaþ mîîš jàþ, chaþmiihþ mîîš kwaŒ. 25 LäŠjàþ, hìþ
saŠ kwààŒ hñiiœ jùùœ, hìþ heœ hççœ goþteð. Pero hìþ kwààŒ hñiiœ
jùùœ jmîþgyûûŠ laþ, heþ hããyð hñiiyœ baÿ jàþ mahŒ chààyþ tããœ
gaŠläŠjëŠ johœ jmîîÿ chaþ. 26 Hìþ miþteŒ kinŠ, waÿ jmeeyœ
kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ. Jàþbaÿ jeeÿ naahnÞ naÿgyanš, jeeÿ jàþ
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dsaþtààyhŸ kaþlähœ hìþ miþteŒ kinŠ. HìhŒ miþteŒ kinŠ, TääŸ
kyàànŠ jmããyŒ jèèhš.

GaŠjmeeœ Jesús juuš heþ jùùyœ

27 ’PeerŠ chàànþ chaþmiihþ hûûÿdsëþ. ¿Heeþ naþ jwahnÞ naŒ?
¿Cheÿ jwahnÞ: “TääŸ, lããŸ jnäœ kihŒ heþ dsaþngëënœ laþ”? SaŠ leœ
jwahnÞ läŠnaþ. Jëëhœ, kihŒ heþjàþ baÿ janš. 28 TääŸ, miþjnääš heþ
lààhŒ jèèhš —gaŠjähœ Jesús.

Horð jàþ gaŠläŠnûûhœ, gaŠhlëëhœ gyûûhš:
—Maþmiþjnääš baÿ jnäœ heþ làànŒ jèèhnš, hiŠ miÿjnäänŒ

kaþlähœ heþ làànŒ jèèhš.
29 Jwêêœ dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ, gaŠnuuyœ heþ gaŠhlëëhœ

gyûûhš, heþjàþ gaŠjäyhœ:
—GoÞ ñihŒ baÿ naþ maþhïïŒ.
Jñahœ maÿ jähœ:
—Jààþ ángel baÿ naþ maþhlëëhœ kyààyhÿ.
30 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—SaŠ maþjað juuš naþ kwààtð kiŠ jnäœ. KyahŒ hnähœ baÿ naþ

maþjað juuš naþ. 31 NaŒ maþtëœ jmîîÿ jeeÿ kàš Dio jušdsooœ kihŒ
jmîþgyûûŠ laþ. HiŠ maþtëœ horð jãŒ oþhihŠ hìþsaŠllùŒ hìþ jmeeŠ
hihŠ jmîþgyûûŠ laþ. 32 Waÿraþ gaŠchààŒ dsaþ jnäœ gyûûhš, tëënÿ
läŠjêêŠ hìþ yaþnääœ kyààhÿ jnäœ —gaŠjähœ Jesús.

33 Heþ gaŠhlëëyhœ läŠjàþ, gaŠmiŠjnääyþ haþ läŠ kyààhÿ maÿ
jùùyœ baÿ jàþ. 34 Heþjàþ gaŠjähœ dsaþ hìþ maÿ tããhÿ jeeÿ jàþ:

—Maþnûûÿ jnäähŒ läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio. Cristo chààþ
tããœ baÿ. ¿Heþlaš jwahœ hneþ, jmeeŠ biiŒ kihŒ HìþgaŠlêêŒngoŒ
chààŒ dsaþ gyûûhš? ¿Hììþ baÿ heœ hìþ jwahœ hneþ HìþgaŠlêêŒngoŒ?

35 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Kòþhwëëœ gaÿ jnäœ waÿjeþ jeeÿ kyahš hnähœ. Ngëÿ hnähœ,

taÿkòþjììhš jnäœ waÿjeþ jeeÿ kyahš hnähœ mahŒ saŠ lçhŠ jeeÿ
naþhòòþ hnähœ. Jëëhœ, hìþ gaŠnääÿ jeeÿ naþhòòþ, saŠ ñeyþ haþ
taŠ dsaþnääyŒ. 36 Taÿkòþjììhš jnäœ waÿjeþ kyahŒ hnähœ, hççhŸ
hnähœ kihŒ waÿjeþ mahŒ läŠjnääœ hnähœ jeeÿ jnäœ waÿjeþ.

MaþlaŠ maþhlëëhœ Jesús läŠjàþ, mahŒ gaŠhmääyhþ kihŒ dsaþ
heœ.

SaŠ gaŠhççhþ dsaþ judiu juuš kihŒ Jesús

37 GaŠjëëŒ baÿ dsaþ judiu läŠjëŠ heþ jûhþgààþ heþ gaŠjmeeœ
Jesús toŠloŠ nëyÿ, pero niŠ läŠjàþ saŠ gaŠläŠhççyœ kiyhŒ.
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38 MahŒ läŠjàþ, gaŠläŠteŒ läŠkòòþ gaŠjähœ Isaía hìþ gaŠngëëŒ juuš
kihŒ Dio lloœjooŒ:

TääŸ kyàànŠ, saŠ chààþ hìþ maþhççhþ juuš jnänŸ.
SaŠ chààþ hìþ gaŠläŠngëëœ läŠkòòþ teŒ heþ jûhþgààþ

heþ gaŠjmeeœ Dio kyààhÿ gooþ, gaŠjähœ Isaía.
39 KihŒ heþjàþ, saŠ gaŠlaŒ maþläþhççyœ. HiŠ jàþbaÿ läŠjàþ kaþlähœ
gaŠjähœ Isaía kiyhŒ:

40 GaŠjmeeœ Dio gaŠjnëŒ mîšnëyÿ, gaŠjlëŒ hûûÿdsëþ
kiyhŒ,

mahŒ saŠ leœ jëëyŒ, niŠ saŠ läŠngëëyœ.
NiŠ saŠ dsaþjççyhð kyààhÿ jnäœ mahŒ miÿhlããŒ jnihœ.

41 LäŠjëŠ heþ jàþ gaŠjähœ Isaía, läŠ maÿ gaŠjëëyŒ heþ lààŒ jèèhš
Jesús mahŒ gaŠhlëëyhœ kiyhŒ.

42 Pero maŠraŠ heþ gaŠhççhþ baÿ jwêêœ dsaþ kihŒ Jesús,
läŠkyçþ dsaþkààhÿ kyààyš. HiŠ kihŒ heþ maÿ gàyhŠ dsaþ fariseo,
heþjàþ saŠ gaŠmiŠjnääyþ hñiiyœ, mahŒ saŠ maÿ hwêêš dsihœ
nehŠ gwahŠ mähþ. 43 Maÿ hnooyhþ haþ läŠ jeeÿ maÿ lççyœ kààhÿ
chaÿnëÿ dsaþ jmîþgyûûŠ, llaÞ heþ maÿ hnooyhŠ haþ läŠ jeeÿ maÿ
lççyœ kààhÿ chaÿnëÿ Dio.

Juuš heþ gaŠhlëëhœ Jesús, llaŒ taÿ kihš dsaþ

44 Jàþgaÿ gaŠhlëëhœ Jesús kòòþ kìþgààþ, gaŠjäyhœ:
—Hìþ hççhþ jnäœ, jàŠ maŠlaŠ jnäœ heþ hççyhþ, hççyhþ hìþ

gaŠchççŒ jnäœ baÿ. 45 HìhŒ hìþ maþjêêŠ jnäœ, maþjêêyŠ hìþ
gaŠchççŒ jnäœ baÿ jàþ. 46 Jnäœ heœ làànŒ läŠkòòþ waÿjeþ heþ
jaŒ jmîþgyûûŠ laþ, mahŒ läŠjêêŠ hìþ hççhþ jnäœ, saŠ jãyŒ jeeÿ
naþhòòþ. 47 Hìþ nuuþ juuš kinŠ mahŒ saŠ hççyhþ, jàŠ jnäœ
ngîîhnÿ kwààtð kiyhŒ. Jëëhœ saŠ maþjanð jmîþgyûûŠ laþ mahŒ
ngîîhnÿ kwààtð kihŒ dsaþ jmîþgyûûŠ. Maþjanð mahŒ lããnÿ dsaþ
jmîþgyûûŠ baÿ. 48 Hìþ saŠ hnääŒ jnäœ mahŒ saŠ hççyhþ juuš kinŠ,
chaþ baÿ heþ ngîîhŒ kwààtð kiyhŒ. Jàþbaÿ juuš heþ maþhlëëhnŸ
laþ, ngîîhŒ kwààtð kiyhŒ waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ llààŠ jmîîÿ. 49 Jëëhœ,
saŠ maþhlëëhnŸ jeeÿ têênþ hñiinŠ. TääŸ kyàànŠ hìþ gaŠchççŒ
jnäœ, hìþ heœ gaŠjmeeœ madaÞ kinŠ haþ läŠ jwahnÞ, hiŠ haþ läŠ
hlëëhnÿ. 50 Jnäœ manŠ, madaÞ heþ gaŠjmeeyœ kinŠ jøøŠ kihŒ
dsaŠ mahŒ waÿ chààyþ gaŠläŠjëŠ johœ jmîîÿ chaþ. KihŒ heþjàþ,
hlëëhnÿ jàþbaÿ läŠkòòþ teŒ heþ gaŠsîîhŠ TääŸ jnäœ baÿ.
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GaŠgyihŒ Jesús tîîÿ discípulo kyààyŒ

13 1 MaþngooŒ yaŠjãhŠ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ,
maþñeþ baÿ Jesús maþtëœ horð heþ yaþhêêyš jmîþgyûûŠ

laþ mahŒ dsààyhŒ jeeÿ gyaš Jmiiyþ. GaŠläŠhnääyŒ hìþ maÿ
lààš kyààyŒ hìþ maÿ tããhÿ jmîþgyûûŠ laþ, pero hwëš jàþ
gaŠmiŠjnääyþ heþ gaŠläŠhnääyŒ chaþmiihþ hìþ lààŒ kyààyŒ.

2 Jàþgaÿ dsaþtààyhŸ kuyhŠ maŠnûûŠ maþhäÿ baÿ hûûÿdsëþ
kihŒ hìþsaŠllùŒ nehŠ tuhþdsëŒ Juda Iscariote jòòœ Simón haþ läŠ
jmeeyŒ mahŒ ngëëyŒ Jesús. 3 Pero Jesús maþñeþ bihŒ heþ gaŠtoohþ
TääŸ gooyþ hñiiœ läŠjëŠ goþteš heþ naþhñààyÿ jmeeyš hiŠ läŠjàþ
ñeyþ heþ yaŠhêêyŒ kihŒ Dio, hiŠ jàþbaÿ kihš Dio dsààyhŒ kaþlähœ.
4 Heþjàþ gaŠnooyþ jeeÿ tããyhÿ kuyhþ maŠnûûŠ jàþ, gaŠjñuuyhŒ
hmîîhþ heþ maÿ kyçyhÿ nëÿ, gaŠkàyŒ hmîîhþ tuþjlàÿ mahŒ
gaŠbããyhþ hñiiyœ. 5 HiŠ gaŠkàyŒ kòòþ jeeÿ gaŠchiyhŒ jmîîþ mahŒ
gaŠløøyŒ gyiyhð maþtîîÿ jnäähŒ discípulo. Jàþgaÿ gaŠmiŠkìyhœ
kyààhÿ hmîîhþ tuþjlàÿ heþ maÿ naþbããyhŸ jàþ. 6 Maÿ gaŠtêêyœ
jeeÿ maÿ gyaš Simón Peeÿ, mahŒ gaŠjähœ Peeÿ:

—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿cheÿ hneþ baÿ gyihŒ maþtîînŠ?
7 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Heþ jmeenŠ laþ, saŠ läŠngëëhœ hneþ naŒ gaþjûhþ. Kêêþ baÿ

läŠngëëhœ.
8 —SaŠ gyihš hneþ maþtîînŠ jìhÿkòhœ —gaŠjähœ Peeÿ sîîyhŠ.
MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—CherÿmahŒ saŠ gaŠgyihnŠ maþtîîhÿ, saŠ leœ jmeehš kòþjèhœ

kyààhÿ jnäœ.
9 MahŒ gaŠjähœ Simón Peeÿ sîîyhŠ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, jàŠ maŠlaŠ maþtîînŠ hnøøŒ jñiiœ, läŠjàþ

maþgoonŠ kyààhÿ kaÿllenŠ hnøøŒ jñiiœ kaþlähœ.
10 MahŒ gaŠjähœ Jesús kaþlähœ:
—Hìþ maþnaþjngëëš, saŠ jmeeŠ biiŒ jñiiœ läŠkààþ kiyhŒ.

MaŠlaŠ maþtîîyÿ baÿ hnøøš jñiiœ, jëëhœ läŠkààþ baÿ kiyhš
maþnaþjngîîš. HiŠ maþnaþjngëëš baÿ hnähœ, maŠkeŠ jàŠ
läŠjêêŠ hnähœ.

11 Jëëhœ maÿ ñeþ bihŒ hììþ naþ maÿ ngëëyš, heþjàþ baÿ jàþ
maÿ jäyhœ: “MaŠkeŠ jàŠ läŠjêêŠ hnähœ naþjngëëš.”

12 MaþlaŠ maþgyiyhŒ maþtîîÿ läŠjêêŠ, gaŠkêyhþ hmîîhþ kiyhŒ
mahŒ ngaayhŒ naÿgyayþ nëÿ mesð kaþlähœ. MahŒ gaŠjäyhœ:

—¿Cheÿ maþläþngëëhœ hnähœ, heeþ naþ maþjmeenŒ kyahŒ
hnähœ? 13 TëëhŠ jnäœ TaþjwohŒ hiŠ jwahœ hnähœ Dsaþjèèhš
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kyàànŠ. LluŒ baÿ jwahœ hnähœ, jëëhœ heþ jàþ làànŒ. 14 Jnäœ heœ
làànŒ taþjwohŒ kyààhŒ hnähœ, hiŠ làànŒ Dsaþjèèhš kyààhŒ hnähœ,
mahŒ maþgyihnŠ maþtîîhÿ hnähœ. LäŠnaþ hnøøŒ jmeehš hnähœ
kaþlähœ, gyihš hnähœ maþtîîÿ dsaþkyààhÿ hnähœ. 15 Jeeÿ laþ
maþheehnŠ hnähœ mahŒ jmeehš hnähœ jàþbaÿ läŠkòòþ maþjmeenŒ
kyahŒ hnähœ. 16 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, jààþ hìþ nûûhÿ
kihŒ jñahœ, saŠ jèèyhš gaÿ läŠkòhœ gaÿ dsaþjûûÿ. HiŠ hìþ dsooð
madaÞ, saŠ jèèyhš gaÿ läŠkòhœ gaÿ hìþ chççyŠ. 17 NaŒ heþ
maþläþngëëhœ hnähœ heþ maþjmeenŒ laþ, lluŒ laŒ kyahŒ hnähœ
cherÿmahŒ gaŠjmeehÿ hnähœ läŠjàþ.

18 ’JàŠ heþ hlëëhnÿ kihš läŠjêêŠ hnähœ laþ. KyùùŠ baÿ
jnäœ hììþ naþ maþllççhnŠ. MahŒ läŠjàþ läŠteŒ läŠkòòþ naþsîîþ
juuš kihŒ Dio: “Hìþ maÿ kuhþ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ, maþjççyhð
maþnaþhøøyhÿ kinŠ.” 19 ToþnaŒ gaþjûhþ jwahnŠ jããŒ saŠ gaÿ
maþngëëyŒ jnäœ. MahŒ waÿraþ gaŠlaŒ heþ jàþ, läŠhççhœ hnähœ,
jnäœ heœ làànŒ heþ jwahnŠ làànŒ. 20 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð
hnähœ, hìþ hççhþ jààþ hìþ chççnÞ, heþ hççyhþ jnäœ baÿ jàþ.
HiŠ hìþ hççhþ jnäœ, hççyhþ hìþ gaŠchççŒ jnäœ baÿ jàþ.

GaŠjmeehŒ Jesús juuš,

hnîîŒ jààþ dsaþ kyààyŒ kiyhŒ

(Mt. 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc. 22:21-23)

21 MaþlaŠ maþjähœ Jesús läŠjàþ, pero gaŠläŠmeehŠ dsëyŒ
mahŒ gaŠmiŠjnääyþ jêêþ juuš jàþ:

—Jààþ jeeÿ läŠjêêŠ hnähœ hnëëhš jnäœ.
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22 Jàþgaÿ gaŠtoohŸ jnäähŒ jëëœ jnäähš nëÿ dsaþkyààhnÿ, saŠ
ñeÿ jnäähŒ hììþ kihŒ naþ maÿ hlëëyhŠ. 23 KihŒ jeeÿ läŠjêêŠ jnäähš
discípulo kyààyŒ, jààþ baÿ gaŠläŠhnääŒ Jesús chaþmiihþ. Hìþ
heœ maÿ gyaš kooœ kihŒ Jesús. 24 KihŒ hìþ heœ, gaŠjmeeœ Simón
Peeÿ liið mahŒ ngîîyŒ juuš kihŒ Jesús, hììþ kihŒ jàþ maÿ hlëëyhŠ.
25 HìhŒ hìþ maÿ gyaš kooœ kihŒ Jesús heœ, gaŠngîîyœ juuš kiyhŒ:

—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿hììþ heœ hìþ jwahœ naþ?
26 MahŒ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:
—Hìþ kwëëhnÞ kuhŠ kòòþ jwîÿ heÿñiihÞ gyûhœ, hìþ heœ heœ.
MahŒ gaŠmiŠgyûyhœ kòòþ jwîÿ heÿñiihÞ, gaŠkwëëyhŒ Juda

Iscariote, jòòœ Simón. 27 LäŠkòòþ ngooyŒ kuyhþ heÿñiihÞ jàþ,
gaŠheŒ Tanaÿ nehŠ tuhþdsëyŒ. Jàþgaÿ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—Heþ hnoohþ jmeehš, jmeeÿ gaþjûhþ toþnaŒ.
28 Pero niŠ jààþ hìþ maÿ tããhÿ nëÿ mesð jàþ, saŠ gaŠläŠngëëyœ

heþlaš gaŠsîîyhŠ hìþ heœ läŠjàþ. 29 KihŒ heþ maÿ høøŠ Juda
saÿtuhþ jeeÿ maÿ täähÿ kuuÿ, heþjàþ kòþllààÿ gaŠjmeeœ hûûÿdsëþ,
heþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ: “Goþlähš miihþ heþ hnøøŒ jnänŸ kihš
jmîîÿ” o jäyhœ: “GoþkwëëhŸ hìþ täþñeeœ miihþ kuuÿ”. 30 Maÿ
gaŠlaŒ kihŒ Juda, maþkuyhþ heÿñiihÞ, chàhœ baÿ yaŠhêêyŒ.
Maþnaþhòòþ baÿ horð jàþ.

Kòòþ nûûhÞ hmëëœ

31 MaþlaŠ maþyaþhêêð Juda jeeÿ jàþ, gaŠjähœ Jesús:
—NaŒ läŠjnäœ heþ lààŒ jèèhš HìþgaŠlêêŒngoŒ laþ, hiŠ taŠlaŠ

kihŒ hìþ heœ läŠjnäœ heþ lààŒ jèèhš Dio. 32 HiŠ cherÿmahŒ jòòyœ
miþjnääŠ heþ lààŒ jèèhš Dio, jàþbaÿ läŠjàþ Dio miþjnääŠ heþ
lààŒ jèèhš jòòyœ, hiŠ chàhœ baÿ jmeeyš. 33 Gyýýþ mähŒ kyàànŠ,
kòþhwëëœ gaÿ gyanÿ kyààhÿ hnähœ. Hnaahš hnähœ jnäœ. Pero
jàþbaÿ läŠkòòþ maþjwîînŒ dsaþ judiu, jeeÿ naahnÞ saŠ leœ
goÿnäähš hnähœ, jàþbaÿ läŠjàþ jwêêhnð hnähœ kaþlähœ naŒ.
34 JmeenŸ kòòþ madaÞ hmëëœ kyahŒ hnähœ. Waÿ hnaahŠ hnähœ
èèhŒ hnähœ. Waÿ hnaahŠ hnähœ läŠjààþ läŠjààþ dsaþkyààhÿ
hnähœ, jàþbaÿ läŠkòòþ maþläþhnaanŠ hnähœ. 35 CherÿmahŒ
gaŠläŠhnaahŠ hnähœ dsaþkyààhÿ hnähœ, läŠjêêŠ baÿ dsaþ
läŠñeþ lààhŒ hnähœ discípulo kyàànŠ.

GaŠjähœ Jesús heþ hmäŒ Peeÿ juuš heþ saŠ kyùùyŠ

(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Heþjàþ gaŠngîîœ Simón Peeÿ juuš:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿haþ taŠ gohš hneþ?
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MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Haþ jeeÿ nîînŸ, saŠ leœ gohš kyààhÿ jnäœ naŒ. Kêêþ gaÿ gohŒ

kyààhÿ jnäœ.
37 Heþjàþ gaŠjähœ Peeÿ sîîyhŠ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿heþlaš jàþ moŠsoŠ leœ nîînŸ kyààhÿ

hneþ naŒ? MaþllaŠ baÿ dsënŠ jùùnœ llahœ hneþ.
38 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—¿Cheÿ jušdsooœ maþllaŠ hohœ jùùhœ llanð? MaŠraŠ jušdsooœ

jwêêhnð hneþ, jããŒ jàþgaÿ hoohš chaahÿ dsooš, hneþ maþtëœ hnëþ
jììhð maþhmähÿ juuš heþ saŠ kyùùhŠ jnäœ.,1314

Jesús lààŒ jwëš heþ dsaÿtoohnÿ jeeÿ gyaš Dio

14 1 ’TaŠ jehŠ hohœ hnähœ. Jmeeÿ hnähœ dsooœ hohœ kihŒ
Dio baÿ, hiŠ jmeeÿ hnähœ dsooœ hohœ kinŠ kaþlähœ.

2 ChaÿnehŠ kihŒ TääŸ kyàànŠ chaþ chaþmiihþ jeeÿ dsaÿtoohnÿ.
Waÿraþ jähœ kihŒ saŠ laŒ läŠjàþ, maþjwêêhnŒ baÿ hnähœ jããŒ.
Heþjàþ nîînŸ miÿllunŸ jeeÿ goÿtààhÿ hnähœ. 3 Waÿraþ ngaahnŒ
mahŒ naÿjmeenš lluŒ jeeÿ goÿtààhÿ hnähœ, jàþgaÿ jãhnœ kaþlähœ
mahŒ goÿnäähÿ hnähœ kyààhÿ jnäœ. MahŒ läŠjàþ jeeÿ naahnÞ
naÿgyanš, jeeÿ jàþ goÿtààhÿ hnähœ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ. 4 Maþñehÿ
baÿ hnähœ haþ jeeÿ naahnÞ, hiŠ maþkyùùhð baÿ hnähœ jwëš kaþlähœ.

5 MahŒ gaŠjähœ Tamá sîîyhŠ:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, saŠ ñeÿ jnäähŒ haþ naþ gwààhš. ¿Haþ

läŠjàþ läŠkyùùhð jnäähš jwëš kaþlähœ?
6 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Jnäœ heœ làànŒ jwëš, jnäœ heœ làànŒ jušdsooœ, jnäœ heœ

jmeenŠ chààþ dsaþ. NiŠ jààþ saŠ llaþnääŸ jeeÿ gyaš TääŸ waÿraþ
jähœ kihŒ saŠ yaŠnääyŒ taŠlaŠ kiŠ jnäœ. 7 CherÿmahŒ kyùùhŠ
jnäœ, jàþbaÿ läŠjàþ kyùùhŠ hnähœ TääŸ kyàànŠ. NaŒ maþkyùùhŠ
baÿ hnähœ, hiŠ maþjêêhŸ hnähœ kaþlähœ.

8 MahŒ gaŠjähœ Felipe:
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, hããhŸ jnäähŒ TääŸ, mahŒ kòþjàþ baÿ

maþlççŠ kyààŒ jnäähš.
9 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ Felipe:
—¿Johœ jmîîÿ saŠ maþhyaþ gyanÿ kyààhÿ hnähœ jeeÿ laþ mahŒ

saŠ maþläþkyùùhŠ jnäœ? HìhŒ maþjêêŠ jnäœ, heþ maþjêêyŠ TääŸ
baÿ jàþ. ¿Haþ läŠjàþ jwahœ hneþ: “HããhŸ jnäähŒ TääŸ”? 10 ¿Cheÿ
saŠ lààhœ dsooœ, jnäœ heœ làànŒ kòòþ kyààhÿ TääŸ, hiŠ TääŸ heœ
lààŒ kòòþ kyààhÿ jnäœ? LäŠjëŠ juuš heþ hlëëhÿ jnäœ, jàŠ heþ
hlëëhnÿ jeeÿ têênþ hñiinŠ naþ. TääŸ hìþ lààŒ kyààhÿ jnäœ, hìþ heœ
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baÿ jmeeŠ heþ jmeenŠ laþ. 11 Waÿ läþdsooœ hohœ hnähœ, jnäœ heœ
làànŒ kòòþ kyààhÿ TääŸ hiŠ TääŸ heœ lààŒ kòòþ kyààhÿ jnäœ. Pero
cherÿmahŒ saŠ lààhœ hnähœ dsooœ läŠjàþ laŒ kinŠ kyààhÿ TääŸ,
jmeeÿ hnähœ dsooœ kihŒ heþ maþjëëhŸ hnähœ haþ läŠ laŒ taÿ heþ
jmeenŠ. 12 MaŠraŠ jušdsooœ naþ jwêêhnð hnähœ, hìþ jmeeŠ dsooœ
dsëŒ kinŠ, hìþ heœ jmeeŒ kaþlähœ jàþbaÿ taÿ heþ jmeenŠ. HiŠ jûûhþ
gaÿ taÿ jmeeyš, jëëhœ naahÞ baÿ jnäœ kyààhÿ TääŸ. 13 LäŠjëŠ heþ
ngîîhÿ hnähœ kihŒ TääŸ läŠhihŠ kinŠ, jmeenŸ heþ jàþ, mahŒ läŠjàþ
läŠjnäœ heþ lààŒ jèèhš TääŸ taŠlaŠ kihŒ jòòyœ. 14 JmeeŸ baÿ jnäœ
waÿ heþ chaþ heþ heþ ngîîhÿ hnähœ läŠhihŠ kinŠ.

GaŠjähœ Jesús chççyŒ Jmîþlleœ Naþjngîîš

15 ’CherÿmahŒ hnaahŠ hnähœ jnäœ, høøÿ hnähœ madaÞ heþ
jmeenŠ kyahŒ hnähœ. 16 MahŒ jnäœ chùùnŸ kyààhÿ TääŸ chççyŒ
jñahœ hìþ kwaŒ beœ kyahŒ hnähœ. MahŒ jãyŒ kyààhÿ hnähœ
gaŠläŠjëŠ johœ jmîîÿ chaþ. 17 Hìþ heœ lààŒ Jmîþlleœ hìþ jmeeŠ
jušdsooœ. Dsaþ hìþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ, saŠ leœ hççyhþ, jëëhœ
saŠ jêêyð, niŠ saŠ kyùùyŠ. Pero hnähœ, kyùùhŠ hnihœ, jëëhœ
hããyÿ jeeÿ kyahš hnähœ, hiŠ dsaþheyœ nehŠ tuhþhohœ hnähœ.

18 ’Waÿraþ ngaahnŒ, saŠ jãhš hnähœ hnëëœ. Jãhnœ kaþlähœ
kyahŒ hnähœ. 19 Miihþ jmîîÿ gaÿ moŠsoŠ jêêŒ dsaþ jnäœ. Pero
hnähœ, jêêhš jnäœ. HiŠ kihŒ heþ chààþ jnäœ, heþjàþ baÿ jàþ jmeeŒ
chààþ hnähœ. 20 Maÿjàþ gaÿ läŠngëëhœ hnähœ, jnäœ gyanÿ kyààhÿ
TääŸ kyàànŠ, hiŠ hnähœ kyààhÿ jnäœ, hiŠ jnäœ kyààhÿ hnähœ.
21 Hìþ maþhççhþ madaÞ kinŠ mahŒ høøyŠ, hìþ heœ hnääŒ jnäœ.
HiŠ hìþ hnääŒ jnäœ, TääŸ kyàànŠ läŠhnääyŒ hìþ heœ. HiŠ jnäœ
kaþlähœ läþhnaaŠ jnihœ mahŒ miÿjnäänŒ hñiinŠ kiyhŒ.

22 MahŒ gaŠjähœ Juda (pero jàŠ heœ Iscariote):
—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿heþlaš maŠlaŠ kyààŒ jnäähš baÿ

miÿjnäähŒ hñaahŒ, mahŒ saŠ miÿjnäähŒ hñaahŒ kihŒ läŠjêêŠ
dsaþ jmîþgyûûŠ?

23 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Hìþ hnääŒ jnäœ, høøyŠ juuš kinŠ, hiŠ TääŸ kyàànŠ läŠhnääyŒ

hìþ heœ. MahŒ kòþjèhœ kyààhÿ TääŸ dsaÿtoohÿ jnäähŒ kyààyhÿ.
24 Hìþ saŠ hnääŒ jnäœ, saŠ høøyŠ juuš kinŠ. HiŠ juuš heþ maþnûûhþ
hnähœ, jàŠ juuš kiŠ hñiinŠ jàþ, juuš kihŒ TääŸ hìþ gaŠchççŒ jnäœ
baÿ jàþ.

25 ’Hlêêhnÿ hnähœ läŠjëŠ juuš laþ, taÿkòþjììhš gyanÿ kyààhÿ
hnähœ. 26 Pero waÿraþ ngaahnŒ, kwààtð kiŠ jnäœ, chççŒ TääŸ jààþ
hìþ kwaŒ beœ kyahŒ hnähœ. Hìþ heœ heœ Jmîþlleœ Naþjngîîš hìþ
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heehŒ hnähœ gaŠläŠjëŠ baÿ, hiŠ jmeeyŒ läŠdsoohð hohœ hnähœ
läŠjëŠ juuš heþ maþhlêêhnŸ hnähœ.

27 ’Jnäœ kwanŸ mahŒ jmeenŸ hîîŒ tiiÿ kyahš hnähœ läŠkòòþ hiiœ
tiiÿ kinŠ. JàŠ läŠkòòþ kwaŠ dsaþ jmîþgyûûŠ heþ kwëëhnŠ hnähœ.
TaŠ jehŠ hohœ hnähœ, niŠ taŠ waÿ gàhš hnähœ. 28 Maþnûûhþ baÿ
hnähœ läŠkòòþ maþjwêêhnŒ hnähœ. NaahnÞ hiŠ jãhnœ jeeÿ kyahš
hnähœ kaþlähœ. CherÿmahŒ dsooœ hnaahŠ hnähœ jnäœ, jêêþ hohœ
hnähœ kiŠ jnäœ kihŒ heþ naahnÞ jeeÿ gyaš TääŸ, jëëhœ jèèhš gyihŒ
läŠkòhœ jnäœ. 29 MaþjwêêhnŒ hnähœ juuš laþ, jããŒ saŠ gaÿ maþlaŒ.
MahŒ waÿraþ gaŠlaŒ, jàþgaÿ läŠdsooœ hohœ hnähœ.

30 ’MoŠsoŠ hlëëhnÿ gaÿ chaþmiihþ kyààhÿ hnähœ, jëëhœ jäŠ
hìþsaŠllùŒ hìþ jmeeŠ hihŠ jmîþgyûûŠ laþ. Pero kyààhÿ jnäœ saŠ
chaþ kiyhŒ niŠ miihþ. 31 Heþ jmeenŠ läŠkòòþ madaÞ heþ gaŠjmeeœ
TääŸ kinŠ baÿ, mahŒ läŠjàþ läŠñeþ dsaþ hìþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ,
jnäœ hnaanŠ TääŸ.

’Nooþ hnähœ, manŸ.,1415

Chaahš wïïþ jëhš kyààhÿ saÿgohŒ kihŒ

15 1 ’Jnäœ heœ làànŒ läŠkòòþ chaahš wïïþ jëhš heþ lluŒ goþteð.
TääŸ kyàànŠ, hìþ heœ miþlluŒ chaahš wïïþ jëhš jàþ. 2 Hnäyð

läŠjëŠ saÿgohŒ heþ chooš kinŠ, heþ saŠ hîîþ mîîš. HiŠ läŠjëŠ saÿgohŒ
heþ hîîþ mîîš, miþlluyŒ mahŒ jãŒ naþjngîîš. MahŒ läŠjàþ hîîŒ
chaþgaÿmiihþ mîîš. 3 HiŠ läŠjàþ maþnaþjngëëš hnähœ läŠlluŒ heþ
maþhççhŸ hnähœ juuš heþ maþhlêêhnŸ hnähœ. 4 Jãÿ hnähœ kòòþ
hwehþ kyààhÿ jnäœ, hiŠ jnäœ jãnŸ kòòþ hwehþ kyààhÿ hnähœ.
LäŠkòòþ saÿgohŒ kihŒ chaahš wïïþ jëhš, saŠ leœ hîîŒ mîîš kihŒ hñiiœ,
cherÿmahŒ saŠ naþchooš hñiiœ chaahš kihŒ. Jàþbaÿ läŠjàþ laŒ kyahŒ
hnähœ cherÿmahŒ saŠ tããhÿ hnähœ kòòþ hwehþ kyààhÿ jnäœ.

5 ’Jnäœ heœ làànŒ chaahš wïïþ jëhš. Hnähœ heœ lààhŒ saÿgohŒ
kihŒ. Dsaþ hìþ tããhÿ kòòþ hwehþ kyààhÿ jnäœ hiŠ jnäœ chehnŒ
kòòþ hwehþ kyààyhÿ, heþ läŠjàþ baÿ hîîþ chaþmiihþ mîîš. Jëëhœ,
cherÿmahŒ saŠ lààhŒ hnähœ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ, niŠ miihþ saŠ
chaþ heþ leœ jmeehš hnähœ. 6 Hìþ saŠ jãŒ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ,
hìþ heœ jãŒ taŠ kaÿhneÞ. Leœ kiyhŒ läŠkòòþ laŒ kihŒ saÿgohŒ
chaahš wïïþ jëhš heþ maþnaþhnaÿ. MahŒ waÿraþ gaŠläŠkììŠ,
jûûhŒ dsaþ mahŒ jêyŒ kyààhÿ jeþ.

7 ’CherÿmahŒ tããhÿ hnähœ kòòþ hwehþ kyààhÿ jnäœ hiŠ jãŒ
juuš kinŠ kyahŒ hnähœ, ngîîÿ läŠjëŠ heþ hnoohþ hnähœ. HñahŠ
baÿ hnähœ. 8 Dsaþläþjnäœ heþ lààŒ jèèhš TääŸ kyàànŠ jeeÿ jmeehþ
hnähœ chaþmiihþ taÿ lluš, hiŠ läŠjwëœ jàþ jmeehþ hnähœ liið lààhŒ
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hnähœ discípulo kyàànŠ. 9 LäŠkòòþ maþläþhnääŒ TääŸ jnäœ,
jàþbaÿ läŠjàþ maþläþhnaanŠ hnähœ. LäŠ maþdsooœ jàþbaÿ hohœ
hnähœ heþ hnaanŠ hnähœ. 10 CherÿmahŒ høøhþ hnähœ läŠjëŠ
madaÞ heþ jmeenŠ kyahŒ hnähœ, läŠ maþdsooœ jàþbaÿ hohœ
hnähœ heþ hnaanŠ hnähœ. Jëëhœ jàþbaÿ läŠnaþ maþjmeenŒ.
MaþhøønŒ läŠjëŠ madaÞ heþ gaŠjmeeœ TääŸ kinŠ, hiŠ läŠ
maþchòòhnÿ jàþbaÿ kòòþ hwehþ heþ hnääyŒ jnäœ.

11 ’LäŠjëŠ heþ laþ maþhlëëhnŸ mahŒ waÿ jêêþ hohœ hnähœ
läŠkòòþ jêêþ dsënŠ, hehŒ läŠjàþ waÿ naþhñaaš heþ jêêþ hohœ hnähœ.
12 Heþ laþ jàþ madaÞ heþ jmeenŠ kyahŒ hnähœ. Waÿ läþhnaahŠ
hnähœ dsaþkyààhÿ hnähœ, jàþbaÿ läŠkòòþ maþläþhnaanŠ hnähœ.
13 NiŠ jààþ saŠ chààþ hìþ hnääŒ dsaþ chaþgaÿmiihþ läŠkòhœ jààþ
hìþ kwààŒ hñiiœ heþ jùùyœ kihŒ omeÞ kyààŒ. 14 OmeÞ kyàànŠ
lààhŒ hnähœ, cherÿmahŒ jmeehš hnähœ läŠjëŠ madaÞ heþ jmeenŠ
kyahŒ hnähœ. 15 SaŠ tëëhnÞ hnähœ mozð. Jëëhœ mozð saŠ ñeþ
heþ hûûÿdsëþ jmeeŠ dsaþjûûyÿ. TëëhnŠ hnähœ omeÞ kyàànŠ baÿ,
jëëhœ läŠjëŠ heþ maþnuunŒ kihŒ TääŸ kyàànŠ, maþmiþjnäänš
kyahŒ hnähœ. 16 JàŠ heœ hnähœ gaŠllççhŸ hnähœ jnäœ. Jnäœ baÿ
gaŠllççhnŠ hnähœ hiŠ gaŠhñàànŠ hnähœ mahŒ goÿjmeehÿ hnähœ
taÿ kinŠ. HiŠ yaþhîîš kweeþ taÿ kyahš hnähœ, läŠjàþ jãŒ kòòþ
hwehþ kaþlähœ. MahŒ läŠjàþ, läŠjëŠ heþ ngîîhÿ hnähœ kihŒ TääŸ
läŠhihŠ kinŠ, kwayŒ baÿ. 17 Heþ laþ baÿ jàþ madaÞ heþ jmeenŠ
kyahš hnähœ: Waÿ hnaahŠ hnähœ dsaþkyààhÿ hnähœ.
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Naþhøøhÿ dsaþ kihŒ Jesús,

läŠjàþ kihŒ dsaþ kyààyŒ

18 ’CherÿmahŒ dsaþ jmîþgyûûŠ laþ naþhøøhÿ kyahš hnähœ,
maþñehÿ baÿ hnähœ, jããŒ gaÿ jnäœ gaŠläŠhøøyhŸ kinŠ. 19 Waÿraþ
jähœ kihŒ lààhŒ hnähœ hìþ kyààŒ jmîþgyûûŠ laþ, dsaþ chààþ
jmîþgyûûŠ laþ läŠhnääŒ hnähœ läŠkòòþ hnääyŒ hìþ lààŒ kyààyŒ.
Pero gaŠllççhnŠ hnähœ jeeÿ kihš hìþ tããhÿ jmîþgyûûŠ laþ, heþjàþ
hìþ tããhÿ jmîþgyûûŠ laþ naþhøøhÿ kyahš hnähœ, jëëhœ moŠsoŠ
lààhŒ hnähœ dsaþ kyààyŒ. 20 MiþdsoohÞ hohœ hnähœ juuš heþ
maþjwêêhnŒ hnähœ. Jààþ mozð, saŠ jèèyhš gaÿ läŠkòhœ dsaþjûûyÿ.
CherÿmahŒ dsaþ gaŠjmeehŠ jnäœ, jàþbaÿ läŠjàþ jmeehŠ dsaþ
hnähœ kaþlähœ. HiŠ cherÿmahŒ gaŠhøøyœ juuš kinŠ, jàþbaÿ läŠjàþ
høøyŒ juuš kyahŒ hnähœ kaþlähœ. 21 LäŠjàþ jmeeyŒ, jmeeyhŠ
hnähœ kwààtð kinŠ, jëëhœ saŠ kyùùyŠ Dio hìþ gaŠchççŒ jnäœ.

22 ’Waÿraþ jähœ kihŒ saŠ maþjanð hiŠ niŠ saŠ gaŠhlêêhŸ jnihœ,
saŠ maÿ läŠñeyþ kihŒ dsoÿkyeþ. Pero naŒ, maþnaþbããyhŸ, moŠsoŠ
leœ jäyhœ saŠ ñeyþ. 23 Hìþ naþhøøhÿ kinŠ, jàþbaÿ läŠjàþ naþhøøyhÿ
kihš TääŸ kyàànŠ kaþlähœ. 24 Waÿraþ jähœ kihŒ saŠ gaŠjmeenŒ heþ
jûhþgààþ jeeÿ kiyhš, heþ saŠ maþjmeeœ niŠ jààþ, saŠ maÿ läŠñeyþ
kihŒ dsoÿkyeþ. Pero naŒ heþ maþjëëyŠ läŠjàþ, mahŒ naþhøøyhÿ kinŠ,
hiŠ naþhøøyhÿ kihš TääŸ kyàànŠ kaþlähœ. 25 LäŠjàþ dsaþläþteŒ
läŠkòòþ naþsîîþ nëÿ ley: NiŠ miihþ saŠ chaþ heþ kihŒ heþ
gaŠläŠhããyhŸ jnäœ.

26 ’Pero waÿraþ jaŒ hìþ nooŠ nëÿ kyahš hnähœ, hìþ heœ jmeeŒ
jušdsooœ kinŠ. Hìþ heœ yaþhêêš kihŒ TääŸ mahŒ chççnÞ jeeÿ kyahš
hnähœ. Hìþ heœ heœ Jmîþlleœ Naþjngîîš. 27 HiŠ hnähœ kaþlähœ,
jmeehš hnähœ jušdsooœ kinŠ, kihŒ heþ gaŠjmeehÿ hnähœ kòþjèhœ
kyààhÿ jnäœ läŠ maÿ toþnëÿ.,1516

JëëŒ wîîœ discípulo kyààŒ Dio

16 1 ’LäŠjëŠ heþ laþ maþhlêêhnŸ hnähœ mahŒ saŠ chaþ heþ
kihŒ jehŒ hohœ hnähœ. 2 HwêêŒ dsaþ hnähœ gwahŠ mähþ

jeeÿ dsaþkùhŒ hnähœ hiŠ llooð jmîîÿ waÿraþ gaŠjngîîhŒ waÿ hìþ
chaþ hìþ kyahŒ hnähœ, läŠkòòþ heþ jmeeyŠ taÿ kihš Dio baÿ jàþ
lààyœ. 3 LäŠjàþ jmeeyŒ kyahŒ hnähœ, jëëhœ saŠ kyùùyŠ TääŸ,
niŠ saŠ kyùùyŠ jnäœ. 4 MaþjwêêhnŒ hnähœ läŠjëŠ heþ laþ mahŒ
waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ dsaþngëëhœ hnähœ läŠjàþ, jàþgaÿ läŠdsoohð
hohœ hnähœ läŠkòòþ jwêêhnð hnähœ laþ. SaŠ gaŠjwêêhnŒ hnähœ
läŠlaþ läŠ maÿ toþnëÿ, jëëhœ gyanÿ kyààhÿ hnähœ.
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Heþ laþ naþ jmeeŠ Jmîþlleœ Naþjngîîš

5 ’Pero naŒ, naahnÞ jeeÿ gyaš hìþ gaŠchççŒ jnäœ hiŠ niŠ jààþ
hnähœ saŠ ngîîhÿ hnähœ juuš kinŠ: “¿Haþ naþ gwààhš?” 6 Pero
meehþ hohœ hnähœ chaþmiihþ kihŒ heþ maþjwêêhnŒ hnähœ läŠlaþ.
7 MaŠraŠ jušdsooœ heþ jwêêhnð hnähœ. Heþ lluŒ kyahŒ hnähœ baÿ
jàþ heþ naahnÞ. Jëëhœ, cherÿmahŒ saŠ ngaahnŒ, saŠ jäŠ hìþ nooŠ
nëÿ kyahš hnähœ. Pero cherÿmahŒ ngaahnŒ, chççnÞ hìþ heœ
kyahŒ hnähœ. 8 HiŠ waÿraþ jaŒ hìþ heœ, jmeeyŒ läŠngëëœ dsaþ
jmîþgyûûŠ heþ tããyhÿ kyààhÿ dsoÿkyeþ, hiŠ miþjnääyŠ heþ chààþ
jààþ hìþ llùùŒ goþteð, hiŠ läŠjàþ heþ llaŒ Dio taÿ. 9 MiþjnääyŠ heþ
tããhÿ dsaþ kyààhÿ dsoÿkyeþ, kihŒ heþ saŠ hççyhþ jnäœ. 10 LäŠjàþ
miþjnääyŠ, jnäœ heœ hìþ llùùŒ, jëëhœ naahnÞ kihŒ TääŸ kyàànŠ hiŠ
moŠsoŠ jêêhš jnäœ. 11 HiŠ miþjnääyŠ heþ llaŒ Dio taÿ kihš dsaŠ,
jëëhœ hìþsaŠllùŒ hìþ jmeeŠ hihŠ jmîþgyûûŠ laþ maþnaþbããyhŸ
kyààhÿ dsoÿjwîîœ.

12 ’Chaþ gaÿ heþ hnoonŒ jwêêhnÞ hnähœ, pero saŠ läŠngëëhœ
hnähœ naŒ gaþjûhþ. 13 Pero waÿraþ jaŒ Jmîþlleœ hìþ lààŒ jušdsooœ,
hìþ heœ jããŒ hnähœ mahŒ läŠngëëhœ hnähœ naþhñaaš läŠjêêþ haþ
läŠ laŒ jušdsooœ. Jëëhœ saŠ hlëëyhŒ jeeÿ têêyþ hñiiyœ. HlëëyhŒ
heþ nuuyþ baÿ hiŠ jmeeyŒ läŠngëëœ dsaþ läŠjëŠ heþ naŒ gaÿ jäŠ.
14 JmeeyŒ läŠngëëhœ hnähœ läŠkòòþ lààŒ jnäœ, läŠjàþ miþjnääyŠ
heþ làànŒ jèèhš. 15 LàànŒ jàþbaÿ läŠkòòþ lààŒ TääŸ. Heþjàþ baÿ
naþ maþjwahnŒ, jmeeyŒ läŠngëëhœ hnähœ läŠkòòþ lààŒ jnäœ.

16 ’Kòþhwëëœ gaÿ, moŠsoŠ jêêhš jnäœ. HiŠ kòòþ gaÿ kòþhwëëœ,
jêêhš jnäœ kaþlähœ, jàþgaÿ naahnÞ jeeÿ gyaš TääŸ.

Hìþ meehþ dsëŒ läŠchààþ lluŒ

17 Jàþgaÿ gaŠngîîÿ jnäähŒ juuš kihŒ dsaþkyààhÿ jnäähŒ:
—¿Heeþ naþ heþ hlêêyhð jneÿ heþ jäyhœ läŠnaþ: “Kòþhwëëœ

gaÿ, moŠsoŠ jêêhš jnäœ, hiŠ kòòþ gaÿ kòþhwëëœ, jêêhš jnäœ kaþlähœ,
jàþgaÿ naahnÞ jeeÿ gyaš TääŸ”?

18 Maÿ chiihþ gaÿ jnäähŒ dsaþkyààhÿ jnäähŒ:
—¿Heeþ naþ heþ jäyhœ: “Kòþhwëëœ gaÿ”? SaŠ ngëëœ jneÿ heeþ

naþ hlëëyhŠ.
19 Ñeÿ baÿ Jesús heþ maÿ hnøøþ jnäähš maÿ ngîîÿ jnäähŒ juuš

kiyhŒ. Heþjàþ gaŠsîîyhŠ jnäähš:
—MaþjwêêhnŒ hnähœ kòþhwëëœ gaÿ, moŠsoŠ jêêhš jnäœ hiŠ

kòòþ gaÿ kòþhwëëœ, jêêhš jnäœ kaþlähœ. ¿Cheÿ heþ laþ naþ heþ
ngîîhÿ hnähœ juuš kihŒ dsaþkyààhÿ hnähœ? 20 MaŠraŠ jušdsooœ
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jwêêhnð hnähœ, jäŠ kîÿhoohÿ hnähœ jwërte pero dsaþ jmîþgyûûŠ
laþ läŠchààyþ lluŒ. Kòþhwëëœ baÿ jàþ, jäŠ tiþmeehþ hohœ hnähœ,
jàþgaÿ jêêœ hohœ hnähœ goþteš. 21 Waÿraþ gaŠtëœ jeeÿ läŠchààþ
gyýýþ kyààŒ jààþ dsaþmëœ, jëëyð wîîœ, jëëhœ maþtëœ jeeÿ läŠchààþ
gyýýþ kyààyŒ. Pero maþngëëœ maþläþchààŠ gyýýþ kyààyŒ,
moŠsoŠ dsoohð dsëyŒ wîîœ heþ maþjëëyŠ jàþ, kihŒ heþ chààyþ lluŒ
heþ maþläþchààŠ jààþ gyýýþ kyààyŒ. 22 Jàþbaÿ läŠjàþ tiþmeehþ
hohœ hnähœ naŒ. Pero kòòþ kaþlähœ jêênÞ hnähœ, jàþgaÿ jêêœ hohœ
hnähœ, hiŠ niŠ jààþ saŠ leœ jñuuhŒ läŠkòòþ teŒ heþ jêêþ hohœ hnähœ.

23 ’Jmîîÿ jàþ, moŠsoŠ ngîîhÿ hnähœ juuš kinŠ niŠ miihþ.
MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð hnähœ, läŠjëŠ goþteš heþ ngîîhÿ kihš
TääŸ läŠhihŠ kinŠ, kwayŒ baÿ. 24 LäŠjììhš maþyaþnøøŒ jneÿ, niŠ
miihþ saŠ chaþ heþ maþngîîhÿ hnähœ läŠhihŠ kinŠ. Ngîîÿ hnähœ
mahŒ hñahŠ hnähœ hiŠ läŠjàþ, jêêœ hohœ hnähœ goþteð.

GaŠlîhŒ Jesús gaŠllaŠdsëëyŸ heþ

hlîîhš heþ chaþ jmîþgyûûŠ

25 ’MaþhlêêhnŸ hnähœ läŠjëŠ heþ laþ kyààhÿ juuš naþhmääÿ.
MaþngooŒ gaŠtëœ horð jeeÿ moŠsoŠ hlêêhnÿ hnähœ juuš naþhmääÿ.
Naþhñaaš läŠjêêþ baÿ jmeehnÞ juuš kyahŒ hnähœ haþ läŠ laŒ kihŒ
TääŸ. 26 Maÿjàþ ngîîhÿ hnähœ kihŒ Dio läŠhihŠ kinŠ. SaŠ jwêêhnð
hnähœ ngîînÿ kyahš hnähœ kihŒ TääŸ. 27 HnääŒ TääŸ hnähœ, jëëhœ
maþläþhnaahŠ jnäœ hiŠ maþläþdsooœ baÿ hohœ hnähœ heþ janŒ
kihŒ TääŸ. 28 KihŒ TääŸ baÿ yaŠhêênŒ mahŒ janŒ jmîþgyûûŠ laþ.
NaŒ yaþhêênš jmîþgyûûŠ laþ mahŒ naahnÞ kaþlähœ jeeÿ gyaš TääŸ
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ jnäähš.

29 MahŒ gaŠjähÿ jnäähŒ:
—NaŒ gaÿ hlëëhÿ jêêþ goþteð, moŠsoŠ hlëëhÿ juuš naþhmääÿ.

30 NaŒ gaÿ maþläþngëëœ jnäähš, kyùùhð baÿ hneþ gaŠläŠjëŠ goþteš.
KyahŒ hneþ saŠ jmeeŠ biiŒ, ngîîŒ dsaþ juuš, jëëhœ maþñehÿ baÿ
hneþ heþ hûûÿdsëþ jmeeyŠ. Heþjàþ baÿ naþ maþläþdsooœ dsëþ
jnäähš yaŠhêêhŒ kihŒ Dio.

31 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—¿Cheÿ naŒ gaÿ maþläþdsooœ hohœ hnähœ? 32 MaþngooŒ gaŠtëœ

horð hiŠ horð jàþ maþtøøhnÿ naš gaþjûhþ heþ saþjñeeœ hnähœ
mahŒ bççhš jnäœ. Pero saŠ jãnŸ hñiinŠ goþteð, TääŸ kyàànŠ
kyààhÿ jnäœ. 33 LäŠjëŠ heþ laþ maþhlêêhnŸ hnähœ mahŒ taŠlaŠ
kiŠ jnäœ hîîŒ tiiÿ kyahš hnähœ. JmîþgyûûŠ laþ jëëhš hnähœ heþ
wîîœ. Pero waÿ chaþ oþjèhŠ dsëþ kyahŒ hnähœ, jëëhœ maþlîhnð
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maþllaþdsëënŸ kihŒ heþ hlîîhš heþ chaþ jmîþgyûûŠ laþ —gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ dsaþ kyààyŒ.,1617

GaŠngîîœ Jesús kihŒ discípulo

kyààyŒ kihŒ Dio

17 1 Maþngëëœ maþhlëëhœ Jesús läŠjëŠ heþ jàþ, gaŠjëëyŒ taŠ
gyûûhš mahŒ gaŠjäyhœ:

—TääŸ kyàànŠ, maþdsêêŒ horð. Miþjnääš jòòhþ heþ lààyŒ
jèèhš mahŒ läŠjàþ, jòòhþ miþjnääyŠ hneþ heþ lààhŒ jèèhš kaþlähœ.
2 Hneþ gaŠhñààhŸ jnäœ mahŒ jmeenŸ hihŠ kihŒ gaŠläŠjêêŠ dsaþ.
Heþjàþ naþnaÿ jwëš kinŠ jmeenŸ chààþ tããœ gaŠläŠjêêŠ dsaþ hìþ
gaŠkwêêhŸ jnäœ. 3 Heþ kyùùŠ dsaþ hneþ, maŠlaŠ jààþ hneþ baÿ
lààhš Dio JèèhŒ, hiŠ heþ kyùùyŠ Jesucristo hìþ gaŠchççhŠ, heþ
laþ baÿ jàþ, heþ jmeeŠ chààþ dsaþ tããœ.

4 ’Maþmiþjnäänš hneþ kihŒ dsaŠ heþ lààhŒ jèèhš. Maþhñaaþ
baÿ taÿ heþ gaŠkwëëhŸ jnäœ jmeenŸ. 5 NaŒ naŠ TääŸ, miþjnääš heþ
làànŒ jèèhnš yaŠjwîîŒ kyahŒ, jàþbaÿ läŠkòòþ jèèhnš maÿ làànš
kyààhÿ hneþ, jããŒ jàþgaÿ nøøš jmîþgyûûŠ laþ.

6 ’Maþmiþjnäänš hneþ kihŒ läŠjêêŠ dsaþ hìþ gaŠkwêêhŸ jnäœ.
Hìþ heœ maÿ lààš kyààhŒ mahŒ gaŠkwêêhŸ jnäœ, hiŠ gaŠhøøyœ
juuš kyahŒ. 7 NaŒ maþläþkyûûyhð, heþ jaŒ kyahŒ baÿ jàþ läŠjëŠ heþ
gaŠtøøhš goonŠ. 8 Jëëhœ, läŠjëŠ juuš heþ gaŠchiihÿ jnäœ, maþhlêêhŸ
jnihœ hiŠ gaŠhççyhþ baÿ. Maþläþhççœ bihŒ heþ yaŠhêênŒ kyahŒ.
HiŠ maþläþdsooœ baÿ dsëyš, hneþ heœ gaŠchççhŠ jnäœ.

9 ’Heþjàþ ngîînÿ kiyhš, jàŠ kihŒ läŠjêêŠ dsaþ jmîþgyûûŠ. Ngîînÿ
kihš hìþ gaŠkwêêhŸ jnäœ baÿ, jëëhœ hìþ heœ baÿ lààš dsaþ kyààhŒ.
10 LäŠjêêŠ dsaþ hìþ lààŒ kyàànŠ, heœ baÿ hìþ heœ lààŒ kyààhŒ. HiŠ
läŠjêêŠ hìþ lààŒ kyààhŒ, hìþ heœ baÿ lààš kyàànŠ kaþlähœ. TaŠlaŠ
kihŒ dsaþ heœ gaŠläŠjnäœ heþ làànŒ jèèhnš.

11 ’MoŠsoŠ gyaŸ gaÿ jnäœ jmîþgyûûŠ laþ. Pero dsaþ kyàànŠ,
jãŒ gyihŒ jmîþgyûûŠ laþ. HiŠ jnäœ naahnÞ kyahŒ. TääŸ kyàànŠ,
hneþ hìþ naþjngëëš, hããŸ kyààhÿ beœ kyahŒ läŠjêêŠ hìþ gaŠkwêêhŸ
jnäœ, mahŒ jàþ lççyœ kòòþ baÿ, jàþbaÿ läŠkòòþ lààŒ jneÿ kòòþ baÿ.
12 Taÿkòþjììhš maÿ gyanÿ kyààyhÿ jmîþgyûûŠ laþ, maÿ hããŠ jnihœ
kyààhÿ beœ kyahŒ. GaŠhããnŠ hìþ gaŠkwêêhŸ jnäœ. NiŠ jààþ saŠ
gaŠhêêŒ. MaŠlaŠ jààþ hìþ nøøœ juuš dsaþhêêŒ, hìþ heœ baÿ gaŠhêêŒ
goþteð, mahŒ läŠjàþ läŠteŒ läŠkòòþ naþsîîþ juuš kyahŒ.

13 ’NaŒ naahnÞ jeeÿ ñehœ hneþ. Taÿkòþjììhš gyanÿ kòþhwëëœ
gaÿ jmîþgyûûŠ laþ, maþhlêêhŸ baÿ jnihœ läŠjëŠ heþ laþ, mahŒ jêêþ
dsëyŒ läŠkòòþ jììhš jêêþ dsënŠ. 14 MaþngëënŸ läŠjëŠ juuš kyahŒ
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kihŒ hìþ heœ. HiŠ gaŠläŠhøøhŸ dsaþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ kiyhŒ,
kihŒ heþ moŠsoŠ lààyŒ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ, jàþbaÿ läŠkòòþ saŠ
lààŒ jnäœ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ. 15 SaŠ ngîînÿ kyahš mahŒ hwêêyhÿ
jmîþgyûûŠ laþ. Ngîînÿ kyahš mahŒ hããhš hnihœ kihŒ heþ hlîîhš
baÿ. 16 SaŠ lààyŒ kihŒ jmîþgyûûŠ laþ, jàþbaÿ läŠkòòþ saŠ lààŒ jnäœ
kihŒ jmîþgyûûŠ laþ. 17 JmããyŸ chaþgaÿmiihþ naþjngëëyš kyààhÿ
jušdsooœ kyahŒ. Jëëhœ juuš kyahŒ, laŒ jušdsooœ jmahŒ baÿ.
18 LäŠkòòþ gaŠchççhŠ jnäœ jeeÿ tããhÿ dsaþ jmîþgyûûŠ laþ, jàþbaÿ
läŠjàþ gaŠchççŠ jnihœ jeeÿ kihš dsaþ hìþ tããhÿ jmîþgyûûŠ laþ.
19 Kwààtð kihŒ hìþ heœ baÿ naþ heþ ngëënÿ hñiinŠ kyahŒ. MahŒ
läŠjàþ hìþ heœ lççœ naþjngëëš goþteð.

20 ’JàŠ maŠlaŠ kihŒ hìþ laþ ngîînÿ. LäŠjàþ ngîînÿ kaþlähœ
kihŒ hìþ naŒ gaÿ hççhŠ jnäœ waÿraþ gaŠnuuyœ juuš kihŒ hìþ heœ.
21 MahŒ lççœ kòòþ baÿ jeeÿ läŠjêêŠ, läŠkòòþ lààhŒ hneþ kyààhÿ
jnäœ TääŸ, hiŠ jnäœ kyààhÿ hneþ. LäŠjàþ lççœ kòòþ baÿ jeeÿ läŠjêêŠ
hìþ heœ kyààhÿ jneÿ. MahŒ läŠjàþ, hìþ chààþ jmîþgyûûŠ laþ läŠdsooœ
dsëŒ, hneþ heœ gaŠchççhŠ jnäœ jmîþgyûûŠ laþ. 22 LäŠkòòþ
maþmiþjnäähš jnäœ kihŒ dsaŠ, läŠjàþ maþmiþjnäänš hñiinŠ kiyhŒ,
mahŒ läŠjàþ lççyœ kòòþ baÿ, läŠkòòþ lààŒ jneÿ. 23 Jnäœ làànŒ
kyààhÿ jnihœ, hiŠ hneþ lààhŒ kyààhÿ jnäœ, mahŒ läŠjàþ dsaþtààyhŸ
kweeþ goþteð lççyœ kòòþ baÿ. LäŠjàþ läŠngëëœ dsaþ jmîþgyûûŠ laþ,
hneþ baÿ gaŠchççhŠ jnäœ, hiŠ läŠjàþ läŠñeyþ gaŠläŠhnaahŠ hnihœ,
jàþbaÿ läŠkòòþ hnaahŠ jnäœ.

24 ’TääŸ kyàànŠ, läŠjêêŠ hìþ gaŠkwêêhŸ jnäœ heœ, hnoonŒ
dsaþtààyhŸ kyààhÿ jnäœ haþ jeeÿ naahnÞ naÿgyanš. MahŒ jëëyŒ
heþ maþllààhŸ jnäœ jèèhš, kihŒ heþ gaŠläŠhnaahŠ jnäœ jããŒ jàþgaÿ
nøøš jmîþgyûûŠ laþ. 25 LlùùŒ lààhŒ hneþ TääŸ. Dsaþ chààþ jmîþgyûûŠ
laþ, saŠ maþläþkyùùyŠ hneþ. Pero jnäœ, kyùùnŠ hneþ. Maþñeþ baÿ
dsaþ kyàànŠ, hneþ gaŠchççhŠ jnäœ. 26 Maþmiþjnäänš kiyhŒ, haþ
läŠ lààhŒ hneþ, hiŠ jmeenŸ läŠkyùùyŠ hneþ chaþgaÿmiihþ. MahŒ
jnäœ heœ hããnÿ jeeÿ kiyhš hiŠ jàþbaÿ läŠkòhœ hnaahŠ jnäœ, jàþbaÿ
läŠjàþ läŠhnääyŒ dsaþkyààyhÿ.,1718

GaŠsààyhŒ Jesús

(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

18 1 Maþngëëœ maþhlëëhœ Jesús läŠjàþ, jnäähš discípulo
gaŠnøøŒ jnäähš kyààyhÿ taŠ hngaahŸ kòþtààþ kihŒ kòòþ

jmîîþ heþ chççþ Cedrón. Jeeÿ jàþ gaŠtoohŸ jnäähŒ kyààyhÿ jeeÿ
naþjnääÿ chaahš hmaþ kihŒ dsaŠ. 2 Juda kaþlähœ, hìþ gaŠhnëëŒ
Jesús, maÿ kyûûyhð läŠkààþ jeeÿ jàþ, jëëhœ chaþmiihþ jììhð naÿnøøš
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jnäähŒ discípulo kyààhÿ Jesús taŠ jàŠ. 3 Jeeÿ jàþ gaŠllooŒ Juda,
maÿ jããŠ kòòþ nääŒ hløøœ, kyààhÿ kòþllààÿ pooþ hìþ gaŠchççŒ
jmiþdsaþ kààhÿ hiŠ hìþ gaŠchççŒ fariseo. GaŠllaŠnääyŒ jeeÿ jàþ,
chooyŠ jeþ, kyçyþ hmaþ lleŸ jeþ. Kyçþ hìþ kyçþ ñeš, kyçþ hìþ kyçþ
hmaþ. 4 Pero maþñeþ baÿ Jesús läŠjëŠ goþteš, heeþ naþ jäŠ nëÿ
kiyhš. MahŒ yaŠhêêyŒ taŠ chaÿnëÿ hiŠ gaŠngîîyœ juuš kihŒ dsaþ heœ:

—¿Hììþ naþ hnaahŠ hnähœ?
5 —MaþyaþnøøŒ jnäähš, hnäähŠ jnäähš Jesús, dsaþ chààþ

Nazaret —gaŠjähœ dsaþ heœ.
—Jnäœ heœ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
Jeeÿ jàþ maÿ hããÿ Juda kaþlähœ, hìþ gaŠngëëŒ Jesús kihŒ dsaþ

heœ. 6 LäŠkòòþ maÿ gaŠjähœ Jesús “jnäœ heœ”, gaŠtëëþ dsaþ heœ
hñiiœ taŠ kaÿluuÿ läŠjììhš gaŠsààyŒ hwaŒ. 7 Kòòþ kaþlähœ gaŠngîîœ
Jesús juuš kiyhŒ:

—¿Hììþ baÿ naþ hnaahŠ hnähœ? —gaŠjäyhœ.
—Jesús, dsaþ chààþ Nazaret —gaŠjähœ dsaþ heœ.
8 —¿Jàš maþjwêêhŒ baÿ hnähœ, jnäœ heœ? CherÿmahŒ jnäœ

hnaahŠ hnähœ, kwaÿ jwëŒ waÿ llaþnääŸ hìþ tããhÿ laþ —gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ.

9 Heþ laþ gaŠlaŒ mahŒ läŠteŒ heþ gaŠjähœ Jesús: “TääŸ, läŠjêêŠ
hìþ gaŠkwêêhŸ jnäœ, niŠ jààþ hìþ heœ saŠ dsaþhêêŒ.” 10 Heþjàþ
gaŠlleþ Peeÿ ñeš kihŒ mahŒ gaŠkùyœ loþgwaÿ jwooš raþllùùŒ kihŒ
Malco, hìþ maÿ lààš jààþ hìþ maÿ jmeeŠ taÿheŒ kihŒ jmiþdsaþ
jèèhš. 11 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ Peeÿ:

—Tøøhš ñeš kyahŒ nehŠ looþ kihŒ. ¿Jàš jmeeŠ biiŒ kinŠ jëënÞ
heþ wîîœ laþ läŠkòòþ madaÞ heþ gaŠjmeeœ TääŸ kinŠ?

Naÿjããyþ Jesús chaÿnëÿ Aná

(Mt. 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc. 22:54)

12 Jàþgaÿ ngooš jûûÿ hløøœ kyààhÿ hløøœ kyààyŒ hiŠ kyààhÿ
pooþ kyààŒ dsaþ judiu heœ, mahŒ gaŠsààyhŒ Jesús gaŠhñùùyŒ.
13 Toþnëÿ naÿjããyþ chaÿnëÿ Aná, hìþ maÿ lààš dsoŒjmiŠ Caifá.
Caifá heœ maÿ kyçþ nëÿ kihš läŠjêêŠ jmiþdsaþ jììþ jàþ. 14 Hìþ heœ
naþ, hìþ gaŠtààhþ dsaþ judiu juuš jããŒ, gaŠsîîyhŠ heþ jmeeŠ biiŒ
jùùœ jààþ dsaþñûûhþ kihŒ jwîîþ gooð jneÿ.

GaŠhmäœ Peeÿ juuš heþ saŠ kyùùyŠ Jesús

(Mt. 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc. 22:55-57)

15 Maÿ llççŸ Peeÿ kaahŸ kihš Jesús kyààhÿ jñahœ gaÿ discípulo.
Discípulo heœ maÿ kyùùŠ baÿ dsaþjèèhš kyààŒ jmiþdsaþ. Heþjàþ
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gaŠheyŒ kyààhÿ Jesús jeeÿ laš hoÿhneÞ kihŒ jmiþdsaþ jèèhš heœ.
16 Pero taŠ kaÿhneÞ kihŒ hoÿhaahÿ jàþbaÿ maÿ chehš Peeÿ. Jàþgaÿ
yaŠhêêŒ hìþ jñahœ discípulo heœ, hìþ maÿ kyùùŠ jmiþdsaþ jèèhš
mahŒ gaŠhlëëyhœ kyààhÿ dsaþmëœ hìþ maÿ høøŠ hoÿhaahÿ jàþ.
Jàþgaÿ gaŠtààyhþ Peeÿ taŠ chaÿnehŠ. 17 Heþjàþ gaŠjähœ dsaþmëœ
heœ sîîyhŠ Peeÿ:

—¿Jàš hneþ kaþlähœ lààhŒ discípulo kyààŒ dsaþñûûhþ ooŠ?
—JàŠ heœ jnäœ —gaŠjähœ Peeÿ.
18 Jmîîÿ jàþ maÿ jmeeŠ gyûûœ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ maÿ tããhÿ

jmeeŠ taÿheŒ jeeÿ jàþ kyààhÿ pooþ, gaŠjççyhŒ jeþ mahŒ gaŠtààyhŸ
llooyhð. Jeeÿ jàþ maÿ chehš Peeÿ kaþlähœ, lloohð jeþ kòþjèhœ
kyààyhÿ.

Naÿjããyþ Jesús chaÿnëÿ dsaþtaÿ kyààš dsaþ judiu

(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Lc. 22:66-71)

19 GaŠløøŒ jmiþdsaþ jèèhš ngîîŠ juuš kihŒ Jesús, hìþ gaÿ
heœ hìþ maÿ lààš discípulo kyààyŒ, hiŠ haþ naþ maÿ tããyhÿ.
HiŠ maÿ ngîîyŠ juuš kiyhŒ haþ läŠ laŒ juuš heþ maÿ kwayŠ.
20 Heþjàþ gaŠjççhþ Jesús juuš kiyhŒ:

—Jnäœhäœ goþteš gaŠhlêêhnŸ dsaþ jmîþgyûûŠ. Maÿ hlêêhÿ
jnihœ tããœ nehŠ gwahŠ mähþ hiŠ jeeÿ chihš gwahŠ jûûhþ jeeÿ
dsaþkùhŒ dsaþgooð jneÿ. NiŠ kòòþ saŠ gaŠhlëëhnŸ jeeÿ naþhmääÿ.
21 ¿Heþlaš ngîîhÿ juuš kinŠ? Ngîîÿ juuš kihŒ hìþ gaŠnuuœ baÿ,
mahŒ jäyhŠ heþ naþ gaŠjwahnŒ. Hìþ heœ baÿ ñeþ läŠjëŠ heeþ naþ
gaŠhlëëhnŸ.

22 LäŠkòòþ maÿ gaŠjähœ Jesús läŠjàþ, jààþ pooþ kyààŒ dsaþ
heœ hìþ maÿ chehš kooœ jeeÿ jàþ, gaŠjnooyŒ moþnëÿ Jesús.

—¿Cheÿ läŠnaþ baÿ jììhÿ juuš kihŒ dsaþjèèhš kyààŒ jmiþdsaþ?
—gaŠjähœ pooþ heœ sîîyhŠ.

23 —CherÿmahŒ maþhlëëhnŸ hlîîhš, chiihÿ jnäœ heeþ naþ heþ
hlîîhš maþyaþhîîð hoonŠ. HiŠ cherÿmahŒ maþhlëëhnŸ baÿ jnäœ
jušdsooœ, ¿heþlaš jnoohœ kinŠ? —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

24 Heþjàþ naþhñuuhÿ Jesús gaŠchççŒ Aná chaÿnëÿ Caifá,
dsaþjèèhš kyààŒ jmiþdsaþ.

Kòòþ kaþlähœ gaŠhmäœ

Peeÿ juuš heþ saŠ kyùùyŠ Jesús

(Mt. 26:71-75; Mr. 14:69-72; Lc. 22:58-62)

25 LäŠ maþchehŒ jàþbaÿ Peeÿ lloohð jeþ, mahŒ gaŠjähœ dsaþ
sîîyhŠ:
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—¿Jàš hneþ lààhŒ jààþ discípulo kyààyŒ?
—JàhŠhàš, jàŠ heœ jnäœ —gaŠjähœ Peeÿ.
26 MahŒ gaŠhlëëhœ jààþ hìþ maÿ jmeeŠ taÿheŒ kihŒ jmiþdsaþ

jèèhš, hìþ lààŒ miihþ èèhÞ hìþ gaŠkùœ Peeÿ loþgwaÿ heœ,
gaŠngîîyœ juuš kihŒ Peeÿ:

—¿Jàš gaŠjêênŠ hneþ kyààyhÿ, jeeÿ naþjnääÿ chaahš hmaþ?
—gaŠjäyhœ sîîyhŠ Peeÿ.

27 Kòòþ kaþlähœ gaŠjuuŒ Peeÿ, hiŠ läŠchàhœ jàþ gaŠhoohŒ
chaahÿ dsooš.

GaŠjããŒ dsaþ Jesús chaÿnëÿ Pilato

(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)

28 Jàþgaÿ gaŠllççþ dsaþ Jesús kihŒ Caifá mahŒ gaŠjããyŒ taŠ
nëÿtaÿ kihš Pilato. Horð jàþ maþngooŒ gaŠjnäŒ. SaŠ gaŠtààhŸ dsaþ
judiu chaÿnehŠ nëÿtaÿ jàþ mahŒ saŠ miþsàyhœ hñiiyœ. Jëëhœ, saŠ
maÿ leœ maÿ høøyš jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ, waÿraþ
jähœ kihŒ gaŠtààyhŸ jeeÿ jàþ. 29 Heþjàþ yaŠhêêŒ Pilato kaÿhneÞ
taŠ jeeÿ maÿ tããyhÿ jàþ mahŒ gaŠjäyhœ:

—¿Heeþ dsooÿ bããhÿ hnähœ dsaþ laþ? —gaŠjähœ Pilato.
30 —Waÿraþ jähœ kihŒ saŠ hlêêhš dsaþ naþ, saŠ chaþ heþ kihŒ

maþngëëÿ jnäähŒ jaÿgoohþ —gaŠjähœ dsaþ heœ sîîyhŠ Pilato.
31 —TeeŸ baÿ hnähœ kyahŒ, llaÿ hnähœ taÿ kiyhš, läŠkòòþ lleŸ

ley kyahŒ hnähœ —gaŠjähœ Pilato sîîyhŠ.
—Pero saŠ naþngëš jnäähŒ jwëŒ, jngëëhÿ jnäähŒ niŠ jààþ dsaþ

—gaŠjähœ dsaþ judiu heœ.
32 LäŠjàþ gaŠläŠteŒ juuš kihŒ Jesús läŠkòòþ maÿ gaŠjäyhœ

haþ läŠ kyààhÿ maÿ jùùyœ. 33 Jàþgaÿ gaŠheŒ Pilato taŠ chaÿnehŠ
nëÿtaÿ kihš mahŒ gaŠtëëyhŒ Jesús, gaŠngîîyœ juuš kiyhŒ:

—¿Cheÿ hneþ heœ dsaþjèèhš kyààŒ dsaþ judiu? —gaŠjäyhœ.
34 —¿Cheÿ heþ hlëëhÿ kyahš hñaahŒ heþ jwahœ läŠnaþ, o cheÿ

heþ maþhlëëhœ jñahœ kiŠ jnäœ? —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
35 —JàŠ heœ dsaþ judiu jnäœ. Dsaþgoohœ kyààhÿ dsaþkààhÿ

kyààš jmiþdsaþ, hìþ heœ baÿ naþ maþngëëŒ hneþ taŠ kinŠ. ¿Heeþ
maþjmeehÿ? —gaŠjähœ Pilato sîîhŠ Jesús.

36 —JàŠ jmîþgyûûŠ laþ jmeeŠ jnäœ hihŠ. Waÿraþ jähœ kihŒ
jmeeŠ jnäœ hihŠ jmîþgyûûŠ laþ, hìþ chààš kaahŸ kinŠ saŠ kwayŒ
jwëš ngëëŒ dsaþ jnäœ kihŒ dsaþgoonð hìþ lààŒ taÿ. Pero saŠ jmeeŠ
jnäœ hihŠ jeeÿ laþ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

37 —¿Cheÿ maŠraŠ heþ lààhŒ hneþ rey jàþ? —gaŠjähœ Pilato.

62 San Juan 18



—Hneþ baÿ jwahœ, jnäœ làànŒ rey. KihŒ heþ laþ baÿ
gaŠläŠchàànŠ, hiŠ janŒ jmîþgyûûŠ laþ mahŒ jmeenŠ jušdsooœ
baÿ. HiŠ läŠjêêŠ hìþ lààŒ kyààŒ jušdsooœ, nuuyþ juuš kinŠ
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

38 —¿Heeþ jàþ, heþ laŒ jušdsooœ? —gaŠjähœ Pilato.

GaŠjãœ juuš jngîîhŒ dsaþ kihŒ Jesús

(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)

LäŠkòòþ maÿ gaŠjäyhœ läŠjàþ, yaŠhêêyŒ ngooyŒ taŠ jeeÿ maÿ
tããhÿ dsaþ judiu, mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—NiŠ kòòþ heþ hlîîhš saŠ maþjnøøhnð kiyhŒ. 39 LäŠjëŠ jììhð
maÿ tëþ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ, têêhš hnähœ lããnÿ
jààþ hìþ tîhð hohœ hnähœ hìþ hããÿ nehŠñeš. Hnähœ dsaþ judiu,
¿cheÿ hnoohþ hnähœ mahŒ lããnÿ rey kyààhŒ hnähœ?

40 GaŠläŠjêêŠ gaŠtoohŒ mîîhÿ, gaŠjäyhœ:
—TaŠ lããŸ dsaþ naþ. LããŸ Barrabá baÿ.
Barrabá heœ maÿ lààš jààþ dsaþhïïþ.,1819

19 1 Heþjàþ gaŠjmeeœ Pilato hihŠ mahŒ jmiÿbaŒ dsaþ kihŒ
Jesús. 2 GaŠkàŒ hløøœ wïïþ tòòœ, gaŠjmeeyœ kòòþ coron

mahŒ gaŠtooyhþ lleÿ Jesús. HiŠ gaŠkyçhþ dsihœ kòòþ hmîîhþ
gyýýœ lähþ läŠkòhœ hmîîhþ heþ kêhþ rey.
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3 —¡PeerŠ jèèhš dsaþtaÿ kyààš dsaþ judiu! —maÿ jäyhœ.
MahŒ maÿ jnooð hløøœ moþnëyÿ.
4 Jàþgaÿ yaŠhêêŒ kaþlähœ Pilato taŠ kaÿhneÞ mahŒ gaŠsîîyhŠ

dsaþ heœ:
—HììÞ jaŒ laþ kyahŒ hnähœ mahŒ jëëhš hnähœ niŠ kòòþ heþ

hlîîhš saŠ hiið jnøøhnŠ kiyhŒ.
5 Jàþgaÿ yaŠhêêŒ Jesús, naþhäÿ lleyÿ coron heþ naþlaÞ kyààhÿ

wïïþ tòòœ, hiŠ naþkyçyhÿ kòòþ hmîîhþ gyýýœ lähþ. MahŒ gaŠjähœ
Pilato sîîyhŠ läŠjêêŠ dsaþ heœ:

—HììÞ laþ dsaþñûûhþ naþ.
6 Maÿ gaŠjêêŒ dsaþkààhÿ kyààš jmiþdsaþ kyààhÿ pooþ kyààŒ

gwahŠ, gaŠtooyhŒ mîîhÿ, maÿ jäyhœ:
—TããyŸ dsohœ hmaþcruÞ, tããyŸ dsohœ hmaþcruÞ.
Pero gaŠjähœ Pilato kaþlähœ:
—TeeŸ hnähœ mahŒ tããŸ hnähœ hñaahŒ dsohœ hmaþcruÞ.

Jëëhœ, niŠ kòòþ heþ hlîîhš saŠ maþjnøøhnð kiyhŒ.
7 MahŒ gaŠjähœ dsaþ judiu heœ:
—Chaþ baÿ ley kyààŒ jnäähš. LäŠkòòþ jähœ ley kyààŒ jnäähš

ããþ jmîîÿ jùùyœ. Jëëhœ gaŠjmããyŒ hñiiyœ Jòòœ Dio.
8 Maÿ gaŠnuuœ Pilato läŠjàþ, chaþgaÿmiihþ gaŠläŠgoyhŠ.

9 Kòòþ kaþlähœ ngaayhŒ kyààhÿ Jesús nëÿtaÿ kiyhš, mahŒ
gaŠsîîyhŠ:

—¿Haþ chààhþ hneþ?
Pero saŠ gaŠngîîœ Jesús goþteš kiyhŒ.
10 —¿Heþlaš saŠ ngîîhÿ kinŠ? ¿Cheÿ saŠ ñehÿ naþngënš jwëš

jmeenŸ hihŠ mahŒ tããŠ dsaþ hneþ dsohœ hmaþcruÞ? HiŠ läŠjàþ
jmeenŸ hihŠ, mahŒ lããnÿ hneþ —gaŠjähœ Pilato sîîyhŠ.

11 —NiŠ miihþ saŠ naþngëhš jwëš heþ jmeehš läŠjàþ kinŠ
waÿraþ jähœ kihŒ saŠ gaŠkwaœ Dio jwëš. Heþjàþ jûûhþ gaÿ laš
dsoÿkyeþ kihŒ hìþ gaŠngëëŒ jnäœ kyahŒ, läŠkòhœ gaÿ kyahš
hñaahŒ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

12 Heþjàþ chaþgaÿmiihþ maÿ hnøøš Pilato maÿ lããyš Jesús.
Pero dsaþ judiu heœ, maÿ tooyhð chaþmiihþ mîîhÿ, maÿ jäyhœ:

—CherÿmahŒ hneþ gaŠlããhŸ hnihœ, saŠ lààhŒ omeÞ kyààŒ
rey toþnëÿ hìþ gyaŒ Roma. Waÿ hìþ chaþ hìþ hìþ jmããð hñiiœ rey,
llaþdsëëyŸ rey toþnëÿ baÿ jàþ.

13 Maÿ gaŠnuuœ Pilato läŠjàþ, gaŠjããyŒ Jesús taŠ kaÿhneÞ,
mahŒ gaŠgyayþ jeeÿ jmeeyŠ hihŠ. Jeeÿ jàþ maÿ chççþ Gabata
kyààhÿ juuš hebreo. Juuš naþ hnøøŒ jähŠ: jeeÿ maþnaþjooœ kùùÿ.
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14 Maÿjàþ, hloohþ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ, maþtëœ
llàŒhyooŠ. MahŒ gaŠjähœ Pilato sîîhŠ dsaþ judiu heœ:

—HììÞ laþ rey kyààhŒ hnähœ.
15 —¡Waÿ jùùyœ, waÿ jùùyœ! ¡TããyŸ dsohœ hmaþcruÞ!

—gaŠjähœ dsaþ heœ.
—¿Haþ läŠjàþ heþ tããÿ jnäœ rey kyààhŒ hnähœ dsohœ

hmaþcruÞ? —gaŠjähœ Pilato sîîyhŠ.
—SaŠ chààþ gaÿ jñahœ rey kyààŒ jnäähš, maŠlaŠ César baÿ

—gaŠjähœ dsaþkààhÿ kyààš jmiþdsaþ heœ.
16 Jàþgaÿ gaŠngëëŒ Pilato jaÿgooþ hløøœ mahŒ tããŠ dsihœ

dsohœ hmaþcruÞ. Heþjàþ gaŠtëëþ hløøœ Jesús.

GaŠtããþ dsaþ Jesús dsohœ hmaþcruÞ

(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43)

17 YaŠhêêŒ Jesús jeeÿ jàþ maÿ kyçyþ hmaþcruÞ, ngooyŒ
jeeÿ chççþ Mooš Lleÿ Hlîîœ. Kyààhÿ juuš hebreo jähœ: Gólgota.
18 Jeeÿ jàþ gaŠtããþ dsihœ dsohœ hmaþcruÞ, kòþjèhœ kyààhÿ ùùš
dsaþ, maŠ jààþ läŠkòòþ jwooš kiyhŒ. 19 GaŠjmeeœ Pilato madaÞ
heþ gaŠlaŒ kòòþ hwëhœ heþ gaŠtèèyŒ nëÿ hmaþcruÞ heþ jähœ:
“Jesús dsaþ chààþ Nazaret, Rey kyààŒ dsaþ judiu.” 20 Jwêêœ dsaþ
judiu gaŠhëyœ hwëhœ jàþ, jëëhœ maÿ jãhŠ kihŒ jeeÿ jwîîþ jàþ jeeÿ
gaŠtããþ dsaþ Jesús dsohœ hmaþcruÞ, hiŠ hwëhœ heþ maÿ naþsîîþ
jàþ maÿ laš kyààhÿ juuš hebreo, kyààhÿ juuš griego hiŠ kyààhÿ
latín kaþlähœ. 21 Heþjàþ läŠjêêŠ dsaþkààhÿ kyààš jmiþdsaþ kyààŒ
dsaþ judiu naÿnääš naÿchiihÿ Pilato:

—TaŠ sîîþ “Rey kyààŒ dsaþ judiu.” Sîîœ läŠkòòþ gaŠjäyhœ
hñiiyœ “Jnäœ heœ làànŒ Rey kyààŒ dsaþ judiu.”

22 Pero Pilato gaŠjççhþ juuš kiyhŒ:
—Heþ maþsîînŒ, saŠ chaþ heþ kihŒ miÿsîînŸ.
23 Maþngëëœ maþtããþ hløøœ Jesús dsohœ hmaþcruÞ mahŒ

gaŠkàyŒ saÿhmîîhþ kiyhŒ, gaŠjmeeyœ kyçœ jwîÿ, maŠ kòòþ jwîÿ
kihš läŠjààþ hløøœ. HiŠ gaŠkàŒ hløøœ saÿhmîîhþ heþ maÿ naþlããyþ
heþ maÿ laš kòòþ taþjmaahŸ kòòþ dsààœ. 24 MahŒ gaŠsîîyhŠ
dsaþkyààyhÿ:

—SaŠ waÿ gyiinÿ. Waÿ koohnÿ suert baÿ, waÿ jëënÿ hìþ têêŒ.
Kyààhÿ läŠjàþ gaŠläŠteŒ läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio, heþ

jähœ: “GaŠtiÿ gaŠlloohŒ dsaþ hmîîhþ kinŠ, mahŒ gaŠkooyhŒ suert
kihŒ hmîîhþ kyooþ kinŠ heþ maÿ naþlããnþ.” LäŠjàþ gaŠjmeeœ
hløøœ heœ.
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25 Maÿ chehš chooš Jesús kooœ hmaþcruÞ kiyhŒ, kyààhÿ
dsaþmëœ èèhÞ chooyŒ, kyààhÿ María mëÿ Cleofa, hiŠ kyààhÿ
María Magdalena kaþlähœ. 26 Maÿ gaŠjêêŒ Jesús chooš, kyààhÿ
discípulo hìþ gaŠläŠhnääyŒ chaþmiihþ, mahŒ gaŠsîîyhŠ chooyš:

—Dsaþmëœ, hììÞ jòòhþ chehŒ naþ.
27 Jàþgaÿ gaŠhlêêyhŒ discípulo heœ:
—HììÞ maaŸ kyààhš chehŒ naþ.
LäŠchàhœ jàþ gaŠtëëþ discípulo heœ chooš Jesús chaÿnehŠ kihŒ.

GaŠjùùŒ Jesús

(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Maÿ gaŠngëëœ heþ jàþ, maþñeþ baÿ Jesús gaŠhñaaþ baÿ
läŠjëŠ heþ maÿ lleŸ kiyhš. HiŠ mahŒ läŠteŒ läŠkòòþ naþsîîþ juuš
kihŒ Dio, gaŠjäyhœ:

—Läþkììþ dsënŠ.
29 Jeeÿ jàþ maÿ chihš kòòþ mîšdsuuÿ heþ maÿ haaÿ jmîîþ jììhþ.

MahŒ gaŠmiŠgyûhœ dsaþ kòòþ mîšjooþ kyààhÿ jmîîþ jììhþ jàþ.
MahŒ gaŠllaŠlleyŒ lleÿ kòòþ saÿgohŒ hmaþ hisopo, gaŠchooœ
dsaþ läŠ gaŠtëœ hooÿ Jesús. 30 Maÿ gaŠhïhŒ Jesús jmîîþ jììhþ jàþ,
gaŠjäyhœ:

—Maþhñaaþ baÿ läŠjëŠ.
LäŠchàhœ jàþ gaŠtøyhŒ lleyÿ, gaŠjùùyŒ.

Jààþ hløøœ gaŠjmeeœ dsooÿ dsohœ

moþmîîhþ kihŒ Jesús

31 Maÿjàþ hloohþ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ borrego mähŒ. SaŠ maÿ
hnøøš dsaþ judiu maÿ jãš dsaþ dsohœ hmaþcruÞ waÿraþ gaŠtààyhŸ
tççyhþ dsëyŒ. Jëëhœ jmîîÿ jàþ maÿ laš jûûhþ gaÿ kihš jeeÿ läŠjëŠ
jmîîÿ heþ tççhþ dsaþ dsëŒ. Heþjàþ gaŠngîîyœ kihŒ Pilato mahŒ maÿ
jmeeyš hihŠ heþ maÿ jøøyš kyeyÿ hiŠ maÿ jñààyš hìþ maÿ chààþ
dsohœ hmaþcruÞ mahŒ tëëyŠ gaþjûhþ. 32 Heþjàþ naÿnääš hløøœ
mahŒ gaŠjøøyŒ toþnëÿ kyeþ hìþ maÿ tààŠ dsohœ hmaþcruÞ kooœ
kihŒ Jesús. Jàþbaÿ läŠjàþ gaŠjmeeyœ kihŒ hìþ maÿ tààŠ jyohœ
koþjwooš kiyhŒ jàþ. 33 Maÿ gaŠllaŠnääyŒ jeeÿ maÿ tààŠ Jesús,
gaŠjêêyŒ maþnaþjùùyÿ, heþjàþ moŠsoŠ gaŠjøøyŒ kyeÿ Jesús.

34 MaŠkeŠ maþnaþjùùyÿ, jààþ hløøœ gaŠkàŒ hmaþ lleŸ ñeš
chýýhþ kihŒ, gaŠjmeeyœ dsooÿ moþmîîhþ kihŒ Jesús. LäŠchàhœ
jàþ gaŠtùùþ jmaþ kyààhÿ jmîîþ. 35 Hìþ gaŠjëëŒ haþ läŠ gaŠlaŒ, hìþ
heœ jmeeŠ jušdsooœ. HiŠ juuš kiyhŒ laŒ dsooœ. Hìþ heœ ñeþ kweeþ
heþ jäyhœ jušdsooœ. HiŠ gaŠjmeeyœ jušdsooœ mahŒ läŠjàþ kaþlähœ

66 San Juan 19



läŠdsooœ hohœ hnähœ kihŒ Jesús. 36 LäŠjàþ gaŠlaŒ, mahŒ läŠteŒ
läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio: “NiŠ kòòþ mooš kiyhŒ saŠ jøøŒ
dsaþ.” 37 HiŠ läŠjàþ jeeÿ jyohœ naþsîîþ juuš kihŒ Dio: “Dsaþ hìþ
gaŠjmeeœ dsooÿ kiyhŒ jêêyŒ kaþlähœ.”

GaŠhààyŒ Jesús

(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Maþngëëœ heþ jàþ, José dsaþ chààþ Arimatea gaŠngîîyœ
kihŒ Pilato mahŒ kwayŒ jwëš kòòyŠ jmîþngoŒ kihŒ Jesús.
José maÿ lààš jààþ discípulo kyààŒ Jesús jeeÿ naþhmääÿ, jëëhœ
maÿ gàyhŠ dsaþ judiu. GaŠkwaœ baÿ Pilato jwëš. Heþjàþ ngooyŒ
naÿkììyŒ jmîþngoŒ kihŒ Jesús. 39 NgooŒ kaþlähœ Nicodemo hìþ
ñeeÿ taŠlaŠ hwëš naÿhnäähþ Jesús. Maÿ kyçyþ kòòþ gyiiœgyaœ kil
naaŸ miþjwîîþ, heþ maÿ laš mirra naþkààhð naþgwêêhð kyààhÿ áloes.
40 Heþjàþ läŠùùœ dsaþ heœ, gaŠjñààyŒ Jesús mahŒ gaŠgyààyhþ
kòòþ hmîîhþ gyûhœ kyààhÿ naaŸ miþjwîîþ jàþ, läŠkòòþ têêš jmeeŠ
dsaþ judiu maÿ hààyð hlîîœ kyààyŒ. 41 Jeeÿ gaŠtããþ dsaþ Jesús
dsohœ hmaþcruÞ, maÿ naþjnääÿ chaahš hmaþ. HiŠ jeeÿ chaahš
hmaþ jàþ, maÿ laš kòòþ toþhèèþ hmëëœ, jeeÿ saŠ gaÿ maþtààyhŸ
niŠ jààþ hlîîœ. 42 Jeeÿ jàþ gaŠkyeþ dsaþ jmîþngoŒ kihŒ Jesús, kihŒ
heþ hloohþ jmîîÿ heþ kùhþ dsaþ judiu borrego mähŒ, hiŠ jãhŠ baÿ
laš toþhèèþ jàþ kaþlähœ.,1920

GaŠläŠjììhŸ Jesús

(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

20 1 Toþnëÿ jmîîÿ kihš semanð, tiihð naþhòòþ gaÿ, ñeeÿ
María Magdalena jeeÿ maÿ laš toþhèèþ jàþ. MahŒ

gaŠjëëyŒ maÿ kyeþ taŠ kooœ mîškùùÿ heþ maÿ naþjnëþ hooÿ
toþhèèþ jàþ. 2 Jàþgaÿ ngooyš koþchihÿ kihŒ Simón Peeÿ kyààhÿ
kihš jñahœ discípulo hìþ gaŠläŠhnääŒ Jesús, mahŒ gaŠsîîyhŠ:

—Maþllççþ dsaþ nehŠ toþhèèþ Dsaþjèèhš jnänŸ. SaŠ ñeÿ jneÿ
haþ taŠ maþjããyŒ.

3 MahŒ ngooŒ Peeÿ kyààhÿ jñahœ discípulo heœ naÿjëëyþ
jeeÿ maÿ laš toþhèèþ jàþ. 4 LäŠùùœ gaŠnääŒ chaþhlììŠ. Pero jñahœ
discípulo heœ gaŠhlììœ chaþgaÿmiihþ läŠkòhœ gaÿ Peeÿ. Hìþ heœ
gaŠllooŒ toþnëÿ jeeÿ maÿ laš toþhèèþ jàþ. 5 GaŠjlùùyŒ hñiiyœ mahŒ
gaŠjëëyŒ. MaŠlaŠ hmîîhþ heþ maÿ naþlããþ Jesús jàþbaÿ gaŠjëëyŒ
nehŠ tooþ jàþ. Jàþ jììhš moŠsoŠ gaŠheyŒ nehŠ toþhèèþ jàþ.
6 Jàþgaÿ gaŠllooŒ Peeÿ. Hìþ heœ baÿ gaŠheŒ gaŠtëœ nehŠ toþhèèþ
jàþ. MaŠlaŠ saÿhmîîhþ heþ maÿ naþlããþ Jesús baÿ gaŠjëëyŒ maÿ
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kyeþ nehŠ jeeÿ jàþ. 7 HiŠ gaŠjëëyŒ hmîîhþ saÿluuþ heþ maÿ
naþgyòhœ lleÿ Jesús, moŠsoŠ kyeþ kòþjèhœ kyààhÿ hmîîhþ heþ
maÿ naþlããyþ jàþ. Maÿ kyeþ maþnaþgyòhœ taŠ kooœ baÿ. 8 Jàþgaÿ
gaŠheŒ kaþlähœ hìþ jñahœ discípulo, hìþ gaŠllooŒ toþnëÿ heœ, nehŠ
toþhèèþ jàþ. GaŠjëëyŒ kweeþ, jàþgaÿ gaŠläŠdsooœ dsëyŒ. 9 Jëëhœ,
saŠ gaÿ maþläþngëëyœ läŠkòòþ naþsîîþ juuš kihŒ Dio heþ gaŠlaŒ
biiŒ heþ gaŠläŠjììyhŸ jeeÿ kihš hìþ naþjùùÿ. 10 HiŠ läŠùùœ
discípulo heœ gaŠnääyŸ taŠ kihŒ.

GaŠläŠjnääœ Jesús chaÿnëÿ María Magdalena

(Mr. 16:9-11)

11 Pero María gaŠjãœ taŠ kaÿhneÞ kihŒ toþhèèþ jàþ, hooyhð.
Jeeÿ cheyhš hooyhð jàþ gaŠjlùùyŒ hñiiyœ mahŒ gaŠjëëyŒ taŠ nehŠ
toþhèèþ jàþ. 12 MahŒ gaŠjêêyŒ ùùŒ ángele, hìþ kyçhÿ hmîîhþ tøøþ.
Jààþ maÿ gyaš jeeÿ maÿ laš taŠ gyûûhš lleyÿ hiŠ jààþ maÿ gyaš
jeeÿ maÿ laš taŠ hûûÿ tîîyÿ, jàþbaÿ jeeÿ gaŠkyeþ dsaþ jmîþngoŒ
kihŒ Jesús. 13 MahŒ gaŠjähœ ángele heœ sîîyhŠ:

—Dsaþmëœ, ¿heþlaš hoohÿ hneþ?
—Hoohÿ jnäœ kihŒ heþ maþllççyþ Dsaþjèèhš kyàànŠ. SaŠ

manŠ haþ taŠ maþkyààyþ —gaŠjähœ María sîîyhŠ.
14 Maþngëëœ maþhlëëyhœ läŠjàþ, gaŠjççyhþ hñiiyœ taŠ

kaÿluuyÿ. GaŠjëëyŒ chehŒ Jesús, pero moŠsoŠ gaŠläŠkyùùyŠ.
15 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:

—Dsaþmëœ, ¿heþlaš hoohÿ hneþ? ¿Hììþ naþ hnaahŠ?
Pero María maÿ lààyœ, dsaþ hìþ maÿ høøŠ chaahš leŒ baÿ heœ.

Heþjàþ gaŠsîîyhŠ:
—Hneþ dsaþ, cherÿmahŒ hneþ maþllççhŸ hlîîœ kyàànŠ, chiihÿ

jnäœ haþ taŠ maþkyààhŠ, mahŒ nîînŸ naÿteenŸ —gaŠjähœ María
sîîyhŠ.

16 —María —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
MahŒ gaŠjççhþ kaþlähœ María, gaŠsîîyhŠ:
—¡Raboni! —heþ laþ hnøøŒ jähŠ TaþjwohŒ.
17 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—TaŠ ççŠ jnäœ. Jëëhœ, saŠ gaÿ maþwîînŒ jeeÿ gyaš TääŸ

kyàànŠ. Gwaþ jeeÿ tããhÿ èèhnš mahŒ goþchiiyhÿ: “NaahnÞ
naÿgyanš kyààhÿ hìþ lààŒ TääŸ kyàànŠ, jàþbaÿ hìþ lààŒ TääŸ
kyààhš hnähœ kaþlähœ. NaahnÞ naÿgyanš kyààhÿ hìþ lààŒ
Dio kyàànŠ, jàþbaÿ hìþ lààŒ Dio kyààhŒ hnähœ.”
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18 Heþjàþ ñeeÿ María Magdalena naÿjmeehÿ juuš kihŒ läŠjêêŠ
jnäähš discípulo heþ gaŠjêêyŒ Jesús, hiŠ gaŠjmeeyhŒ juuš läŠjëŠ
heþ gaŠsîîyhŠ María.

GaŠläŠjnääœ Jesús jeeÿ kihš discípulo kyààyŒ

(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49)

19 Maÿ gaŠnûûþ jàþbaÿ jmîîÿ jàþ, toþnëÿ jmîîÿ kihš semanð,
naþjnëþ haahÿ maÿ tøøhÿ jnäähŒ kòþjèhœ läŠjêêŠ jnäähš, kihŒ heþ
maÿ gàhŠ jnäähš dsaþtaÿ. GaŠheŒ Jesús, mahŒ gaŠllaŠsêêyhŸ
tòŒdsaahŸ jeeÿ maÿ tøøhÿ jnäähŒ jàþ. MahŒ gaŠjäyhœ sîîyhŠ
jnäähš:

—Waÿ hiiœ tiiÿ kyahš hnähœ.
20 LäŠkòòþ maÿ gaŠjäyhœ läŠjàþ, gaŠheeyhŒ jnäähš discípulo

kyààyŒ maþgooyþ kyààhÿ jwooš moþmîîhþ kiyhŒ. PeerŠ gaŠjêêœ
dsëþ jnäähš maÿ gaŠjêêÿ jnäähŒ Dsaþjèèhš jnänŸ. 21 MahŒ gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ jnäähš kaþlähœ:

—Waÿ hiiœ tiiÿ kyahš hnähœ. LäŠkòòþ gaŠchççŒ TääŸ jnäœ,
jàþbaÿ läŠjàþ chççnÞ hnähœ.

22 LäŠkòòþ maÿ gaŠjäyhœ läŠjàþ, gaŠjûûyŒ nëÿ kyààš jnäähŒ,
mahŒ gaŠsîîyhŠ jnäähš:

—HççhŸ hnähœ Jmîþlleœ Naþjngîîš. 23 CherÿmahŒ gaŠkììhš
hnähœ hohœ kihŒ dsoÿkyeþ heþ jmeeŠ dsaþ, dsaþcheŸ baÿ dsoÿkyeþ
kiyhŒ. Pero cherÿmahŒ saŠ gaŠkììhš hnähœ hohœ kiyhŒ, läŠ
maþkyààyhÿ jàþbaÿ dsoÿkyeþ kiyhŒ.

SaŠ gaŠläŠhççœ Tamá heþ maþläþjììhŸ Dsaþjèèhš jnänŸ

24 Pero Tamá, hìþ tëëyhð dsaþ sùùŸ heœ, jààþ jeeÿ läŠjêêŠ
gyaŠtùùœ jnäähš, saŠ maÿ hããÿ jeeÿ kyààš jnäähŒ maÿ jàhš
Jesús toþnëÿ. 25 GaŠjmeehŒ baÿ jñahœ discípulo juuš kihŒ Tamá,
gaŠsîîyhŠ:

—Maþjêêÿ jnäähŒ Dsaþjèèhš jnänŸ.
MahŒ gaŠjähœ Tamá:
—CherÿmahŒ saŠ gaŠjëënŒ, laŒ liið gooyþ jeeÿ gaŠhooŒ jòþñeš,

hiŠ tänÞ chaÿgoonŠ jeeÿ gaŠhooŒ jòþñeš hiŠ tänÞ goonŠ jwooš
moþmîîhþ kiyhŒ, saŠ hççnœ.

26 Maþhyaþ gaÿ jñaaš jmîîŸ, maÿ tøøhÿ jnäähŒ kaþlähœ
chaÿnehŠ, hiŠ maÿ hããÿ Tamá jeeÿ kyààš jnäähŒ. Pero naþjnëþ
baÿ haahÿ gaŠmiŠjnääþ Jesús hñiiœ jeeÿ tøøhÿ jnäähŒ jàþ, mahŒ
gaŠjäyhœ:

—Waÿ hiiœ tiiÿ kyahš hnähœ.
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27 Chàhœ baÿ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ Tamá:
—Tøøhš daÿ chaÿgoohþ jeeÿ laþ, mahŒ jëëŸ maþgoonŠ. Hiiœ

maþgoohþ, mahŒ täŒ nehŠ jwooš moþmîîhþ kinŠ laþ. TaŠ waÿ
hwehþ hohœ, waÿ läþdsooœ hohœ kinŠ.

28 Jàþgaÿ gaŠjähœ Tamá sîîyhŠ:
—¡Dsaþjèèhš kyàànŠ, hiŠ Dio kyàànŠ!
29 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ:
—Tamá, kihŒ heþ maþjêêhŸ jnäœ, heþjàþ baÿ naþ maþläþdsooœ

hohœ. Pero lluŒ gaÿ kihš hìþ läŠdsooœ dsëŒ, maŠkeŠ saŠ gaŠjêêyŒ
jnäœ.

Heþlaš heþ maþnaþsîîþ juuš laþ

30 Chaþmiihþ heþ jûhþgààþ gaŠjmeeœ Jesús chaÿnëÿ jnäähŒ
discípulo kyààyŒ heþ saŠ chaþ naþsîîþ nëÿ moÿjeþ laþ. 31 Pero
sîînŠ läŠlaþ mahŒ läŠdsooœ hohœ hnähœ, Jesús heœ, hìþ heœ heœ
Cristo, Jòòœ Dio. HiŠ kihŒ heþ läŠdsooœ hohœ hnähœ kiyhŒ, heþ
jàþ jmeeŒ chààþ hnähœ.,2021

GaŠmiŠjnääþ Jesús hñiiœ kihŒ

gyççŒ discípulo kyààyŒ

21 1 Kêêþ gaÿ jàþ, gaŠmiŠjnääþ Jesús hñiiyœ chaÿhooÿ
jmîþjûûhþ heþ hlaþ hwaŒ Tiberia. LäŠlaþ gaŠmiŠjnääyþ

hñiiyœ. 2 Maÿ chehš Simón Peeÿ kyààhÿ Tamá, hìþ tëëyhð dsaþ
sùùŸ heœ, kyààhÿ Natanael dsaþ chààþ jeeÿ jwîîþ Caná hwaŒ
Galilea, kyààhÿ läŠùùœ jòòœ Zebedeo hiŠ kyààhÿ gaÿ ùùš
discípulo kyààŒ Jesús. 3 GaŠjähœ Simón Peeÿ sîîyhŠ:

—HììÞ jnäœ ngoonŒ naÿchààhnŠ miihþ jahœ chààþ chaÿjmîîþ.
MahŒ gaŠjähœ jeeÿ läŠjêêŠ:
—Dsaÿnøøš jnäähŒ kyààhÿ hneþ.
MahŒ gaŠnääyŒ, gaŠtààyhŸ nehŠ kòòþ naÿmooœ. Hwëš jàþ

saŠ gaŠlêêyhŠ niŠ miihþ hmoohþ. 4 MaþngooŒ gaŠjnäŒ baÿ jàþ,
maÿ gaŠläŠjnääœ Jesús chaÿhooÿ jmîþjûûhþ jàþ. Pero saŠ
gaŠläŠkyùùŠ jnäähš cheÿ heœ baÿ Jesús hìþ maÿ chehš jeeÿ jàþ.
5 MahŒ gaŠngîîœ Jesús juuš kyààŒ jnäähš:

—Gyýýþ kyàànŠ, ¿cheÿ chaþ miihþ heþ kihnÿ? —gaŠjähœ
Jesús sîîyhŠ.

GaŠläŠjêêŠ jnäähš gaŠchiihÿ jnäähŒ:
—JàhŠhàš.
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6 Heþjàþ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ jnäähš:
—Tøøhš hnähœ saÿhmaš kyahŒ hnähœ taŠ jwooš raþllùùŒ kihŒ

naÿmooœ kyahŒ hnähœ naþ, mahŒ lççhŠ hnähœ.
HiŠ gaŠjmeeÿ jnäähŒ läŠkòòþ gaŠjäyhœ. Jàþgaÿ naŠ gaŠcheehÿ

jnäähŒ saÿhmaš jàþ hiŠ moŠsoŠ gaŠtããŠ jnäähš maÿ lleÿ jnäähŒ,
kihŒ heþ jwêêœ jahœ maÿ tããhÿ. 7 Jàþgaÿ gaŠjähœ discípulo hìþ
gaŠläŠhnääŒ Jesús chaþmiihþ gaŠsîîyhŠ Peeÿ:

—¡Dsaþjèèhš jnänŸ baÿ ooŠ!
Maÿ gaŠnuuœ Simón Peeÿ, lààŒ Dsaþjèèhš kyààyŒ, gaŠkêyhþ

hmîîhþ kiyhŒ heþ gaŠllççyŒ taÿkòþjììhš maÿ jmeeyŠ taÿ koohð
hmaŒ. MahŒ gaŠjwããyŒ hñiiyœ chaÿjmîîþ. 8 HiŠ jeeÿ läŠjêêŠ
jnäähš yaŠnøøŸ jnäähŒ taŠ jeeÿ dsooÿ kyààhÿ naÿmooœ jàþ,
naþcheehÿ jnäähŒ saÿhmaš naþkàhš hmoohþ. Jëëhœ, kòòþ
hñaþlooœ metro baÿ ýýœ têêhŒ jnäähš jeeÿ laš hwaŒ jeeÿ maÿ
tøøhÿ jnäähŒ jàþ. 9 Maÿ gaŠhwêêþ jnäähš nehŠ naÿmooœ jàþ,
gaŠjëëÿ jnäähŒ naþjççhœ jeþ, naþkyààš jààþ hmoohþ nëÿ kyààhÿ
heÿñiihÞ. 10 MahŒ gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ jnäähš:

—GoþteeŸ hnähœ taŠ laŠ miihþ hmoohþ hìþ jàþgaÿ maþlêêhŠ
hnähœ.

11 MahŒ gaŠwîîŒ Simón Peeÿ nehŠ naÿmooœ mahŒ gaŠsëëyhŒ
saÿhmaš jàþ taŠ hwaŒ kììŠ. Naþkàhš goþteš jahœ kààhÿ. GaŠtëœ
kòòþ hñàþlààœ naþdsëð tòŠloŠgyààœ dsëð ùùþ jahœ jeeÿ läŠjêêŠ.
MaŠkeŠ jwêêœ maÿ lààš jahœ heœ, niŠ läŠjàþ saŠ gaŠgîîþ saÿhmaš.
12 Jàþgaÿ gaŠjähœ Jesús:

—YaþnääŸ hnähœ yaþkuhŒ hnähœ.
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HiŠ niŠ jààþ jnäähš saŠ gaŠtùùþ dsëþ jnäähš maÿ ngîîÿ jnäähŒ
juuš kiyhŒ: “¿Hììþ hneþ?”

Jëëhœ ñeÿ baÿ jnäähŒ, heœ baÿ Dsaþjèèhš kyààŒ jnäähš baÿ
heœ. 13 Heþjàþ gaŠkàŒ Jesús heÿñiihÞ jàþ, gaŠkwëëyhŒ jnäähš.
Jàþbaÿ läŠjàþ gaŠkwêêyhþ jnäähš hmoohþ kaþlähœ. 14 Jeeÿ laþ
gaŠtëœ hnëþ jììhð heþ gaŠmiŠjnääþ Jesús hñiiœ kyààŒ jnäähš
discípulo kyààyŒ, maþngëëœ maþläþjììyhŸ.

GaŠhlëëhœ Jesús kyààhÿ Simón Peeÿ

15 MaþlaŠ kiyhŒ maþkuyhþ, jàþgaÿ gaŠjähœ Jesús sîîhŠ Simón
Peeÿ:

—Simón, jòòœ Joná, ¿cheÿ hnaahŠ gaÿ jnäœ läŠkòhœ gaÿ
läŠjêêŠ hìþ tããhÿ laþ?

MahŒ gaŠjäyhœ:
—Jààhþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ. Ñehÿ baÿ hneþ heþ hnaanŠ hneþ

—gaŠjähœ Peeÿ.
—Jàþ hããhŠ lluŒ dsaþ kyàànŠ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
16 Kòòþ kaþlähœ gaŠjäyhœ, jeeÿ gaŠtëœ tòŒ jììhð:
—Simón, jòòœ Joná, ¿cheÿ hnaahŠ jnäœ?
—Jààhþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ. Ñehÿ baÿ hneþ heþ hnaanŠ hneþ

—gaŠjähœ Peeÿ.
—Jàþ hããhŠ lluŒ dsaþ kyàànŠ —gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.
17 GaŠtëœ hnëþ jììhð gaŠjähœ Jesús:
—Simón, jòòœ Joná, ¿cheÿ hnaahŠ jnäœ? —gaŠjäyhœ.
JaŒ meehþ dsëŒ Peeÿ, kihŒ heþ maþtëœ hnëþ jììhð gaŠjäyhœ:

“¿Cheÿ hnaahŠ jnäœ?” MahŒ gaŠsîîyhŠ Jesús:
—GaŠläŠjëŠ baÿ ñehÿ hneþ, Dsaþjèèhš kyàànŠ. Ñehÿ kweeþ

heþ hnaanŠ hneþ.
MahŒ gaŠjähœ Jesús:
—HããŸ lluš dsaþ kyàànŠ jàþ. 18 MaŠraŠ jušdsooœ jwêêhnð

hneþ. LäŠ maÿ kwààþ gaÿ hneþ miihþ, maÿ jmããhÿ hñaahš,
maÿ gohœ waÿ haþ chaþ haþ, haþ jeeÿ maÿ hnoohþ hñaahŒ.
Pero waÿraþ gaŠgyùhþ, nîîhÿ maþgoohþ mahŒ jñahœ dsaþ kyçhŠ
hneþ hmîîhþ kyahŒ. HiŠ haþ jeeÿ saŠ hnoohþ gohš, jeeÿ jàþ baÿ
dsaþjããyŠ hneþ.

19 LäŠjàþ gaŠjäyhœ mahŒ läŠngëëœ Peeÿ haþ läŠ maÿ jùùyœ
läŠjwëœ jàþ läŠjnäœ haþ kòhœ jèèhš saŠ lààŒ Dio. Jàþgaÿ gaŠjäyhœ:

—Jmeeÿ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ.

72 San Juan 21



Discípulo hìþ gaŠläŠhnääŒ Jesús

20 Maÿ gaŠjççhþ Peeÿ hñiiœ taŠ kaÿluuÿ, gaŠjëëyŒ jaŒ discípulo
hìþ gaŠläŠhnääŒ Jesús heœ. Heþ baÿ hìþ heœ maÿ gyaš kooœ kihŒ
Jesús läŠ maÿ gaŠkuyhþ maŠnûûŠ jàþ, hìþ gaŠngîîœ juuš kihŒ
Jesús: “Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿hììþ naþ hìþ ngëëŒ hneþ?” 21 Heþjàþ,
maÿ gaŠjêêŒ Peeÿ discípulo heœ, gaŠjäyhœ sîîyhŠ Jesús:

—Dsaþjèèhš kyàànŠ, ¿haþ gaþ hìþ jaŒ ooŠ? ¿Heeþ baÿ leœ
kiyhŒ? —gaŠjähœ Peeÿ.

22 —Waÿraþ jähœ kihŒ hnoonŒ chààyþ läŠjììhš tëŒ jmîîÿ jãhnœ,
saŠ gaŠtêêhœ hneþ jëëhš kiyhŒ. Hneþ, jmeeÿ kòþjèhœ kyààhÿ jnäœ
—gaŠjähœ Jesús sîîyhŠ.

23 Jeeÿ kihš èèhŒ jneÿ laþ, yaŠhîîŒ kòòþ juuš kihŒ discípulo
heœ, gaŠjäyhœ saŠ jùùyœ. Pero jàŠ heþ gaŠjähœ Jesús heþ moŠsoŠ
jùùyœ jàþ. GaŠjäyhœ läŠlaþ baÿ: “Waÿraþ jähœ kihŒ hnoonŒ chààyþ
läŠjììhš tëŒ jmîîÿ jãhnœ, saŠ gaŠtêêhœ hneþ jëëhš kiyhŒ.”

24 Hìþ laþ heœ discípulo hìþ jähœ jušdsooœ kihŒ gaŠläŠjëŠ
juuš laþ. HiŠ gaŠsîîyœ läŠjëŠ heþ laþ. HiŠ ñeÿ jneÿ, jušdsooœ heþ
jmeeyŠ, laŒ jušdsooœ jmahŒ baÿ.

25 HiŠ chaþ gaÿ chaþmiihþ heþ gaŠjmeeœ Jesús. Waÿraþ jähœ
kihŒ sîîÿ jneÿ maŠ kòòþ maŠ kòòþ läŠhiiœ nëÿ, saŠ hiihÞ läŠkààþ
jmîþgyûûŠ làànŠ, cherÿmahŒ hìþ sîîŒ läŠ gaŠdsaŒ heþ hnøøŒ gaÿ
dsaþsîîš. Waÿ laš läŠjàþ.
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